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PREFACE

‘THE manuscript from which this commentary is printed
is in the University Library, Cambridge, where its
class-mark is Dd. 8. 53. The handwriting is French
Ashkenazic of the 13th—14th century. It originally
formed part of the collection of Hebrew books belong-
ing to Isaac Pragi, which in 1647 was imported from
[taly by George Thomason, the London bookseller,
and presented to the University by the House of
Commons. At that time it was bound at the end of
the last volume of the Rabbinic Bible printed at
Venice by Bomberg in 1518. The late Dr Schiller-
Szinessy, in his Catalogue of the Hebrew Manuscripts
presevved wn the Unwversily Library, Cambridge, 1876,
pp. 40—42, has given such a full description of this M S.
that I cannot do better than quote his words.

“Jos, with the commentary of an anonymous French
Rabbi. The text is written in alternately indented
lines, without, however, being metrically arranged. . . .
It is provided with vowel-points and accents, and has
the sign of 94 over nmpymaa when liquid. . . . The
author seems to have been contemporary with both
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Ibn Ezra and Qimchi, both of whom he quotes (the
former almost on every page, and the latter on leaves

14" and 18"). Besides these he quotes the following

authorities :—
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(18)

1w "1 (leaf 7°).

orman (leaf 10%) [and 18],

w7 (leaves 107, 16* and 19°).

mwxn (leaves 8° and 17°).

T e 4 (leaf 197).

w~ (Rabbenu Shelomoh? the quotation is
certainly to be found in Rashi; leaf 12°).

a1 5» (also 2vm and Ibn avm, and who is
also meant by pwsam pIpIniT; leaves 2% 37
4%, and 17%).

rma jax (leaf 17°).

w53, also prn jan (leaves 7° and 13°).

Sxmw Man (leaves 17, 3% 3% and 11°).

Ipy> (leaves 1% 47 8% 10% 11% 12" and 16%).

xap Ao 1 (leaves 8* and 15 ).

nonn 5¥3, also simply noni (leaves 3* and
15°).

oo TP, also pyTpT won (leaves 2° and 177).

5v1a p1pe (leaf 10°).

oo (leaves 2% 2” and 15°).

wman x4 (of Beaugency, repeatedly and
mostly with approval ; leaves 1° and 2%).

1v5x /3 (probably the same as the foregoing ;
leaves 3", 4% 4% 77, 7°, 8% 10% 12" 13° 18%
and 19"
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publication, but many occupations prevented me from
undertaking anything further, till the Text and Trans-
lation Society were prepared to include it in their
series. The translation is due to Dr S. A. Hirsch,
who has favoured me with many suggestions for the
correction of the text. In revising the proofs 1 have
also had the valuable aid of Dr Ginsburg. Mr
I. Abrahams, Reader in Talmudic and Rabbinic
Literature in the University of Cambridge, has kindly
allowed me to consult him on many occasions when
deciphering the obscurer portions of the MS., and I
have had the great benefit of his assistance both in
suggesting the true readings and in confirming my
own conjectures. Professor Brandin contributed to
the transliteration of the French glosses. Those who
have had experience in manuscripts will appreciate the
difficulties of the task of decipherment, and will make
allowance for any shortcomings.

The words of the text quoted in the commentary
are underlined, and in the case of other quotations the
reference letters to the notes at the foot of the page
are placed at the end of each quotation. I have
endeavoured as far as possible to preserve the peculi-
arities of the scribe when they are not actually mis-
leading, and the vowel-points where they occur are
given exactly as they appear in the MS.

WILLIAM ALDIS WRIGHT.

TrINITY COLLEGE,
CAMBRIDGE,

22nd August 1905.
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19) “mabsan Sk 4 (probably the same; leaf 14").
0) ~2anam Sk 4 (probably the same; leaf 15%).
1) 5y v (leaves 18* and 18P).
2) oW Doy ormr ! Max en pwow 9 (leaf 7Y).
3) 5" van (leaves 6° 7°, 11° and 15°).
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“ It is singular that the author of a commentary of
such excellence should have remained unknown. The
frequent recurrence of the phrases r»w and 7'y will
enable anyone to identify it, if existing elsewhere.
The vv53, which amount to twenty-one [ twenty-three ?],
are French. A glossary on the Bible with French inter-
pretations, now in the University Library at Leipzig,
MS. 102, is apparently drawn from a commentary on
the whole Bible by the author of the present one
on Job. See Delitzsch, Jesurun (Grimmae, 1838, 8vo),
p. 241, Zunz, Gesch. und Lit. p. 82, and Excurs. ii.”

The Excursus to which Dr Schiller-Szinessy referred
has never appeared, but in an additional note to his
Catalogue (p. 245) he records the suggestion of
Delitzsch, in the Orzent for 1844, Literaturblatt, No. 109,
p. 299, that 2977 frequently mentioned in the Leipzig
MS. on Job is the same as /12 "7 2777 quoted on
Canticles iil. 10 (not Ecclesiastes).  After giving
Rashi’s explanation of 1oy the MS. adds aow o
7 2 27 ~p ), as we find in the commentary on
Job xli. 22. We know, therefore, that the author's
name was Berechiah, and we know no more.

1 prran is an error of the seribe, and should be omitted.
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In addition to the authorities given by Dr Schiller-
Szinessy may be mentioned R. Simeon b. Jochai (fol.
ta), the Tikkun Sopherim (fol. 5a), Masseceth Sopherim
(fol. 10a), and another R. Simeon (fol. 14b), who is
different apparently from the R. Simeon mentioned on
fol. 7b, for Rashi attributes the interpretation given by
the former on Job xxvii. 2 to R. Jehoshua, and the
latter was contemporary with the author, for he pre-
faces his quotation with 5 ‘ax.  On fol. 16b the author
refers to his commentary on Hosea, and on fol. 17b to
his commentary on Isaiah.

In Zhe Jews of Angevin England (1893), p. 198,
Mr Joseph Jacobs attributes the commentary on Job
to Benedict of Oxford, whom he also calls R. Berechyah
ben Natronai Crispia Nakdan. This is, of course, a
mere conjecture, but in the Jewish Encyclopedia
(iii. 55) it is spoken of as if it were a certainty. In
like manner the commentator’s uncle Benjamin, whom
he mentions once, is said to have been identified with
Benjamin of Canterbury or Cambridge, while in the
account of Benjamin himself (J. E. iii. 27) it is only
conjectured that he was ‘‘ probably ” the commentator’s
uncle. The fact is that we know nothing about it, and
it 1s best to say so.

In the Introduction to Z/e Ethical Twveatises of
Bervachya son of Rabbi Natronar Ha-Nakdan, edited
and translated by Professor Hermann Gollancz, will be
found a full discussion of the author’s name and date.
Professor Gollancz does not allow that R. Berachya

ben Natronai was the author of the commentary on Job,
21
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as Mr Jacobs holds, but in the course of his argument
to prove that they were not identical he falls into a
confusion which leads him to do injustice to Dr Schiller-
Szinessy. [ will quote his words (Introduction, p. xxv),
and then point out the confusion. Speaking of the
Leipzig MS. he says, “ 1 draw special attention.to this
MS., inasmuch as Berachya, our author, has also been
credited with a similar commentary to the book of Job,
in connection with a manuscript at Cambridge, described
by Mr Jacobs in Angevinz England, pp. 198—9. Now
in this commentary, according to Zunz, a number of
authors are mentioned, and among them Kresbia ha-
Nakdan b. Isaac and Berachja,—the identical names
that occur in the Cambridge manuscript, a fact that
has been entirely overlooked by Dr Schiller-Szinessy
(in his description of the manuscript)) Mr Joseph
Jacobs, Dr Neubauer ( /ewisk Quarterdy, vol. ii.), etc.”
Now in 1845, when Zunz wrote, he did not know of
the existence of the Cambridge MS., if indeed he ever
knew of it, and what he says applies only to the
Leipzig MS., in which alone the above-mentioned
names occur. They are not found in the Cambridge
MS. at all, and Dr Schiller-Szinessy and others cannot
be blamed for having overlooked what did not exist. [t
appears that Professor Gollancz must have supposed that
Zunz's description applied also to the Cambridge MS.
My own part in connection with the commentary
may be briefly described. In the year 1874, at Dr
Schiller-Szinessy's suggestion, I copied the MS. in
brief intervals of scanty leisure, and prepared it for



Commentary on the Book of Job

Car. I.—1. ww, a man.—The great and eminent
scholar, Rabbi Samuel, of blessed memory, reproves
all those who explain this word ww as designating a
prince and a great man, because he found [in Judges
XIX. 1]: and there was a man sojourniing wn the out-
skirts of Mount Ephraiin whose nane was Micak, and
there the context shows that he had an image. But
I do not understand the ground for his objection, for
in that passage also he (Micah) is called mzazn, ww,
because he was known in those days to be wealthy
and honoured. Those who are of that opinion ex-
plain it in the same way as ofker gods; for there
is no God, but One. The meaning of ww mzan 1is,
a prince and a great man; eg. (1 Kings ii. 2) e
thow strong and be a inan, which means: till thou
becomest known to be a strong man and a warrior,
for he was a man and not a woman. Thus also
(1 Sam. xxvi. 15) A#t thow not a man, and who s
like unto thee in Israe/? 1t is proved by the words
of Job (xxix. 9): 7he princes vefrained talking and

I



2 COMMENTARY ON THE BOOK OF JOB. L. 1.

laid thewr lhand (before them) on their mouth. The
context of the reading is in this way: having com-
menced the narrative thus: there was a man m7 ww,
the thread must be taken up again by the formula and
fe was s, Thus (Esth. il 5): Zhere was a Jew is
afterwards (v. 7) followed by s, and ke brought wp
Hadassakh, because the phrase (v. 6) who lhad been
carried away from [erusalem intervenes. Here also,
it having been said that he was rich and a lengthy
description of his greatness having been given, he
continues ™. But whenever the introductory word
is w1 (ww) the narrative is at once proceeded with,
without interruption. e.g. (Judg. xill. 2) and there
was a man from Zoral; (Ruth 1. 1) o came to pass
i the days when the judges ruled; (1 Sam. i 1)
there was a certain man of Ramathare. In the land
of Uz His country is mentioned because he dwelt
in the land of the wise, as it is said (v. 3) the greatest
of all the men of the east; for this is in the east, and
Uz belongs to Syria which is east of Edom, as it is
said (Is. ix. 11) Syra n the east and the Philistines
behind. According to Aben Ezra, Job was of the
descendants of Esau, for he was of the land of Uz,
and in proof he adduces (Lam. iv. 21): [daug/iter]
of Edont that dwellest tn the land of Usz. But | say
that this is no proof, for we find the name of a certain
Uz among the sons of Seir the Horite whose land
Esau the Edomite took, and /e browght back from
Syria, as it is said : (Gen. xxit. 21) Uz, /lus farstborn
he was a son of Nahor of Syria. The men there



I 3. COMMENTARY ON THE BOOK OF JOB. 3

were wise, as it is said (v. 3): ke was the wisest of
all the men of the east. Another reason why the
place 1s mentioned: because 1t is said after-
wards that the Chaldeans (Chasdim) fell upon his
flocks, and Uz and Chesed were brothers and dwelt
in the land of the east. We are told that Abraham
dwelt in the land of the east, as it is said (Gen. xxv.
6): he sent them away from [saac lus son, while ke
yet lived, to the land of the east. His (Job’s) country
being near theirs, they plundered and despoiled it.
Perfect, simple, and upright. One may be called
stmple on because he is not wise enough to under-
stand, not having any ideas ; it 1s therefore said about
Job that he was not wanting in wisdom, but he
discriminated between good and evil, therefore he
directed his principles into the straight way, accord-
ing to the maxim (Prov. xi. 5): Zke righteousness of
the perfect shall direct hus way. A man may be up-
right because he does not want to be accused before
the judges, or because he does not want to be spoken
ill of by his neighbours, therefore it is said: and God
fearing, he was prompted to all this by his fear of
God; and it says: and he eschewed evil, in con-
sequence of his good disposition. The word = has
a Kametz, it has a different meaning from 7o in
Exod. viii. 25, and the swarms shall depart, which
has a Pathah. 3. the greatest. The word greaf is
comprehensive: great, generally, In wealth, There
are two ways of explaining the reason why the details

of his wealth are stated. First, it may be to tell us
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that, at the time when the turn in his fortune took
place, his neighbours made an invasion to plunder
him and to take his flocks, because he was so rich;
and, secondly, the reason why an account is given
of his goods and his cattle, may be this: because
it is mentioned in the end that God restored to him
double of what they had taken from him; everything
was doubled, except that his daughters were of
double beauty only. and a great household. The
household must be mentioned after the flocks ; thus
(Gen. xxvi. 14): and the man waxed great and e had
sheep and oxen and a very great lwousekold. For an
owner of flocks cannot exist without menservants and
maidservants and shepherds, to lead them. His wealth
in land is not enumerated, for that is not the way
of the text to do, except in the case of a king

b’
overnor, or a prince. . in the house of each on his
b

or a

day. In the house of each on the day appropriate
for him ; the first day for the first son, the second day
for the second, and so on, seven days for the seven
sons. their three sisters. To tell us' the cause
why they were all killed at the same time, and
he had not taken care of them. 5. when the
days of the feasting were gone about. An ex-
pression of gozng round. This was on the seventh
day, when they always used to recommence, on the
next day, their turn and turn about. Then : Job sent
and sanctified them, saying: sanctify yourselves for
the morrow, which is the first day. and he offered
burnt offerings. That which we find in Yelanidenu
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(Midrash Tanchuma, Gen. xv. 1) that Rabbi Shimon
ben Jochai said that a burnt offering is brought [to
atone] for [evil] thoughts of ¢ke heart—these words
are w2 accord withr the context; for this is what Job
said : It may be that my sons have sinned and cursed
God in their hearts. Having eaten and drunk to
satisfaction and drunkenness, their heart became
haughty, according to the verses (Deut. viil. 12, 14):
lest thou eatest and art full . . . . and thy heart e
lifted up; and according to the verse (Prov. xxx. 9):
lest 1 e full, and deny, and say, Who s the Lord?
They have cursed, like (1 Kings xxi. 13) Naboth did
blasphreme God and the fing. This is what the Satan
said (Job 1. 11, 1. §5): and he will curse thee to thy
Jace: Thou sayest that he brings burnt offerings for
the thoughts of his sons, and he will curse thee
with a loud voice in public, if Thou wilt do to him
what I say. Thus Job did continually, miy: indicates
repetition.

6. The sons of God. z.e. the angels,as isevident from
(Job xxxviil. 7) When the morning stars sang together,
and all the sons of God shouted for joy. They are
those who rule the world for evil and for goocd.
Daniel’'s prophecy is a proof of this in the passage
(x. 20, 21) referring to t/ie prince of Persia, the prince
of Greece, and none holdet/s with me but Michael your
prence.  Also Zechariah’s prophecy. The expression
sons of God is like son of the bow (archer), sorn of deat/
(destined to die), and means : endowed with divinity
and ruling power. To present themselves before the
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Lord. We can explain this like (Is. iil. 13): the Lord
standeth wp to plead, or like (Zech. vi. 5): from
standing before the Lord of all the earth, to be ready
to execute his mission, as it is said (1 Kings xxii. 19):
and all the host of heaven standing by him on Jus right
hand and on /us left, and like (Ps. ciil. 20): bdless the
Lord, ye his angels, that excel in stvength, that do his
commandments, learkening unto the voice of his word.
The Satan, an angel who was appointed for this.
Thus in the prophecy of Zechariah (ii1.) 2: 7%e Lord
shall rebuke thee, O Satann. As one is called wise on
account of his wisdom, thus he is called Satan;
because He made him an accuser and caused him
in this way to go to and fro in the earth. Therefore
he says: 7. Whence comest thou. Thus we find
(Zech. 1. 11): We have walked to and fro through the
earth, and, behold, all the earth sitteth still, and s at
rest. Therefore he was remembered before the Holy
One, blessed be He, since he found an opportunity
to do harm, God having said to him: whence comest
thou? This is only in the same way as He said
to Balaam (Num. xxii. 9): who are these men ? and
to Hezekiah also, for the purpose of entering upon a
discourse—and He further said: 4ast thou considered
[my servant Job], and he [the Satan] answered :
from going to and fro in the earth, implying by
this: to do what it was proper for me to do; the
service [imposed on me] 8. Hast thou con-
sidered. Since thou sayest that thou wast going
to and fro in the earth, hast thou investigated con-
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cerning Job, that there is none like him on earth,
and that his merit is [enough] to protect all man-
kind ; and where wilt thou find the like of him?
For even when he is in doubt (whether a sin was
committed) he forestalls and brings burnt offerings
as an atonement for his sons; what then would he
not do in the case of wilful transgression? 9. Is it
for nought. This means: if for nought, without
benefits and wealth and honour with which Thou
hast supplied him, he would fear [Thee], Thou
wouldst be able to praise him, for his fear would
then be obvious, or if evil occurrences were prepared
for him and he would yet cleave unto Thee. But
now AZow will it happen that he should fear Thee?
10. Hast Thou not made a fence about him, protected
him by a strong wall, so that no one should hurt
him (and) his house. 11. But put forth Thy hand
now, and touch his wealth and his children, and
Thou shalt see whether he will not curse Thee to
Thy face. And [ say that the words: and touch all
that he has mean: let his sins take hold on him
(be visited on him) so that his children die, till he
prefer death to life; then canst Thou try him
whether his heart is perfect with Thee. 12. Only
upon himself put not forth thy hand, to his very
body to injure him. But as for God, blessed be
He, by Him actions are weighed (1 Sam. ii. 3). He
meant him to remain alive to show his [high]
qualities to mankind. Thus: God ¢ried Abraiam
(Gen. xxii. 1), for the Holy One, blessed be He,
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knew that he would not withhold his son from Him;
but it was only in order to show to all that he
feared and loved Him. 14. And there came a
messenger, one of the servants beside t/em namely,
the oxen. Close to them, as: and wnext to Az ve-
pawred in the book of Ezra (Nehemiah iii. passinz),
and (2 Samuel xiv. 30): See, Joab’s portion is near
to nune. Further, this is the way of tillers of the
ground, that they have, near to the field that is
tilled, a meadow and a pasturage for their cattle.
Therefore, this is here mentioned. 15. And Sheba
fell (upon them), a troop of Sheba came suddenly
upon them, for the Sabaeans were his neighbours,
as | mentioned above, and the word and fe// is like
(Gen. xxv. 18): and wn the presence of all ihis
brethren he fell. and I only escaped, ze. no one
escaped except me alone that | may be able to tell
you this. It was the Satan who had set him on
and told him in order to provoke him to anger till
he would sin either by action or by speech. 16,
While he was yet speaking, in order to vex him
time after time, without interruption, first, in regard
to his property, and afterwards, more severely, in
regard to human life. Every time the death of the
servants is mentioned together with that of the
cattle, in consequence of their guarding the she-
asses, the camels, and the sheep. In reference to the
camels three bands are mentioned, because there were
three thousands of them, a band for each thousand.
18. While he was yet speaking (or rather, de¢fore
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he spoke). Here it is said Ty wnfe/, but on the
occasions of the fire of God, and of the three bands,
it 1s said T, which means: while he was speaking,
but this is like (1 Sam. xiv. 19) : unti/ Saul spoke unito
the priest, and like (Neh. vii. 3): unti! they stand by
let them shut the doors, the meaning of which is
before ; and so it is here, de¢fore he had spoken at all.
19. From the other side of the wilderness, from the
side of the place where the wind has free play. the
corners of the house, to throw into confusion all that
was in the house, which was all shaking, and they
had no place to flee to. 20. And he rent his robe.
As he said (xxix. 14): like a robe and a drademn nwy
judgment. He only rent it in the way of mourning
for his children. and he tore out [t4e /awr of | his
head, ¢/. (Num. xi. 31) and drew quails, an expression
of drawing from the sea, thus he pulled and tore out
his hair. The word /4zs /iead stands for the iair of /s
kead, or for the crown of his head, as he said (xix. 9):
he has vemoved the cvown of my head. In the same
way we find (Ps. lxxxiii. 14): as the flame that sets
the mountains on fire, which means the trees on the
mountains ; and also (Ps. cxix. 120): mzy flesh stood on
end from the fear of thee, for the hair of my flesh
thus also in this book (iv. 15): the hair of my flesh
stood up. 21. Naked came I out, [deprived] of
property and children that existed until now ; and in
the end naked shall I return thither, in that very
same nakedness, for if my children and my property
had remained with me till the day of my death I
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should not have carried them with me. The Lord
gave me everything after | was born, and the Lord
who gave it, took it away, and no other, and I can only
bless Him and acknowledge His kindness that they
remained until now. This I understood from Rabbi
Eliezer of Beaugency, and I prefer it to all other
interpretations which I have seen, for it is after the
style of Ecclesiastes (v. 15), naked shall he return to
go as ke came. Only, in reference to the word tiither,
his explanation does not seem to me to be accurate.
I think, therefore, that #4zt/er implies, that he pointed,
as it were, to the place of his grave in the dust.
This is also the style of this book (iii. 19): Z%e small
and the great are there, without it being specified 2z
whick place ; and also in Ecclesiastes (iil. 17): there
s a time there for every purpose and jfor every work.
Blessed be the name of the Lord, for all the benefits
He has hitherto bestowed upon me, although He has
again taken away His own. [ saw R. Jacob’s inter-
pretation, but it does not seem to me to be accurate.
22. And he did not give foolishness, as (Jer. xxiii.
13) : and among the prophets of Samaria I have seen
Joolishness—(He did not) say His judgment is a vazz
and foolssh thing (Lam. ii. 14), but he blessed Him.
He did not give, with His mouth, as (Lev. xvi. 21),
e shall give them upon the head of the goat; (Deut.
Xl. 29): thou shalt give the blessing upon the mount
Gerezim ; (Job xxxvi. 3) and I will give righteousness
to my Maker; (1 Sam. xviii. 8): they lave given fo
David ten thousands.
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Cap. I1.—1. Before the Lord. Not so, in the first
instance, because then he had no intention to injure ;
but he only (presented himself) with the sons of God
who were angels like himself. But this time it was
his purpose to injure Job, he had therefore to present
himself, for he had an opening to start from. Then
the Holy One, blessed be He, said to him: 3. Hast
thou considered, that, however much injury thou
didst to him, he did not become false to his faith and
fear of God, for there is none like him. Behold, thou
incitedst me to swallow him up, and to destroy him
for no cause, for I knew that he would be steadfast
in his integrity. 4. Skin for skin. It is the style of
this book to call the parts of the body s&zz. Thus
(xviil. 13): 1% shall devour the stvemgih of /us skun,
(xix. 26) and after my skin. The meaning is this,
that it is the way of the world, that whenever a strong
disease comes upon a man on one of his limbs, and he
is afraid lest it may spread from there and spread over
his whole body, he cuts that limb off, so that the rest
of his body may remain sound. And if a man sees a
sword drawn over his head, he will place his hand
or his arm as a protection over his head. Thus it is
the way of man to place his children, who are like
the limbs of his body, and give them up for lost, as
long as only his own life escape. 5. And he will
curse thee to thy face. On account of the death of
his children. For he will fear and be concerned
about his ewn life, lest a mishap befall him, as befell



12 COMMENTARY ON THE BOOK OF JOB. I1. 6.

his children.  Or /e wi/l curse thee may be explained
as (1 Kings xxi.): Naboth did blaspheme; when thou
shalt touch himself, for he was not concerned about
his children and the word (in verse 4) /e will give is
las (Lam. iil. 29): ke will give Jus mouth in the dust],
it means he will Zeave, (allow), as (Numbers xxi. 23),
and Sihon did not gwwe. and touch his bone, so that
he may prefer death to life. For he will not be able
to bear the pain. 6. Save his life. Thou shall not
smite him in a vital part, so that he would die thereof.
7. From the sole of his foot unto his crown. Thus:
(Is. 1. 6) From the sole of lhis foot wunto the head
there 1s no soundness n 1/, 8. A potsherd. For he
could not scrape himself with his nails on account of
the boils. The word Tnmb is a kapax legomenon and
must be explained from the context: he passed the
potsherd to and fro and scraped and peeled the scab
of his flesh. Thus in the Mishna (Rosh. Hashana,
27 b) : ke scrapes and reduces it to a thin skin. And
he was sitting down among the ashes; already, to
mourn for his children. This clause prefaces that
which Job was to say afterwards (xvi. r15), and /
defiled my horn in the dust. 9. And his wife said
to him. The Satan incited her to speak like this,
for she could not understand to discern of herself that
this was by the way of a temptation, and to say to
him : a7t thou still steadfast in thy integrity, using
the same expression as the Holy One, blessed be He:
and he 1s still steadfast, and the expression of cursuig
God, used by the Satan: ke will curse thee to thy
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Jace. And how should she know that he would
die if he were to curse? Many wicked people do
so and live. DBut it may be also that she said this
on her own account; when she saw the boils on him,
that he could no longer be firm and live, she
counselled him thus: although thou doest not
blaspheme in private, for thou fearest God; yet,
curse Him in public, so that people shall hear it and
kill thee—after the manner when Naboth cursed—,
for this will be better for thee than living with such
plagues. 10. Also Zke good: together with the evil
we received until now. If now we would not receive
the evil, when coming by itself, it will be found that
we did not serve God from love, but only in return for
the good which He gave us. Job’s words in many
places prove that all this was in the way of trial;
thus: (ix. 23) ¢f the scourge slay suddenly, lhe will
mock al the trial of the innocent, and 1n other passages.
But he thought; since He tried me in my goods, my
children, my body, and I do not curse . . . . DBut
the Satan left him as yet, but increased his pain
every day, till the Holy One, blessed be He, Himself
comforted him; for his friends also would vex him
and add fresh pain to his pain. with his lips. Even
with words, to say : why has this trouble befallen me?
But when the pain became gréater he said many
words, as (1il. 23), and to the nan whose way ts ludden.
But according to the simple meaning: . . . . to curse
in public, as his wife had counselled him, so as to
hasten his death—as if it were said : 2z /izs Leart.
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11. That was come upon him. They had com-
municated with each other and appointed a time.
to come to him. Thus (Amos il 3): Can fwo walk
together except they be agreed ? To mourn with him
and to comfort him. For this is the way of those
who comfort, to mourn first, saying to him: an
evil incident has befallen thee, for (thou has lost)
goodly children and great substance. After that they
would comfort him, saying to him: thou mayest still
recover, and bring forth children, and become rich.
The word 715 means complaindre, as (Jer. xxii. 10):
do ye not bemoan him. But 12. when they lifted up
their eyes and did not recognise him, because of the
appearance he presented, from his boils and his torn
robe, and they saw that no one was smitten with
plague and sickness like him, then 13. none spake a
word unto him, to comfort him. For they saw that his
grief was great, and wherewith should they comfort
him, since he was so much smitten, and had reached
the gates of death. Thus (Lam. ii. 13): Whiat shall 7
equal to thee that I may comfort thee, for thy breack s
great like the sea. The word from afar is used
(v. 12) to denote that they feared to approach him
at first on account of his many diseases. Afterwards
they sat down with him. Then he could not refrain
himself any longer, for, while he was musing the fire
burned (Ps. xxxix. 4): He opened his mouth. Not as
she (his wife) had told him, éuz¢ to curse his day.
Before commencing to interpret the speeches, I
remark, that this Job, about whom there are so many
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different opinions among the wise men in [srael in
regard to the age in which he lived—one says one
thing, and another says another thing—that this Job,
I say, must have lived after Daniel. For we find in
Ezekiel (xiv. 14, 20): Noak, Danzel, and Job three (?)
times in the same order. What our sages say in
regard to the question, why, in that passage, these
were singled out by name from among all the pious
and wise men, is well known. According to our
opinion, in consideration of the context of the chapter
in Ezekiel, the reason is, because Noah saved through
his merit himself and ‘his three sons with him,
thus did Daniel [save three men, namely]| Hananiah,
Mishael, and Azariah; and Job also saved his three
friends, as it is proved at the end of the book, (xlii. 8):
and my sevvant [ob shall pray for you, for lun [ will
accept. 1 say, therefore, that these three men, who
each of them saved three others with them, will now
be unable to save either son or daughter, as it is
stated in that chapter.

Cap. [II.—2. And Job answered, ze. he cried, as
(Deut. xxvi. §) and thou shalt answer and say ; (Exod.
xv. 21) Miriam answered them. 3. All commentators
are unanimous that he cursed a day in the past, and
the meaning of the verse is: Let perish the day of
birth, and its night, on which it was said, a male child
has been conceived. This was at the end of nine
months, for then it was known whether it was a male
or a female child. The word 7737 is, according to
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the first grammarian, equivalent to was born, as in
1 Chron. (iv. 17): and she bore (\am) Miriam, where
the context excludes any other interpretation except
that of bz»¢/k. The proper interpretation here is that
of Rabbi Eliezer of Beaugency. Let the day on
which [ was born perish from all the days of the yéar,
that always darkness shall be thereon. Also the
night on which— whosoever—said and told the world
about me that a male child had been conceived, ze.
may the night on which I was conceived also perish
every year. After the manner of Ps. (xix. 3): day
unto day utterveth speech and night unto night . . . . The
event in the night being a hidden thing, the expression
said is added. The explanation of the perishing of
the day is proceeded with, followed by that of the
perishing of the night. The perishing of the day:
that it shall be dark, that God shall not regard it
from above, or from the upper existences, to complete
its due and regular order, to light it so that it be a day.
As in Deut. (xi. 12): which the Lord thy God regards
to give it (the land) its due and regular order, to
water it and to soften it (Ps. Ixv. 10, 11). 4. Let not
shine upon it: on account of me. Light, ze. the
breaking of the dawn . . . . it is the light of the morn-
ing, so that, on that day, the darkness of the night be
prolonged every year, till it will be understood that
it is on account of my birth, so that that day will be
lost. A similar expression was employed by Jeremiah
when he cursed his day (xx. 14): cursed be the day
wheretn [ was born, and as we find there (v. 17):
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because /e slew wmie not from: the womb, so it is said
here: (v. 10) because it shut not up the doors of [y
mother's| wombd, and (v. 11): why died [ not from the
womb when I canie out of the belly, at the time of birth,
as it is said in Niddah (fo. 31 b), that shortly before
the birth takes place the child goes up from the orm
(womb) to the jwa (belly), and this causes the pains
of travail of which the woman suffers in childbirth.
Let the day perish. wherein I was born, everywhere
else conception is mentioned first, and birth after,
e.g. and she concewved and bore (Gen. 1v. 1), and in
many other passages; but here birth is mentioned
before conception; because, when a son is born to
one of the princes of the earth the night of his con-
ception is calculated from the hour that he was born.
5. Let stain it: Some say that this sbsy is an ex-
pression of filth- and dirt, as (Malachi 1. 7): polluted
bread, (Zeph. iil. 1) : filthy (—rebellious—) and polluted.
But according to the grammarians it is an expression
of redemption, because it is in the Qal, and the
meaning is: it shall have no other redeemers and
relations except darkness and shadow of death. It
can also be explained to mean! taking by force as
(Exod. vi. 6): and I shall redeem you with owut-
stretched arm ;—darkness and shadow of death shall
redeem it and take it by force. And besides darkness
Let a cloud dwell upon it, when the stars diffuse their
light thereon asat night.  But it might be said that this
would be a benefit to most men, that they would be at

rest from wars and from evil occurrences ; therefore he
2
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says let them terrify it, like (Ps. xci. 6) ¢4e pestilence that
walketh 11 the darkness, and the cloud like hail, fire,
and brimstone, and tempest, and whirlwind, and evil
occurrences, and this is: like the bitter things of the
day, which embitter the day, like (Deut. xxxii. 24):
and Oiwtter destruction. According to Ibn Ezra it
is the strength of the heat of noon which is like
deadly poison.  Thus far the explanation of the
perishing of the day. He now proceeds to explain
the perishing of the night. Namely : 6. Let thick dark-
ness seize it every year, immediately upon sunset,
that no stars shine thereon. Let it not rejoice, an
expression of rejoicing, as (Ps. xxi. 7): thou makest
hane glad with joy. And, therefore, Let it not come
into the number of the months. For it is the way
of man to start his reckoning from a day of joy, not
from the day of his mourning. It can also be ex-
plained thus: It shall not be joined, to be reckoned
from the day before, to be counted among the days
of the month after the waning of the moon and its
becoming full again. This he means by saying Let
it not come into the number, on account of the
thick and black darkness thereon. For when the
world shall see that this is its rule and order every
year, they will then no longer reckon it among the
days of the month, because the dominion of sun
and moon, as instituted at the creation, does not
apply to it. If this were only to take place once
they would not omit it in the order of days and
nights. Having concluded the subjéct of the night,
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he draws the inference that this night is only fit
to be 7. Solitary and in loneliness, that no man shall
lie with his wife, but that the latter shall be separated
from him and solitary, so that she shall not conceive
on that night in every year, since thereon was born one
plagued and stricken and afflicted like me. Let not
come thereon the voice of the rejoicing of the bride-
groom and bride, for the union on that night will not
lead to happiness. 8. Let them curse it that curse
the day. They who- curse the day that is bitter
to them; for it is the way of the world, that when
a man goes out to his work and his occupation
and the day is intensely dark to curse it; for
it is not the nature of the day. DBut as for the
night, such is its nature; moreover, he does not
go out in the night as in the day, then why should
he curse it? Therefore, he (Job) connects his curse
with the curse of the day. Or, perhaps, the expres-
sion let them curse 1t refers to the day and to the night
the time of which he mentioned as (belonging) to
another day (?). Who are ready : refers to let them
curse 1f, namely : those who curse the day. Accord-
ing to Ibn Ezra the “people who bewail” (the dead)
are meant. The meaning may be this: those who
curse a day of intense darkness, when, at the approach
of the dawn, they are ready and prepared to rouse up
imb, Ze. their intercourse, to go out to their work or
on a journey, let them curse it, because : 9. The stars
of the twilight thereof are dark, namely : of that night,
and do not shine forth at the approach of day, ¢/
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(2 Kings vil. 5): and they rose up in the twilight, for
they look forward to it that the stars may shine
forth at the approach of day, which 1s a sign to
the wayfarers. But they are dark and do not shine ;
everyone looks for light but there is none, nor
does anybody see on that night the eyelids of the
morning, for thus the light of the morning appears
when it comes forth, like eyelids. Thus he also says
about the Leviathan (xli. 10 [ =18]), and /s eyes are
like the eyelids of the morming. According to Ibn
Ezra, the j in jn5 is instead of a n, like the | in K7ng
Hanun pam, and Job xxiv. 22, and /Le 1s not sure of life
o2, They therefore curse the day, and they curse
also the night with it, on account of the darkening of
the night [and]of the stars. He now proceeds to ex-
plain why the night should be cursed so much, and says:
Rightly so, 10. Because it shut not up the doors of
w3, which is the navel through which the food reaches
the child before it is born. Other commentators ex-
plain it as the womb that received my seed, for if it
had been shut up it would not have absorbed it. In
that case the night would have hidden from my eyes
the trouble that I see now, but now that the womb
absorbed the seed, till I was fashioned and left therein,
11. Why not ‘from’ the womb, if I had died in the
womb, as mentioned ; but since I did not die, ¢ from’
the womb, ‘ from’ the jm, when I came out, I should
have perished. But having come out from the womb
and not died 12. Why did the knees receive me, of
the nurse and the midwife ; and, since they did receive
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me, why have [ come to the suckling of dreasts?
13. For now, if I had died at one of the periods | men-
tioned, should I have lien down and I should have
been quiet, but not as I am quiet and resting, but I
should have slept the everlasting sleep 14. With kings
and counsellors of the earth. And if I had not been
honoured with the burial of kings, and their coun-
sellors who are second in rank to them, I shouid
have lain 15. with princes who are third in rank
to them, or, at the very least, 16. as a hidden un-
timely birth, that is buried anywhere, with no
special burying place, and not with other people
because 745 flesh 1s half consumed (Numb. xil. 12). I
had not been now to be buried by myself, after the
manner of people that had had the plague or had been
stricken with boils, as it is found in the case of Uzziah
(2 Chron. xxvi. 23). Because he was a leper, he was
not buried in the sepulchre of the kings but like a
hidden untimely birth. This would have been better
for me than it is now that I was not buried like a
hidden untimely birth, but [that I shall be buried] with
other men. But as it happens that an untimely birth
lives for thirty days and sees the sun with its eyes, I
further say : As infants that have not seen the light,
after the saying of Solomon, who said (Eccl. vi. 3)
that, an wuntimely birth 1s better than /e, and again
(2bid. 5): it has not seen the sun norv known 1t. Such
are the infants alluded to here. Observe the context
of the verses as | construed them. As he describes
the ascent from the day that his seed was conceived in
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the womb, step by step, upwards till the suckling at
the breasts, thus he describes the descent, step by
step, downwards till his being in the grave. First he
mentions the doors of the womb in which his seed was
conceived, then his formation in the womb, then his
issuing forth into the world, then his sitting on the
knees, and at last his sucking the breasts. So far the
ascent. Then follows his downward course to the
grave. First his burial wit/ kings, then with coun-
sellors, with counsellors of the earth who built np
waste places for themselves.—He mentions of the
counsellors that they build up waste places for them-
selves, because they are neither kings nor princes.—
Afterwards [he mentions his burial| witk the princes,
then witl the untimely birth, and then with the infants.
17. There the wicked cease from troubling, in the
grave which he has mentioned. The wicked who are
afraid of, and concerned about, their death, cease to
be concerned any longer, once they are there. And
all 18. the prisoners are at ease. Those who were
imprisoned on account of money matters, do not hear
the voice of the . taskmaster, who presses them on
account of some loan, or the ransom of their lives.
19. The small and the great are there equal, and the
servant free, so that his master does no longer keep
him in submission. Referring to the preceding phrase
as wnfants who never saw light, he again says: 20.
Wherefore is light given to him that is in misery,
like myself, who am stricken, and bitter of spirit because
of my children. 2r1. And dig for it, search for it,
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more than for hid treasures. Those who from the
great bitterness of their souls 22. Rejoice as unto
exultation, and are glad when they can find a grave.
A burial place, and not in the contemptible manner
mentioned before. He adopts Solomon’s phrase
(Prov. ii. 4): and search for her as hid treasures.
He now proceeds to explain to what misery, to what
kind of bitterness of spirit light and life ought not
to have been given. He says it is 23 To a
man like me whose good way, and whose right-
eousness are hidden from the eyes of God and man.
For I was righteous, and the fate of the wicked befell
me, so that it is said that all this has befallen me
on account of my wickedness. All the answers of
Eliphaz refer to this, that he had said that his way was
hidden. And he has hedged in in the judgment, as if
clouds had intervened between him and me, so that
he would not see my innocence, and he chastises
me with sufferings. Thus (Lam. iii. 44): Z/ou lLast
covered thyself with a cloud. Many commentators
consider that this was a sin on the part of Job, saying
(Isaiah x1. 27): my way is hidden from the Lord,
and nry judoment ts passed away from my God. But
[no blame attaches to Job] if we explain it in this
way : 70 a man whose way zs now /Zud from the eyes
of men, who consider me to be wicked, since all this
has befallen me; and fe has lhedged 1n, God /fas
already for many days put a hedge round him ; as it is
said (1. 10): Zast not thou made a hedge about fzm—
then there is no murmuring in the expression, and



24 COMMENTARY ON THE BOOK OF JOB. [T1. 24.

he explains how his way was hidden. 24. For before
my bread, before I eat I sigh for my children. Before
my bread can also be explained: when I was still
wealthy and honoured I sighed for my sons, who ate
by themselves, it might be that they sinned and
blasphemed God in their hearts, because of their
abundant plenteousness. and my roarings are poured
out like water on their account. [ did nof roar with-
out tears. This verse is, perhaps, like (Ps. cii. 10):
Lor I have eaten ashes like bread, and nungled my
drunk with weeping, meaning that the tears fell into his
cup. For it is the manner of the verse to mention
the drink after the bread. He says: my roarmgs
against his sons when he exhorted and sanctified
them. And my roarings were poured out like water,
metaphorically, without intermission, but running
continuously without stopping. DBut all was of no
avail to me. 25. For the thing I feared on their
account has come upon me. For the children are
dead. 26. I am not at ease, this refers to the report
about the herds; I am not quiet, this refers to the
destruction of the flocks ; I have norest, referring to the
report about the camels. And afterwards the trouble
came, to my body which was plaguéd and stricken ;—

or, the trouble came means the fear that was in my
heart.

Capr. IV.—1. And Eliphaz answered. In the same
order as the verse says that they came to see him, they
follow one another in their answers to Job, in every
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speech. 2. Has the thing been tried. [ have seen
many explanations [of this expression], but they are
unsatisfactory. Some say it is like w3, siall we raise
the word; if we raise our words to thee wilt thou be
weary? This is also the opinion of Ibn Ezra, that
the 1 is the sign of the plural, and the o stands for the
. This is also the opinion of the Masorete, who
notes to ryoaT, that it occurs twice with different mean-
ings, once [Deut. iv. 34], and once [here] aa7 moam.
Others say that it means: thou hast already re-
ceived chastisement, and now God tries thee, if thou
shalt be silent it will be accounted to thee as sufferings
of love. And who is able to withhold words to this,
and not answer thee. But the correct interpretation
is as follows : hast thou Job been tried ; hast thou been
tried and been accustomed to these sufferings that thou
art now too wearied and faint to bear them, and thou
cursest thy days and moments, saying : w/hy does he gize
light o leum that is tn masery and life to the bitler of soul.
The word thou art weary refers to: why is light
gwen to hun that is in musery. As if thou hadst
never experienced anything but many evils. Who
can, therefore, withhold and restrain words, that I
should not answer thee? 3. Behold thou hast re-
proved. Thou wast accustomed to reprove many,
when sufferings befell them, thou didst warn them
not to murmur at them, but to bear them in love
as the judgment of God. And the hands that were
weak from sufferings, as (Is. xiil. 7): and all hands
thou hast strengtheﬁed. Thou didst

are wear,
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strengthen them by thy comforting words. And
now that the same measure is meted out to thee,
thou art weary, as if thou hadst borne them for
ever so.long. How then couldst thou venture to
strengthen others when thou art not able to bear?
6. Is not thy fear. If thou wast indeed Godfearing
as thou didst say, that very fear would be .thy
confidence and thy trust that thou wouldst escape
this trouble, and that God would again have mercy
on thee, and [that fear would bé] thy hope—which
is Jn5py thy confidence which he mentioned—; that
thou wouldst hope for help. and the integrity of
thy ways,—in which thou didst walk in integrity
of heart, these ought to have been thy confidence,
if it is indeed true what thou didst say that thy way
was hidden, and thy uprightness and integrity un-
known. For 7. Remember, I pray thee, who was
ever innocent and perished, z.e. who perished, and
where were the upright denied, z.e. destroyed; as
(Ex. ix. 13), and thou wast denzed from the earth,
the Targum (pseudo - Jonathan) is: and thou wast
destroyed. An evil design is compared to plough-
ing, as (Hos. x. 13) you have ploughed wickedness,
you fhave weaped iniguity; (Prov. iil. 29) plough
(devise) ot evil against thy neighbour. Remember
(he says), I pray, if thou hast seen an innocent man
who perished. 8. According as I have seen they
that plough iniquity and sow trouble, that they reap
the same and eat the fruit of their way and perish
as in an instant. For 9. By the breath of God
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they perish, which is, in one breath, as (Is. xxx. 33)
the breath of the Lovd is like a stream of brimstone.
Not so (the righteous one) who (Prov. xxiv. 16)
falls seven times and rises wp again. But they who
devise evil have no foothold at the day of judg-
ment. And as I have seen 10. The roaring of the
lion, when he roars over his prey, for he will not
roar if he sees no prey, and the voice of the fierce
lion likewise.  And they die for hunger, for they
do not find sufficient for them. And as [ have
seen the teeth of the young lions, tearing
their prey, wandering, (or) éroken. Their teeth are
broken; or, they die from lack of prey, (Amos iv. 6)
in cleanness of teeth; as 11. The old lion is lost
from his company and wanders from want of food
and the whelps of the lioness that are scattered abroad
here and there to seek for prey and do not find it;
for that is the way of (Nahum ii. 13) tke lion, that
tears for lus whelps when he finds prey. So also thou,
if thou hadst been of such integrity and uprightness
as thou sayest, and as the world thinks, all this would
not have befallen thee. The expressions Zion, fierce
lion, young lion, old lion, are metaphorical to denote
men of blood and deceit, workers of violence, after the
style of (Ps. xxxiv. 11): ¢ke young lions do lack and
suffer lhunger, Out they that seek the Lord shall 1ot
want any good thing. The author of Hajjug (Jehudah
Hajjug) says that wna is the same as wn3, but (the n)
is dageshed on account of the pause accent, as (Is.
xxxiil. 12, Jer. li. §8): that are burned, \mx, wn fire,
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from the same root as (Ez. xxi. 3) / will kindle a frre
21 thee; and also as (Is. xli. 17) faileth, amwi, for
thirst, like (Jer. 1. 30), thewr might has failed. 12. And
to me a word came by stealth, I heard a word in
secret. Or, it came by stealth may mean, I did not
know thy disposition until now that I recognize thee.
It came by stealth would be then like (Gen. xxx1. 20) :
and facob stole the heart, and (2 Samuel xv. 6), and
Absalon: stole the leart. And mine ear received a
stain, my ear understood the report of the word. A
stain thereof, as (Ex. xxxil. 25), for a disgrace to therr
enenrzes ; an expression of rottenness and corruption,
—from that misfortune that has befallen thee. Ibn
Ezra explains it thus: my ear i1s not able to receive
the superior good from him, as (Job. xxvi. 14), what
little of the word. 13. Inthoughts, when [ was ponder-
ing on the matter when the report of your mishap came
unto me. from the visions of the night, as (Daniel 1.
29): hy thoughls came wupon thy bed. When deep
sleep falls, prophecy is heard in the way of a dream.
15. Stood up, from fear of the spirit that passed by me
the hair of my flesh stood up. According to R.
Samuel it means: the wind of the spirit caused my
flesh to tremble, because the expression 2w is not
found in reference to hair, but to flesh, as it is said
(Ps. cxix. 120): my flesh trembles from fear, and thus
Rab Joseph translated it : #ie wind caused ny flesh to
burn; But Rab explains =non from the same root
as mmon (Eccl. xii. 11) naeils, because pain is like a
nail fastened. And when it came opposite me : 16. It



IV. 10. COMMENTARY ON THE BOOK OF JOB. 29

stood still, and I looked at it to see whether I recog-
nized it, but I was not able to do so, because (Deut.
XXX1V. 10) there lhas not arisen a prophet like Moses,
whom the Lord knew face to face, but only (Numb. xii.
6) [ speak wilh him tn a dream, as a form was before
my eyes, that spoke in a whisper, and this is a silence,
and nevertheless I heard a voice, that said: 17. Is
man more righteous than God ? as much as to say : I
am righteous and God dealt unjustly with me. 18.
Behold in his servants, and in his ministers his
angels, the host of heaven that are habitually before
him, he does not trust, he finds no faithfulness in
them ; or, /4e does not trust, but he tests them
to try them. I_find it most probable that the
expression /4is servants is used here as in the last
speech of Bildad the Shuhite (xxv. 5): bekold even the
moon has no brightness, and the stars are not pure
112 fuus sight, how much less human beings, that are
19. dwellers in houses of clay, who are not habitually
in His presence that the fear of Him should lie on
them, for their foundation is in the dust, and their
habitation is not in the place of His glory, and they
sin and say God does not see ; They are crushed from
heaven before the moth. So that worms rule over
them whilst they are yet living, to humble their heart
with trouble, perchance they will return from their
ways. The sons of the moth are mentioned in accord-
ance with the verse (Job xxv. 6): How muck less man
that 1s a worm, and the son of man that is a worm, for
the morning (76id. 5) and the stars are not pure 1 his
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szg/et, as it is said in Bildad’s speech. My explanation
is-confirmed by that speech of Eliphaz himself, that
commences (xv. 2): Should a wise nan make answer,
in which it is said (v. 15): Bekold he puts no trustin
holy ones, and the heavens are not pure. This verse
proves it, in reference to heaven and the heavenly
host. For man was created only for the sake of
studying the Torah, as it 1s said (Ps. xlix. 11) for /e
sees the wise men dre.—Having said that they are
crushed, he proceeds to explain in what manner.
Namely 20. Betwixt morning and evening they are
destroyed, z.e. they are suddenly crushed, misfortune
follows misfortune, that they may repent and be
humbled. Without regarding ; should they take no
notice of it in their hearts to repent, then they perish
for ever. Or the meaning may be: Before any /as
yet regarded their downfall they have perished for ever.
And also 21. The remnant of them, z.e. their children
and their wealth, as (Job xxii. 20), and fire shall con-
sume the remmant of them, and (Is. xv. 7) therefore
they have gotten abundance. [removed] (Is. xxxviii.
12) removed and carried away. Or the meaning is :
(Gen. xlix. 24) Is not the cord of their bow that
abode in strength removed and broken ? within them.
Having been crushed and broken by pain, they ought
to have repented and humbled themselves, (Deut. viii.
17) for it was not their power and the might of their
hands that has gotten them this wealth. Therefore
they die, and that without wisdom. Because they
would not listen and understand, and consider their
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latter end, as (Deut. xxxii. 29): O that they were wise,
that they understood ths. This verse shows that man
was only created for the sake of learning wisdom as
(Ps. xlix. 11), when he sees the wise men, etc. This
concludes the dream and the vision seen by Eliphaz ;
as much as to say to him (Job): I know that they
referred to thee, for I was considering thee in my

thoughts when I heard the report about thee. He
proceeds :

Car. V.—1. Call, I pray. If it is not so, as I say,
call I pray. But of what avail would it be to thee, if
thou didst call; is there anyone that would answer
thee, and tell thee that thouart right when thou sayest :
my way is hidden from the Lord? And to which of
the holy ones wilt thou turn? who would agree
with thee, or to whom had happened the same?
Hence, all this befell thee on account of thy sins.
2. For the fool. For it is only the fool, whom his
vexation kills, when he takes no notice of the
chastisement and rebuke of the Holy One, blessed
be He, and his heart turns in anger against the Holy
One, to say : my way is hidden ; according to the verse
(Prov. xix. 3): the foolishness of man subverts his
way, and his heart turns in anger against the Lord.
and the silly one, one that is not of a settled mind,
jealousy shall kill. For there are others that are
tranquil, (Ps. Ixxiii. 5) and they are tn trouble as other
men. When, therefore, trouble befalls him he says:
why am I different from these, all this has befallen
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me from no cause. Therefore he dies and perishes for
ever. For 3. I have seen the foolish taking root, in
wealth, and property, and children, without knowing ;
thinking, it would be always like that. And I cursed ;
he was not only vexed with him that he cursed him,
but as (Eccl. ii. 15): and why was I then more
wise 7 And for his folly I cursed his habitation
that had come suddenly to him, and his wealth ; that
his root may die in the dust; that (z. 6) ke affliction
which he had sown therein, may not come out of the
dust ;—as it 1s said (Prov. xxii. 8): ke that sows
tmiquity shall reap affliciion. Or it means: the curse
has come upon him suddenly, and suddenly he was
crushed. As he said: ‘Zaking 7roof, he contrasts it by
saying : suddenly. He proceeds to explain how he
cursed him. 4. May his children be far from help.
May they have no one to save them from the hand
of the oppressors. Or, from /help: from sustenance,
as (Is. xIv. 8): that they may be fruitful in help, and
(2 Kings vi. 27): whence shall [ lelp thee, out of
the threshing floor, or -out of the wine press? And
may they be crushed even in the gate of the city,
the place where the judges and the elders of the
city are; as (Job xxxi. 21): for [ see my help in
the gate. And there be no one to deliver them.
And why is this to happen to him? Because 5. his
harvest, which he reaped for himself, the hungry
should have eaten, the person who sowed it and
from whom he robbed it. and takes it from the thorns,
ome like ovae as (Numb. xxxiii. 55): as Zhorns in
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your sides. For the seed will perish; if he does not
clear it, thorns and thistles will increase on it and
the thirsty, z.e. the famished will take it, ze the
harvest that is between the thistles. This 1s the
explanation of Ibn Ezra. R. Eliezer explains it
thus; ke will take /luame, for himself the hedge of
thorns that is about his sheaves, and /fe gapes for
—and robs, the hungry and the thirsty of therr sub-
.stance. The repetition: he gapes for the thirsty
compels us to explain thus the words w/hose Larvest
For this he is punished, and not, as thou sayest, for no
reason. Thus | understood R. Eliezer's explanation.
[t can also be explained that the words : whose harvest
are connected with : and I cursed his habitation ; that
the hungry may eat the harvest which this man
reaped ; also they that suffer from cold and chill,
in accordance with what is said above (iv. 8): as /7
have seen, they that plough wnzquity, and sow
trouble, veap the same. Or, the punishment that
he reaped is: 6. It cometh not forth from the dust,
z.e. of its own accord, except to those who ploughed
and sowed it; and who, therefore, shall reap it. 7.
When man : z.e. Whenever man s born to trouble,
to suffer afflictions, the latter do not come upon him
of their own accord, but he ploughs and sows the
trouble and the affliction which he reaps. Ibn
Ezra explains it thus: Just as it is the nature of
a bird to fly upwards, so man is born to trouble
till he goes down to the grave. And the sparks,

a metaphor for the sufferings that befall him. they
3
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rise on high, to fly over him, they do not come
from themselves, but he is accountable for them.
According to R. Samuel the meaning is this: Having
said from (iv. 8): as [ have seen those that plough
tnigquity and sow ‘trouble, till: (v. 3) and [ cursed
liis habitation, a part of the curse is this: For iniquity
cometh not forth from the dust. For tnhat iniquity,
that which he robbed, ought not to go forth from the
dust. It cometh not forth is then like (Geu. 1. 12):
and the earth brought forth grass. It was not right
for it to sprout, but (Job xiv. 8): s stock dies in
the ground. For man is born to trouble, the man who
sowed 1s born to reap what he sowed. The word
o~ accords with the preceding . The meaning
is, perhaps, this : having said (iv. 19) (of men) whose
Joundation s in the dust, he proceeds: that it is
not proper for iniquity to go forth from the dust,
z.e. from man, whose foundation is in the dust, it
is not right that he should work iniquity, and from the
earth is a repetition (parallelism). /For man s born
o trouble, 1.e. man is only born to trouble during
his lifetime, and in his end he is nothing ; like sparks
that fly on high, z.e. flashes of fire that issue from a large
blaze, and rise on high, flying upwards, so that the on-
looker says that they rise up unto the heaven, and in a
moment they ¢o down ; thus the man, whose foundation
is in the dust, at first, (Job xx. 6) /fzs excellency mwounts
wp to heaven, and in the end he is nothing. Therefore,
he ought not to occupy himself with iniquity and
trouble, like thee, who doest complain of thy own
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deeds. 8. But as for me. If such a thing had hap-
pened to me I would have sought unto God to deliver
and to have mercy on me. I should not have said:
my way is hidden, as thou didst say. For he 9. doeth
great things, and has it in His power to do good
without searching, ze. unintermittently, contrary to
men, I1. that are low, and that are black from hun-
ger. They shall have sustenance and plenty of bread.
‘"This i1s the meaning of they are secure in help.
12. He frustrates the devices of the crafty, who
have produce to sell, which they store up, looking
out for dearth, 13. but they are caught, those (Is. v.
21) that are wise wn thewr own eyes, ur thewr own crafti-
ness. They would say (Amos viil. 5): we shall sell.
the corn, we shall sell the produce according to our
desire. DBut beneficent and merciful rains come, the
black ones (famished) and the low ones have money,
and the opposite of their devices comes to pass. Or,
it may refer to robbers and people that lie in ambush,
who wait in troops, but the poor are delivered from
them. 5. But he saves them from the sword, out of
their mouth. What is their sword? their mouth ; as
(Ps. lix. 8), swords are n their lips. The Holy One,
blessed be He, saves the needy from their mouths, that
they do not hear him, or that they do not slander him.
IFrom the expressions (v. 12): their hands do not
perform that which is of worth, and (. 13): and the
counsel of the froward is carried headlong, we under-
stand that they have crafty thoughts about other
people. The word muin is from the root w° (substance),
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and refers, according to the context, either to strength
or to wisdom. 16. And there was, as | said that he
mentioned, hope for the poor, to set their hope upon
their Maker when sorrow and distress befall them.
[And iniquity] is like (Ps. Ixiv. 7): they search out
NS, z11guitzes. [t means, that when men of evil and
deceit shall see this, they will henceforth close their
mouths, and no more tear the poor, and deal craftily
with them ; for they see that God has saved this one
from their mouths. These are the great things which
He has done for those who hope in Him. If thou
wilt do so, He will save thee. 17. Despise not the
chastening of the Almighty. For this is nothing
except (Prov. vi. 23): »eproofs of wnstruction for thy
sins. 'Therefore shalt thou confess thy sins and hope
m Him. 18, For he makes sore and binds up,
contrary to man, who when he makes sore does not
bind up. And his hands heal, after the manner of
Hosea (vi. 1) : Comze and let us return unto the Lord ;
Jor le has torn, and he will heal us; he smiles and he
binds us up. 19. And in seven. This is after the
same style as (Prov. xxx. 15): Zhere are thrée things
thal arc ncver salisfied and four ; which means, and a
fourth. Thus he procceds here counting the seven.
The number seven is in most places in accordance
with the seven days of the week. 21. From the
scourge of the tongue. That is the Satan, of whom it
was said (i. 7): from gomng to and fro wwn on lhe
eartfr. Neither shalt thou be afraid of destruction, re-
ferring to those who plunder, and despoil, and take prey
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in the sight of all, as the Sabaeans and Chaldaeans
mentioned before. 22. At that destruction and jp),
which means famine, Thou shalt laugh, for it shall not
hurt thee. Some say that mw is from the same root
as ovtw, denoting breasts and suckling, as (Is. Ix. 16):
thon shalt suck the breast of kings, and (Is. xvi. 4),
Jor the extortion is brought to nought, spotling ceases.
[t means: the man who devours little by little that
‘which belongs to others. And at famine, jp> like
(Ezek. xvil. 7): 2t bent mimd uts rools towards lm,
an expression of earnestly desiring. He earnestly
desires and draws to himself little by little. Thou
shalt laugh, because thou art confident that he will
not hurt thee.—From R. Eliezer's commentary.—
23. The stones of the field and the beasts, as (Ps.
xcl. 12, 13): Lest thow dash thy foot agawnst a stone,
thou shalt trvead wupon the lwon and the adder. 24.
And thou shalt know this day in thy heart that thy tent
shall be in peace . .. . 7Z%on shalt krow means:
then it will be clear to you [that thy tent is in peace]
without Satan or any evil occurrence, and not as thou
art now. And thou shalt visit thy habitation. this
refers to peace; namely, thou shalt visit thy habita-
tion in peace, as (1 Sam. xvii. 18): and thou shalt
visit thy brethwen in peace. And thou shalt not sin,
and thou shalt not be a sinner therein; as (Eccl. iu
26) : but to the sinner he gives a sore travail to gather
and to heap up, to give to hum that is good. R. Jacob
expains and thou shalt visit, as (Ex. xxxii. 34), on
the day that [ visie. When thou visitest thy house,
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thou wilt find it complete ; thou shalt not =wrn, thou
shalt not miss one, for they shall all live; as (1 Kings
i. 21): [ and my son Solomon shall be owwn missing,
and (Judges xx. 10): slnging stones at a harr-breadth
and not nuss. Then thou shalt know 25. That thy
seed shall be great, if thou improvest thy ways ; that
thou diest not before thy time like thy children. 26.
The word % is only found in this book; it must be
explained according to the context: full of days. as a
shock of corn comes up in its time. as ¢/ cowes wup is
an expression of cutting off, as (Zech. xiv. 13): /us
hand shall go up against the hand of lus neighbour. It
means here, when the shock of corn is reaped in its
time. as the shock of corn goes up in its time proves,
that thus thou shalt go up from thy house in thy time ;
for a shock of corn is only made from produce that
is ripe; thus (Job xxi. 32): and he siall watch over
w1, the shock of ripe corn. 27. Behold this, we have
searched it, from others, that it is not an empty thing,
and know thou it for thyself, and search it out for
thyself, and thou shalt find it true. This concludes
Eliphaz's objections to Job, for saying that his way
was hidden. He answered that his way was not
hidden from God, for God knew his sin, and for this
He reproves and chastises him. He ought to return
to God and to supplicate Him to have mercy upon him,
and not reject God's chastening, and be angry for
nothing. This is the way of the fool, whom his own
anger kills.  And in the same way as Eliphaz had set
his mind on attackin‘g him and upbraiding him for the
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word that he considered most objectionable, thus Job
sets his mind to attack him (Eliphaz) for the word he
(Job) objected to most. Therefore he replies to that
word first.

Car. VI.—r, 2. Job answered, oh that were weighed.
Thou hast said that vexation kills the foolish man—
this remark was more objectionable to Job than any-
thing else he (Eliphaz) had said to him—; if my
vexation were weighed, and my calamity—as ( Ezekiel
Vil. 206): calanuty wpon calamity—-t.e. my troubles, in
the balances, so that the one side should not rise and
the other press down, but both would be balanced
evenly. If, in this manner, my vexation were weighed
in one scale, and the troubles that have come upon
me in the second, they would balance together,
evenly. My vexation would be only commensurate
with that which has happened unto me. But since
now thou dost not see the balances, and the vexation
and the calamity weighed, it scems to thee 3. That it
is heavier than the sand of the sea, namely, my vexa-
tion, considering the misfortune that has come to me.
Or, it can be explained thus: O% thai it were weighed,
how great my vexation ought to be in regard to nzy
calamity ; they would balance together, namely the
vexation and the calamity. Now [ see that it would
be heavier than the sand of the sea, if | were to weigh
again my vexation as it -was then, against my
vexation as it 1s now. Therefore my words are
swallowed. w5, they come forth from the throat
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(»n5), as (Obad. 16), they drink and swallow. He
proceeds to describe the calamity mentioned by him.
4. For the arrows of the Almighty are within me.
Hard arrows, such as can come from the Almighty,

1y which means, he who conquers and 77w, destroys.
Or, Z/%e arrows may be applied metaphorically for the
worms that pierce my flesh like arrows. The poison
whereof my spirit drinks up. The word powsorn refers
to the arrows that are smeared therewith, as (Ps. lviii.
4) 1 thetr poison is like the porson of a sevpent. It is
a sort of poisonous matter with which arrows are
smeared, that the wounded may not recover. He
mentions my spirit, ze. the life of man by means of
which he moves this way and that way. The terrors
of God set themselves in array against me, as (1 Sam.
Xiv. 15): and there was a trembling of God. These
are the sufferings by which He frightens me. They
set themselves in array against me to fight me and to
cause me to suffer. * Or, 2, they arrange them-
selves against me, from the sole of the foot to the
head, without omitting a single member, they are all
wounded in one array. But, in vain do I cry, as thou
hast said, Eliphaz, for 5. Does the wild ass bray.
pari7 is like peavm. The meaning is: Does the wild
ass cry whilst he is yet strong and has grass before
him to eat? He will only cry when he lacks grass.
Or will the ox low whilst his fodder 553, 7.e. the corn,
—as (Is. xxx. 24), they eat salted fodder—is still before
him? So also I do not cry but from the many
sufferings from the arrows that are in my body. The
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expression mm (to low) is parallel to pra, the braying
of the wild ass. 6. Can that which has no savour be
eaten. [verything that is [not] properly prepared is
called ‘7513, as (Ezek. xiii. 11): fo them that daub with
untempered (mortar), S5om, that it shall fall. This
means : the wall that is (not) built properly, but daubed
over with plaster, without binding the stones together
in the proper way ;—therefore it shall fall. Thus also
Jer. xxiii. 13) : / have seen folly abon in the prophets
f Samariwa, who prophesy falsely ; thus everything
hat requires salt and is not salted is called 5on.  All
his 1s metaphorical ; namely, as everyone who eats
ood like this, that requires salt and is not salted, does
10t enjoy it, so as to retain it, but spits it out. Or is
here any taste in the moisture 72 of dreaming
wnbm ? ze. Is there any taste to him who dreams
vhen he is thirsty, from the moisture that is in his
nrouth, when he sucks it out in his dream? For then
> seems to him as if he drinks water, but on waking
-om that dream, he has no taste from it, and has
und no refreshment. He mentions the metaphor
f eating that affords no enjoyment to him who eats,
nd drinking that is no use to him, as Isaiah (xxix. 8)
1\ys 1 as when a hungry man dreams that he eatls
. and a thivsty man dreams that he drinks . . .
» shall be in the dream of the vision of the night a//
wl fight against mount Zion. Thus Job says to
liphaz : everything that thou hast spoken to com-
rt me is like one who eats unsavoury food without
lt, and like the moisture of a dream that is of no
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usé against thirst ; thy words do not give refreshment
to my soul. This interpretation is correct; for that
which the commentators say that it means the white
of an egg is not in accordance with the style of the
verse ; for in that case the parallelism would in both
cases refer to eating : the eating of the saltless food
and the eating of the white of an egg. Nor does the
explanation of those, who say that mmbm is an expres-
sion of strength, satisfy one who understands. 7. My
soul refuses to touch. [ was not willing to come near
to them and to touch them, as (Lam. iv. 15): Depart,
unclean, do not louck. And now : They are like loath-
some bread 73. For, if they touch my bread, or my
food, they appear unclean like m7, a woman in her
impurity. There are some also who explain it thus:
I was not willing to touch them, for they were like
such as make my food loathsome; if I had touched
them, | should have vomited it. How much less was
I able to bear the poison [of the arrows] of the
Almighty, that was mentioned before. Therefore:

8. Who would give . . . Hajjug and Ibn Ezra
explain the word yiag5, like (Josh. viii. 15): And
Joshuak . . . . made as if they were beatern, wiam, as an

expression of weakness: For my soul refused to
become weak and to die. 9. And God would con-
sent : like (Exod. ii. 21): and Moses consented; an
expression of willingness. Or, it is an expression of
taking an oath and confirming. to crush me, so as to
bring' me to the gates of death. and let loose his
hand, as (Hab. 1. 6): and drove asunder the nations.
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An expression of jumping and skipping. He means
to say : He will no longer preserve my life, as He
said to the Satan: but preserve fuzs life; for at that
time I was protected from the Satan under the shadow
of His hand; but now He allows Hishand to skip and
jump away from that protection, and smites me without
pity. And finishes me. He brings me to the end of
my life, as (Is. x. 12): when God shall have performed,
and (Lam. ii. 17): ke has fulfilled lis word. And if
He had promised me to grant that request I should
ro. still have received comfort, from that request,
for all that has befallen me. It refers to (v. 8):
Oh, that [ muaght have my request, and I should
perish in pain. This must be explained from
the context: then I should expire at the time of
pain. 1o as (Ps. xlviii. 7), pain, as of a woman n
travar/. So that he would have no compassion upon
me .1I%0n is a Aapax legomenon in the Bible, but the
root occurs in the words of the Sages in the phrase:
tf the hand 1s scalded. According to this expression
it can also be explained thus: I shall persist n%ma [in
prayer |, as they bhave no pity on me. For I have not
denied, I have not opposed the words of the Holy
One, of Him, who is holy. Or, the meaning is: I
know in my heart that all the saints on earth will say
the same as I, and | have never denied in my heart to
say differently ; and it is not as thou hast said (Job v.
1), o whom of the saints wilt thow turn? He proceeds
to explain why he prefers death to life. 11. What is
my strength, to bear such chastisements, that [ should
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hope that God will heal me, as thou hast said (v. 8):
But as for me I would seek unto God (ib. 18) for he
nakes sore and binds up. And what is mine end, the
appointed time of my happiness to prolong, to sustain,
my life, to bear till the time of that end (till that
appointed time); that I shall be confident that
my chastisements will be prolonged only till that
appointed time. 12. Is the strength of stones—
that endure and bear the storm of the sea, or the
stones of a fort that are thrown on the mounts of
the towers—to cause the wall to fall over them (the
enemy),—to endure any longer the chastisements.
Or is my flesh of copper, made of copper, that it
will not be crushed by my sickness till the time of
healing?  ZVe strength of stones refers to: what s
my strength ? and, s ny flesh copper refers to: what s
my end ? Shall also this befall me to reproach me
with. 13. That I have no help in me from you, to
give me counsel, and sound wisdom, z.¢. counsel, is
driven from me by you, and you do not comfort me.
14. To him who causes to melt away from his friend.
onb is a grammatical form like 115, Eliphaz, who
causes his friend to melt away and despises him, it is
a disgrace and a shame to thee. +=pm as (Levit. xx.
17), for it s a disgraceful thing ; and (Prov. xxv. 10):
lest he that hears it disgrace thee. and he forsakes the
fear of the Almighty, he who does such a thing. He
Jforsares, etc., is in parallelism to: ke who causes to
melt. Ibn Kzra explains onb, as (Josh. vil. 5): and
the hearts of the people melted, it would then mean :
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who is faint (melts) from hunger. Or it refers to
v. 11 : and what 1s my end? and he says, by way of
a question : skal/ /[ hope and wazf for him, who causes
his kindness to melt away from his friend at the time
of evil and trouble, to strengthen and help me. It
would then be opposed to the sound wisdom and help
mentioned above (v. 13). He proceeds to explain this
‘““causing to melt away ” by a simile: 15. My brethren
have dealt deceitfully : my brethren that came to help
and comfort me have dealt deceitfully with me, and
forsook their kindness at the time of my affliction to
vex me, they are to be compared to a brook, in refer-
ence to this treachery, and to a stream, pon, which is
the force of the brook when it passes along. He
proceeds to explain how the brooks, mentioned by
him, 16. are black from the strong frost, which
causes them to wrinkle, and congeals them so that
they cannot tflow. So hard and wrinkled are they
that upon them the snow hides itself, and conceals
itself on the top of it and in its wrinkles, and the heat
of the sun does not melt them. For, as a rule, brooks
are between the mountains, as it 1s said : (Ps. civ. 10) :
fhe sends forth springs wnto the valleys, they run among
the mountarns. As long as the ice remains, the snow
hides itself on them, but when the ice melts and issues
forth from between the mountains, the wrinkles smooth
themselves, the snow melts and loses the kind (pro-
tection) which they afforded, and both ice and snow
are in the same evil plight. And what is that kind-
ness? 17. What time they shrink, namely, the
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brooks. It is an expression of drying. For, through
chill and cold they shrink together, Zike the terrible ice
(Ezek. 1. 22), and the snow hides itself upon them and
is preserved, but when the ice melts, then they are
consumed, and the brooks leap forth from the place
where they were congealed to run on their courses
as heretofore, and the snow melts and is lost. 18.
They retreat, as (Judg. xvi. 29): Samson bent, he
drew his body in; and thus snp%: they draw back-
ward. the caravans, nymw, those caravans that
hitherto wended their way over them when the ice
was strong, do no longer go over them, because they
go up, namely the snow and the ice are removed from
the land of the living, and went and sank in the deep
and run no more. 19. They looked. The caravans
of Tema that went hitherto over them watched to
shorten their way, also the companies of Sheba.
warm as (Is. xx. 6): dehold our expectation, an
expression of watching and hope, but they are
ashamed of their hope, they will go no more over
them, for they are already melted and (¢. 17) con-
sumed out of their place. The waters became strong,
they must turn back and go round. This is R.
Eliezer's method (of explaining these verses); accord-
ing to him it is part of the comparison of the treachery
of Job’s friends to that of the brook,—like the snow,
for at the time of their warmth they forsake him.
But I explain the treachery in this way. Which are
black. The brooks which are now black and dark
from cold ; this used not to be so, they were hitherto
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~vhite, for the snow hides on them, 7.¢. for when snow
—-which is very white—came down upon them, it was
1idden and not recognized on them from the extreme
whiteness of the water. And now, that they shrink
rom cold, they shrivel up and turn into strong ice.
And also when it is hot, ze. at the time of heat,
when they do not shrivel up as at the time of the
‘rost, nevertheless they are consumed and leap
rom their place, for the heat of the sun causes
them to decrease. Consequently, there is no water
there, either at the time of cold, on account of the
frost, or at the time of heat, on account of the evapora-
tion through the sun. And behold (z. 18) the paths
of their way are withdrawn, 7z.e. the brooks, that
run no longer on their courses but are withdrawn,
as (Judg. xvi. 29): Samson drew back. They go up
into the waste and stand in one heap, and lose the
course of their running. For waters arise below,
but the clouds bring them up as vapour, or, bring
them up into the waste. The merchants of Tema
and Sheba look forward, and hope that they and
their cattle will drink of them, as was their wont
when going to a brook. DBut now, not having found
any water 20. They are ashamed. For he had
trusted—ze. each of them—in them, and because
they came thither, they were confounded. In the
same way we find in Jeremiah (xiv. 3) the expression
of shame applied to those who hope for water but
do not find any: And thetr nobles send therr little
ones lo the water . . . . they velurn wilh thevr vessels
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empty ; they are ashamed and confounded and cover
thewr heads. It can also be explained, that their
heart (the heart of each) trusted in them. v, fem.,
refers to the place owpm», which word is found in the
feminine (Job xx. 9): /s place shall not behold fum
any more (Wnwn). 21. For now you are like
thereto; to that brook to which I compare you. R.
Eliezer explains : If now you were his, z.e. of the
holy one, blessed be He, if you were from Him.
5 as (2 Sam. xvi. 18): 7 will be his and with him
[ will abide. As the brook deals deceitfully with
all those to whom it had hitherto afforded help and
security, thus are Job’s friends to him. You would
see the terrible (disease) and be afraid; you would
see the disease by which I am terrified and you
would fear lest the same befall you; as it is said
(Ps. xli. 2): Happy ts he who considers the poor.
22. Did I say, z.e. why do you vex me? Is it because
I said to you, give unto me, or, on my bechalf?
that you say: thy own sin is the cause, thou hast
incurred guilt, and we will not assist in redecming
thee. And from your strength, your wealth, as
(Deut. viii. 17): my strength and the might of my
hand has golten niwe this wealth. Offer ye a bribe,
from the root 7mw (to bribe) to rescue me 23. from
the hand of the enemy. Have I said aught of this
to you, then why do you deal dececitfully with me?
24. Teach me, in what have I incurred guilt; cause
me to understand, and I will seck God and supplicate
according to your words. 23. How strong would be,
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wmy like womy (Ps. cxix. 103).  Some explain it
from the context as an expression of sweetness. the
words of uprightness, if you had spoken them to me
and that which you would have argued. 1 should
have been silent and should have understood. Or,
it may be explained as an expression of scorn: what
profit is there in your arguing? Do you imagine
26. to reprove words, and to sift them to the bottom.
and as wind the vain words, as (Prov. xxix. 11): Z%e
Jfool utters all ks foolishness (wind).  Your vain words:
to imagine that you can sift what he utters. Therefore
will not your words be accepted. It can also be ex-
plained thus: Will you be considered as people that
reprove on account of the words which you speak, or
will your vain words, with which you do not comfort
me, be taken as the spirit of wisdom ? 27. You cause
even to fall upon the fatherless. More so, you do me
even harm. [IFor, since your words do not afford
comfort, they only tend to add trouble upon trouble,
by their vexing me. According to this explanation,
the word mv5 and as spiret would be elliptical, as
(Hos. ix. 7): the man that has the sprrit is mad, which
means the man in whom there is the spirit ““of God"
is accounted as mad; and as (Numb. xxvi. 18):
take . . . . the man tn whom ts the spirit, said of
Joshuah. According to the first mode of interpretation
oim 5y A would mean: you cast anger Ax and pro-
vocation upon a fatherless man like me. »m, and
you prepared provision, as (2 Kings vi. 23) and ke

preparved provision for them, i.c. you make a feast of
4
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the misfortune of your friend. But it should rather be
explained thus, you take deep counsel to find pretexts
against your friend. ym, as (Prov. xxvi. 27): /e
who digs a pit, 1.e. he who takes deep counsel to do
evil.  28. And now consent, confine yourselves to
this one thing, to turn to me, in this mishap that has
befallen me, and to your face it will be seen whether
I lie. 29. Return, I pray you, from your treachery
against me, and you will see that there is no injustice
in me. and return again, z.e. and when you look more
.closely into my words, you will find my righteous-
ness and my justification in it: in this misfortune

that has come upon me. He proceeds to explain his
righteousness :

Cap. VII.—1. Is there not a time. wir=time; or,
basis and support. to man upon earth? The days of
his life are to rule over God’s works, but in the end he
is in the world only to work and to toil, like the days
of a hireling, whose time 1s meted out to him, so that,
even if he should be willing to work more, it would
not be acceptable to his masters. Thus also man,
even if he should be willing to prolong his life in the
world, he cannot do so. 2. as the servant that
earnestly desires the shadow, who works for the
owner of the field, and looks forward to the shadows
of the evening, when the day declines; because the
hour of his rest draws near, and he thinks: I shall
take my wage and make use of it. But at evening
time it 1S not given unto him, and it turns out that he
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troubled himself for nothing and toiled in vain all the
day. The word nww» denotes hoping and looking for-
ward to, as (Ezek. xxxvi. 3): because they have made
you desolate and panted for you, and (Amos ii. 7): that
pant after the dust of the earth. 3. So am I made to
possess, when | looked out for the moon: when will
the light of the moon begin to shine? This is what
he means by saying : I hoped and said 2z /e m20rning,
would 1t were evenzng (Deut. xxviil. 67) so that I may
rest on my bed, as it is further explained. But this
confidently waiting for the moon beginning to rise was
vain, for it will bring me no rest. and wearisome nights
are appointed to me. i =prepared, as (Dan. i. 10):
who has appointed your food. ‘The expressions 7zooms
and nzg/ts are parallel.  Or, it means, that I was as
confident of wearisome nights as the hireling of his
wage. He proceeds to explain this. 4. When I lie
down in the evening, to rest, and say when shall I
rise, as (Deut. xxviil. 67) : wonld 1t were norning. and
the disturbing (of sleep) in the evening. TIn—as
T My, fee taking of Oribes (2 Chr. xix. 7) is formed
from mp5, thus is this word formed from 7131; the dis-
turbance of the evening, which disturbs my slecep,
because I am full of disturbances till the twilight of
the morning, as (2 Kings vil. 5) and they arose at
twilight.  Some explain 7m), and when will the
measure of the night pass? He explains to what
extent his sleep is disturbed: For 5. My flesh is
clothed with worms, and approaches the dust. And
[ approach and come near to the dust. Because he
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sat in the dust when the boils came upon him; and in
wallowing, the dust mixed with the moisture of the
boils, and the flesh decayed, therefore the worm also
entered into it. my skin was broken—burst open, as
(Ps. xxxv. 20): wupon the clefts of the earth. ~v17=
clefts, and also (Is. li. 15): who breaketh up the sea,—
according to the opinion of many commentators. Some
say that the words mean : my skin has rested ; when I
thought that my skin, z.e. my body, would rest. It is
the style of this book to say for “his body,” ‘ his skin,”
as (Job. xviil. 13): ¢t shall devour the niembers of his skin.
and becomes melted, owom=melted, as (Ps. lviii. 8),
they melt away like water. Or, and became loatlhsome,
as (1 Sam. xv. 23): for thouw hast despised the word.
Having mentioned his troubles in the nights, he adds
that he can rest in the day necither, for 6. My days—
the days of my happiness are past and swift, as
(Deut. xxxiil. 25) : and as thy days shall be thy vest,
days, meaning days of happiness, the latter being
understood.  Or, my days are swiff, in fleeing away
without happiness and rest. The days are compared
to a weaver's shuttle, which swiftly goes and returns
in the web. In the same way the days of his misfor-
tune come round again. and are spent without hope.
[ see.no longer any hope for me. Some say that mpn
here is like (Josh. ii. 18): the Zine (rmpn) of scariet
leread ; and it means that there is no thread or cord
to weave in the web.  Having mentioned the shuttle
that moves to and fro with the threads, he says that
thus he had come to his cnd, like the shuttle that
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remains without thread or cord. He says to God:
Even if | were in good health 7. my life is wind, and
when I die my eye shall no more see good; as David
said (Ps. Ixxvil. 39): @ wind that passes away and
comes not again, which passage in that book means the
same. Thus to see the good that I had before the
Satan put forth his hand against everything [ had.
8. The eye of him that sees me. -y my scer, he that
sees me. thine eyes. For, indeed, to do good unto
me to-day, and to-morrow I am not, means that the
good which thou doest unto me is only for the time
being ; this he proceeds to explain. 9. The cloud is
consumed and gone, and that cloud will not come
back again, thus he that goes down to the grave shall
come up no more. He explains this “ not coming up
again.” 10. He shall return no more to his house, to
have enjoyment therein with his wife and his children,
neither shall his place know him any more, ze. the
people of his place, as (Ezek. xiv. 13): whken a land
sins against me, z.e. the men of the land. For all their
love has already been lost. If it is thus the way of
man to be vanity during his lifetime, 11. Also I, as 1
cannot live for ever, as he says afterwards (v. 16): /
loathe my life, I shall not lwe for ever, 1 will not re-
frain my mouth, from asking for death, why should 1
live in suffering, as mine eye will not again see that
good, as mentioned above. According to the plain
meaning he does not deny with this the resurrection
of the dead. 12. Am I a sea, to be subject to storm,
to thy stormy wind all day, as (Is. Ivii. 20): And t/e
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wicked arce like the troubled sca, for it cannot rest. or
a sea-monster, that is accustomed to the storming of the
sea? that thou settest a watch over me ? that I shall
not die. -m¥n, in the same sense as it was said to the
Satan ; only spare, ww, /s life. 13 When I say, t.e.
I am so tossed by the storm, that if I were to say in
my heart my bed shall comfort me, on which [ may
rest, and sleep, and forget my troubles; my couch
shall bear my complaint with me, as (Num. xi. 17):
and they shall bear the burden of the people with thee,
and thus I shall be eased; 14. Then thou scarest me,
thou frightenest me with dreams; for the Satan does
not suffer him to sleep, and, if asleep, he frightens
and confuses him with wzsions of sufferings when he
awakens, so that he should not rest, and blaspheme
the sacred name. 15. And my soul chooses stran-
gling, so greatly is it disturbed by dreams and visions,
that on account of its troubles my soul would be
willingly strangled in the bedclothes. pimn=
estranglement ; like a man that dies suddenly beneath
his garment, because he is unable to breathe. death
than my bones, rather than my bones that are the
stays of my body. Some explain it: my bones also
choose death. Ibn Ezra explains it : »ather than my
bones to abide in, for the body is the dwelling of the
soul. 16. I loathe my life, for even in good health :
I would not live for ever. As, in the end, I shall die ;
therefore, let me alone, and do not set a watch over
me to keep me alive, for my days are vanity, such
days as I shall henceforth prolong. 17. that thou
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shouldst magnify him, by wealth and honour, and that
thou shouldst set thy heart upon him, to do good
unto him, since thou doest wvisit him 18. every
morning, when he is fresh; in the sense of (Eccl
XL 10): for youlh and wvigour of the morning are
vanity, for he 1s (Job xiv. 2): lAke a flower that
comes forth and s cut down. And try him every
moment, with various kinds of suffering. 19. How
long will this last, that thou doest not look away
from me, as (Is. xxii. 4): therefore . . . . look
away from: me, parallel to let me alone. nor let me
alone, so as not to increase my sufferings, till I am so
weak that I swallow my loathsome spittle, because I
have not the strength to throw it forth. For this is
the way of sick and enfeebled persons, to again
swallow their spittle. 20. I have sinned; suppose,
that which the people think about me, be true, and
that all this has befallen me on account of my sins,
what can I do unto thee? as (Micah vi. 6) : Wiere-
with shall I come bcfove the Lord, and bow myself
before the lgl God ?  That is to say, what can I do
to repair my offence, that would be in accordance with
Thy great glory ? Preserver of man ; of a man like me,
upon whom thou hast set a watch, to keep me alive,
and to chastise me. Why hast thou set me, made
me alive to be unto thee for a mark, to provoke thee
to anger each time thou seest me. To thee, I am
thus a provocation, and also to myself I am a burden,
for I am weary of my life. Or, yaanb may mean, that

[ should meet thy hand and thy blows, as (Job xvi. 12):
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he has set nie up for a mark for hun. 21. And what,
z.e. and what will there be if thou dost not pardon
my transgression, to remove it from before thine eyes,
and my iniquity, to pass it over, and to kill me.
Then I shall be a mark no longer unto thee. For
now, willing as I am now, that I shall lie down in the
dust, and be no longer a burden to myself; and thou
also shalt seek me diligently, as I have been a mark
unto thee to take thy vengeance of me, but I shall
not be, and thy mind shall be at rest regarding me,
and I shall be a satisfaction of spirit to thee. As for
the phrase, and 7 shall be a burden unto me, it is,
according to the plain explanation, unnecessary to
assume here a 7e&&un Soferim. Thus far Job’s reply
to Eliphaz, who had said to him (v. 2): for vexation
kells the foolish man, the reply to which was (vi. 2): o4,
that my vexation were weighed. The word (v. 3): 7
have scen the foolish taking root meaning : like thee, is
met by Job with the reply that even to the wicked had
not befallen that which had befallen him. He further
replied to him (vi. 28), and now be pleased to look upon
me etc. till the end. Bildad says to him: If thou hast
refuted Eliphaz’s saying : 7 kave seen the Joolisk taking
root, | 1 reply to you] (viil. 8), For inquire, I pray thee,
of the forimner age. Regarding Job's saying (vi. 29):
return again, my righteousness is in i, the reply is
(vill. 3) : Does God pervert judgment ?

Car. VIIL.—1. Then answered Bildad the Shuhite
. 2. How long, refers to both the following phrases ;
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namely : and a mighty wind, z.e. : how long will t/4e
words of the mouth be a wind of anger. =723 means
strong, as (Is. xxviil. 2) mzohty walers overflowing.
All thy words are in anger and wrath to contend
against God. 3. Does God, doest thou intend to say
that God perverts judgment and righteousness?
Indeed 4. If thy children have sinned against him,
and he sent them from before his face, as for Zhew
transgression, i.e. because they have transgressed
against him, as (Jeremiah xv. 1): Zlough Moses and
Samauel stood before me, yet ny nand could not be
toward this people, send then away from before me and
let them go forth. 5. And if thou, who art left behind
them crushed and broken, wouldst seek diligently unto
God, and supplicate unto Him, and not (address Him) in
words of strife and murmuring, as thou hast begun. 6.
if pure in heart, and upright in deeds. Surely now, with-
out delay. He would awake for thee, His good spirit
to do good unto thee in thy latter end. and make
the habitation of thy righteusness prosperous, with
children and grandchildren, deservedly, according to
thy righteousness. This reply accords with that which
really happened to him in the end, (Job xlii. 12): God
blessed the latter end of Job etc. 7. And thy beginning
..... because thy latter end will greatly increase.
Bildad would convey his meaning to Job: certainly,
since we see that, after the death of thy sons, God had
not awakened for thee His good spirit to comfort thee,
but His hand is still stretched out against thee, to
afflict thee, we know that thou art punished for thy
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sins. He, therefore, said to him: if thou wert pure
and upright, as thou sayest; since prayer without
devotion of the heart does not avail, as (Is. 1. 135):
yea, when you make many prayers I will not hear.
Therefore, (v. 5): of thon hadst sought God dilrgently,
if thou hadst prayed to God, when they (thy sons)
were still alive, with uprightness of heart, as thou
didst sacrifice burnt offerings, (v. 6) ke had now,
immediately, have awakened to thee. . . . But since
thy prayer was not in uprightness of heart, thou
didst remain to receive sufferings according to thy
wickedness.  According to this conception o5W) is
an expression of peace;—thy children would not
have died. Ibn Ezra explains the habitation of
thy righteousness as the soul, and obwh as an ex-
pression of reward. 8. About the former genera-
tion, the 5 of 15 means ebout as (Ex. xiv. 3):
and Pharaok will say of the clildren of [srael. And
apply thy heart to search out and to ask further
about their fathers, namely, of the former generation,
and you will see that this is the way of the world.
9. For we are but of yesterday, for one generation
only is a mere shadow, it is, therefore, necessary
to search out two or three generations. 10. Shall not,
they teach thee, what their fathers told them, and
besides, utter words out of their heart, to show you
by parables and examples, that without purity and
uprightness of the heart nobody will prosper, even
though he pray the whole day. The parable which
they will show you is taken from the herbs of the
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field: 11. Can the rush become tall without mire ?
t.e. Can it pride itself, to become great and tall,
without mire, e as (Ezek. xlvil. 11): the mary
places thereof, meaning ‘“a pool.” 12. In its green-
ness, in its moisture, it will not be cut down, for
the purpose of using it. ¢ witiers, as (Ps. cxxix. 6) :
whick withers before it s plucked wp. It withers,
at the end of the verse refers to the preceding
phrase : it is not cut down, so that it may wither. In
the same way : (Ps. cxxix. 7), wherewtth the reaper fills
not his hand, i.e. so that it is not reaped. It may
also be explained thus: As long as it has yet its
moisture it will not be cut down, z.e. it cannot be
plucked with the hand, it is too moist on account
of the water it contains. And before any other herb,
although it prides itself on its tallness and height,
acquired by the scent of the water, 2/ withers before
all other herbs, at the time of heat and drought,
when the waters decrease, because it was wont to
be watered. 13. So are the paths of all that forget
God, who have no purity and uprightness of heart,
no moisture, ze. no fear of God, but they are like
the hypocrites who are not within what they are
on the surface. 14. Whose 1503 confidence is
cut off is diminished. and a spider’s house, as
(Is. lix. 5): and weave the spider's web. For 15.
If a man shall lean upon his house, z.e. the spider’s,
or the house of the hypocrite, and imagines that
he shall hold fast thereby, but it shall not stand,
the contrast to Lev. xxv. 30, and the house shall be
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made sure. All this refers back to (v. 5): Zf thou
wouldst seek diligently unto God . . . . (v.6), tf thou
wert purve and wupright, and not like the hypocrite
alluded to. Having mentioned the rush that does
not grow without water, he resumes: 16. He is green,
on account of the mire and the water, even before the
sun, and the heat, even while it lasts he shall be green,
and over his garden, over the whole surface of his
garden over which he spreads his shoot, and roots

. and shall fill all, even 17. about the heap of
stones, which is a hard and dry place, his roots shall
be tangled, this way and that way. And instead of
the place of stones he shall prepare a refuge, a Nnrn
(harbour), to grow and thrive in; or 7 is like nm
(Dan. viii. 5); @ wnotable fiorn. The meaning is, -2¢
shall be tangled | grow luxuriantly], since the moisture
of the mire and the water come to it from below.
Thus also the man who is pure and upright in his
heart, and in whom is the moisture of the fear [of
God]. No trouble shall injure him, nor any adversary,
nor any evil occurrence, all of which is compared to
the sun and the stones that are mentioned. 18. If he
destroy it, whosoever destroys it, [if it be destroyed],
and remove it, ze. that rush from its place, from
the heap and the place of stones where it grew up.
Because it said in its heart, that, if it grew so much
upon a place of stones and a heap, how much larger
would it grow, in a place where there is soft mould?
But it denies him, the rush and the reed, him who
removed 1t, as 1if it would say to him: I do not
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recognize thee, I have not seen thee, for now it is
constantly ashamed, for the heap and the place of
stones from which it was removed was 19. the joy of
its way, which (way) was superior, and its prosperity,
where it grew better than it does now in the soft soil
in which it was planted. And out.of the other dust,
from which it was removed, they spring, z.e. its roots
that were tangled (grew luxuriantly), as mentioned
above, and its former place was better for it. Thus
also the man, if he is pure and upright, and mishaps
befall him, and he sees wicked people prosper without
an adversary, and without evil occurrences, do not let
him envy their deeds, to say (Ps. Ixxiii. 13): Swrely in
vain have [ cleansed my hear!. And do not let him
be destroyed from his former place—his former self,
to leave the uprightness of his way. This is similar
to what Asaph says (Ps. Ixxiii. 4) about the words of
the wicked: for there are no bonds fto thewr dealh.
[Eliphaz said something similar (v. 2): and jealousy
kills the silly one. Some say that 2mwn (v. 106) is a
sort of herb that is moist even without mire. He
proceeds to explain how the righteous prospers
although evil occurrences befall him. For 20. God
will not cast away a .perfect man, to consume him
when trouble comes to him. Neither will he uphold
the evildoers, for if thou art ever pure and upright He
will uphold thec. 21. Till he fill thy mouth with
laughter and thy lips with shouting, against those
who do evil unto thee, as (Is. xlii. 13): /%e shall cry,
yea, he shall shout aloud, he shall do nughtily against
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fizs enemies. The 71 of n‘gr_:j stands instead of the w.
22. They that hate thee shall be clothed with shame,
when they see that they cannot prevail over thee.
This is the way of the perfect man, but the tent of
the wicked, that are not pure of heart, shall be no
more, as above (v. 14): and /us lrust 1s a spider’s web.
Therefore, seek thou again his countenance diligently,
and he will return thy captivity, and have conpassion
upon thee (Deut. xxx. 3). Job replies to this:

Car. [ X.—1. And Job answered and thus is the
argument. 2. Of a truth I know it is so, that the
wicked is likened to grass, as (Ps. xcil. 7) whken the
wicked spring as the grass: and that he that returneth
unto Him shall be compassionated; and that the
righteousness of a man restoreth strength to him, as
thou hast said in thy similitudes ; but how should man
be righteous with God in the day of His fierce anger?
for even the righteousness of a perfectly righteous
man will not avail him in the day of His anger, for
(Eccl iii. 17) God will judge the righteous and the
wicked. And thus is the argument of the answer. 3.
If he should desire, the man who is chastised, to
contend with him, at the time of his judgment, to
say what 1s my transgression and my sin, and to
arrange his pleas of justification; he (God) would
have so many answers, that the man would not be
able to answer, or to reply to his words, even one of a
thousand ; this 1s proved by the context below; for
4. Wise in heart is he, and he knows what he does,
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and, moreover, he is mighty in strength. For the
wise is not always mighty, and wvzce versa; and thus it
is in all cases. Who has hardened against him,
words, to confute him in judgment, so that his word
should be harder than that of God. rmwpn like wpm
(2 Samuel xix. 44): and the words of the men of
Judah were hardev than the words of the men of
Israel. and be at peace? and go forth from him in
peace? for he will not confute him in the end. The
context shows that this hardening refers to the words.
He proceeds to show that man cannot contend with
Him, for He 5. removes the mountains, and 6.
shakes the earth out of its place, for the sin of man.
Or, mountains is used here metaphorically for princes,
as (Mic. vi. 2): Hear, O ye mouniains. and they
knew it not, he let them know what it is for. Or,
it means: althougl they knew it not, for they have
no understanding, as (Hab. iii. 8): Was the Lord
angry with the rivers 7 DBut the context proves the
first explanation to be correct, for it is said (Job x. 2):
Show me wherefore thow contendest with me. and
the pillars thereof, of the earth; as (Prov. ix. 1):
She has hewn out her pillars. tremble, trembling has
taken hold of them, mubs = trembling. 7. Who says
to the sun, which rules the day and behind (upon),
the stars, the licht of the night, he puts a seal, as
(Is. xiil. 10): they shall not grwe therr lght . the sun
shall be darkencd in his going forth, and the moon
shall not cause her light to skine. And all this on
account of the iniquity of the generation. Tya, behind
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(upon), as (2 Kings iv. 4): and shut the door upon thee
and wpon thy sons. 8. Who alone stretches out the
heavens. When mentioning the stretching out of the
heaven, he says: He alone, on account of the vastness
of the vault (ceiling) of heaven, for a man cannot
stretch out evenly one curtain without assistance. and
treadeth upon the high places of the sea, when their
waves raise themselves, so as to be visible on the dry
land. He mentions: 9. the Bear, Orion, and the
Pleiades, who direct the world, the chambers of the
south, z.¢. the storm and the whirlwind that are there,
as (Job xxxvii. 9): out of the chamber (of the south)
comes the whirlwind. The Pleiades and Orion are also
mentioned in Amos (v. 8), and in the Speech from the
whirlwind (Job xxxviii. 31, 32), where we shall explain
it with God’s help. Having mentioned in detail earth,
heaven, and those that direct them, and the majesty of
the sca, he comprises all, saying : 10. Who does great
things past finding out, so as to enumecrate them.
Having said (v. 5) that /e wemoves the mountains
and overturns lhem 1w Jus anger, without stating
the reason to the children of man, for should he
do so, they would repent. In this Job sinned, and
to this Elihu replied that this is not His way,
(Job xxxui. 16): But /e wncovers the car of men
cete., (26. v. 29) : twice and thrice wilk a van. 11. Lo,
he goes by me, as Eliphaz said (iv. 16): ¢ stood
still, but 1 could nol discern the appearance thereof.
Referring to the words (v. 3): of fe should desive
to contend with me, he proceeds: Were 1 to come
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to him to arrange before me my pleas of justifica-
tion I should not perceive when he comes, and when
he passes on, which way he went by, so that I could
supplicate to him to restore my righteous dwelling,
which he overturned in his anger. And even if
[ did discern, he would pass by suddenly, in the
way of snatching. This is the meaning of 12. He
snatches, as (Prov. xxiil. 28): She s like one that
snatches.  Or, the word means: /e fears (the prey).
Who will say, etc. . . . For 13. God will not with-
draw his anger, in spite of man arranging his pleas of
justification before him. Therefore, The helpers of
arrogancy do stoop under him; They who help with
a strong hand and an arm raised on high. We find
the terms ‘‘arrogance” and ‘“help” in juxtaposition :
(Is. xxx. 7) And LEgypt helps 1tn vain, and to no pur-
pose, therefore [ call this 11 arrogance. 11 denotes
haughtiness and dominion; to help by force. 14
How much less I, the humbled and crushed? For
15. Though I were righteous I would not answer, I
should not have the confidence to speak against him;
much less would I make supplication to him that would
judge me. 16. If I had called and he had answered, 1
should not have believed that he had given his heart
to my supplications. How much less would I contend
with him, for at the beginning of his reasoning. 17. He
would break me in-a tempest, he would darken me;
or, he would break me, in his tempest. and multiplies
my wounds without cause, he did not make it known

to me. Also now 18. He will not suffer me to take
5
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my breath and my soul to him, for me to die and to
rest. But, -a=but, he fills me with bitterness, and
satiates me with evil sufferings. Or, i may be
explained as (1 Sam. xxx. 12) : /lus spirit came agarn
to fum—that he will restore me to manly health.
According to the first explanation the phrase is like
(Eccl xii. 7) : and the spirit velurns unto God; (Job:. xv.
13) : Zhou welurnest thy spirit to God. 19. If to
strength I look forward, to be helped against him, he
is stronger than 1 am; and if to judgment, in words
of contention, who will appoint me a time, who will
set a day of meeting, between him and me. This
accords with that which was said above (v. 4) : w/o /as
hardened himself against lim and prospered ?  But
now, even if I had a day of meeting appointed for me,
and I should be willing to declare my righteousness,
He would—so wise is He—declare me guilty from my
words, and if [ am innocent He would yet prove me
perverse. For 21. I am innocent now, and all this
has befallen me. I donot know my person (my soul),
what is good for 1t, whether [ should seek to keep it
alive. I despise my life, for what does my innocence
help me? 22. It, my soul, is all one to him, whether
she be righteous or sinful, it is all the same, for he
destroys the innocent and the wicked, and why should
[ wish for life any more? in thesense of (Eccl. iii. 17):
God judges the righteous and the wicked. 1bn Ezra
takes it as a question : Lo / nol know 12y soul?  Does
not my soul know whether she is pure? 23. If the
scourge: If the Satan come before him with the
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scourge of his tongue, to accuse man and to kill him
suddenly, without [irst inquiring into his righteousness,
but devours and destroys him suddenly ; at the trial—
when he -tries—the innocent, with sufferings, he will
mock at it. For Job knew that this was the way the
trial had come upon him. He proceeds to say what
is meant by ‘“the scourge.” 24. The earth is given
into the hand of the wicked, z.e. the Satan, who is
intent upon condemning man before his Creator for
no reason. The faces of the judges thereof—who are
the gods—he covers, in judgment, and shows aspects
and ways in his arguments to prove man guilty. This
I see and discern, as it has befallen me. If it is not
according to my words, who, then, is it, that did all
this to me? 25 And my days; indeed, the days of
my happiness are swifter in their running, than a
runner, more than a runner. Above (vil. 6), he
compared them with a shuttle, which also runs in the
web. 26. With the hostile ships, like the ships of
enemies and robbers, that suddenly fall upon man.
Some explain maw, (ships) that carry fresh corn, that
run swiftly, because (their owners) want to sell whilst
it is still fresh. Some say that ships are meant made
of reeds as (Is. xviil. 2): 2n vessels of reeds over lhe
waler; they are called max, because the ships are
made whilst the reeds are still fresh. Like the eagle
that swoops, that flies when he hastens to eat, thus
the Targum translates (Habak. i. 8): Zke the cagle
that hastens to cal . Sanb owwT W, lke an cagle
that flies to eal. 27. If 1 say, if 1 were to say in
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my heart I will forget my complaint, and comfort
myself ; I will put off my countenance, my anger, as
(1 Sam. 1. 18) : ske had 1o longer her countenance, t.e.
her countenance of wrath. n;wl_?:}zg), and | strengthen
myself to hope for help (to come) to me, as
(Amos v. 9): Who brings sudden destruction upon
the strong. 28. 1 am afraid, then [ say to my heart,
behold my time has come, and my sorrows, my
troubles will yet befall me. I know that, as I am
innocent and righteous before thee thou will not hold
me innocent, and 29. I shall be wicked, the lot of the
wicked shall be my lot, innocent as I am. If so
why should I labour in vain ? to forget my complaint
and to be strong till thou doest hold me innocent.
Indeed 30. If I washed myself in snowwater, which
cleanses better because it 1s cold and sharp. And
cleanse 7i12 in purity my hands, as (Ps. Ixxiii. 13):
and wasked iy hands W11 e purity, because all
work is done with the hands. 31. Then in the ditch,
z.e. mire and clay. and mine own clothes shall abhor
me, compare (Zcch. 1. 1): foshualk the high priest,
that ¢ke Satan stood by his right hand to lander lhim,
in reference to the filthy garments which he wore ; in
the sense of (Jerem. ii. 22) : thougl thou wask thee with
Lye, and take thee nuch soap, yet thy tuiguily is marked
before me. 32. Not a man as I am, is he, that we
could come together in judgment, so that I could
arrange my pleas of justification. 33. There is not an
umpire betwixt us, that might lay his hand upon us
both to bring about a settlement, or that we were
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alike at the place of meeting. The umpire between
us could 34. take away his rod from me, so as not
to chastise me, and the terror of him, of his words.
35. Then I would speak my words without fear, if he
were a man like me, for I do not conceive myself to
be a sinner and a transgressor that I should be afraid
to reason with him. Therefore

"Car. X.—1. My soul loathes, mwpy is an expres-
ston of loathing, as (Ezek. xx. 43): and you siall
loathe yourselves. ™ For my righteousness does not
profit me in the least. Therefore, I will give free
course to my complaint, and my anger, to be heavy
upon me till T die. I shall say no more what I said
before (ix. 27): 7 will forget my xomplaont and be
stvengthened, but I will speak in the bitterness of my
soul. This concludes the argument (ix. 27): /f /
say, I will forget . . . It can also be explained : Ay
soul loathes if 1 forsake, z.e. if 1 do not speak; or, |
shall speak, as (Ps. xxxil. 3): when [ kept silent, my
bones waxed old. Having declared : / sikall speak, he
explains, that he would say: 2. Do not condemn me,
if I am righteous; as (Ps. xxxvil. 33): nor condenn
lrie when e 15 judged. Show me first wherefore thou
contendest with me, it is this to which Elihu replies
(Job xxxiil. 13): Why doest thow strive agarnst him,
Jor that he gwves not account of any of his matters.
3. Is it good unto thee, and proper, to oppress man’s
judgment, and his righteousness, and despisest the
work of thy hands. Even though he have sinned
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against thee, thou shouldst have mercy on the work
of thy hands. Isitgood to thee that upon the counsel
of the wicked — referring to what he said before
(ix. 24) : the earth is grven ito the hand of the wicked.
thou dost shine, immediately, as soon as the scourge
of the tongue comes to thee? To consume and
destroy the work of thy hands.—In a Midrashic way
(it can be explained thus). Three participate in
creating man; God, his father, and his mother.
(Babli Kiddushin, 306; B. Nidda 31). Therefore,
he says: 7s it good for thee that thou oppressest,
[withholdest] from me the part of the father and the
mother, that which is due to their portion; #4at thou
despisest the work of thy hands, which is thy portion ?
The word nypim mecans, thou hast revealed and shown
that this is thy will. Compare (Deut. xxxiii. 2): He
shuned forth from mount Pavan, (Ps. 1. 2): God has
shone forth. 4. Hast thou eyes of flesh? To look
to the appearance and not to the heart. or seest thou

. a parallelism—Since a judge can only go by
that which his eyes see. 5. Are like the days of man

., who, if he does not avenge himself this day
of his enemy, he may be dead to-morrow, or he (the
enemy) may flee to another country, and no vengeance
can be taken. Therefore, he hurries to take his
vengeance, and kills suddenly, without inquiry or
investigation. Cf. (Ps. cii. 28): 7how art the sanze,
and thy years have no end. 7. With thy knowledge,
Gy = with, as (Num. ix. 11): with unleavened bread
and bittev herbs, where Sy = with. He says: since
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thou lookest upon the heart, and dost understand all
the formation of the thoughts, thou shouldst have
shown that thou knowest my heart, that I am not
wicked, (and thou shouldst) not (have acted) w#pon the
counsel of the wicked, as mentioned above (v. 3); and
also that (Deut. xxxil. 39): there os none that can
delrver oul of thy hand,—at any time thou art willing.
The correct explanation is that of my father—the
memory of the righteous 1s for a blessing— : Wit/
thy knowledge that 1 was not wicked, in regard to all
that has befallen me, but there is none that delivers
out of thy hand, as said Koheleth (Eccl. iii. 17): God
Judges the righteous and the wicked. 8. Thy hands have
framed me, referring to what he has said (v. 3): Zkou
despisest the work of thy hands. 1bn LEzra says that
7 is like (Ex. ix. 3): Z%e hand of the Lord s, and
1y 1s an expression of pain.  And dealt with me, as
(Zeph. 1ii. 19); [ will deal with all them that affiict
thee. Together round about, without escape. The
correct explanation is, Zogetler round about, when thou
hast made a hedge about me (Job 1. 10), all round,
and my cattle had increased in the land (¢67d.), thou
dost destroy me, and my substance and children
did not escape. 9. That as clay, and remember that
unto the dust thou wilt bring me again ; the judgment
which 1 shall meet there will be sufficient for me,
let there be rest for me whilst I live. 10. Thou
hast poured me out, the seed in the womb of the
mother : and curdled me like cheese, and clothed
me 11. with skin and flesh, to strengthen which, and
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in order to bind the parts of the body together, thou
hast knit me together, and interwoven with bones
and sinews. In Ezekiel the bones are mentioned
first, then it is said (xxxvil. 6), And [ will lay sinews
upon you, and afterwards: and will bring flesh wupon
you. But those of Ezekiel were bones cast over the
field ; therefore that which is lower was created first,
and afterwards that which is above. But here the
commencement of man’s creation is spoken of ; that
which is smallest is formed first within the mother :
the skin, and afterwards the flesh, and afterwards the
bones, 1 order that the bones should not injure
the mother’s womb. 12. Thou hast granted me life
and favour, to preserve me in my mother’'s womb,
that I should not dissolve. And that which thou
hast deposited, i.e. the soul, which thou hast deposited
in me. preserved my spirit, that I was not stricken
down, on account of the troubles that came to me.
Some explain gnmpsy: when ' consigned my spirit
into thy hand, the charge taken by thee was true
to me. 13. Yet these things, of which thou hast
spoken thou didst hide in thine heart, thou didst not
show them when the scourge of ‘the tongue came to
thee. I have known, and seen that this is with thee,
when thou didst judge me. 14. If I have sinned,
thou wilt guard me, since I am the work of thy hands.
And if iniquity were found in me whilst thou didst
guard me, thou wouldst not acquit me of my iniquity :
I should not have asked of thee but to take retribution
for all. But since thou hidest the counsel of the
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wicked in thy heart, 15. If I be wicked, woe unto me,
and if I be righteous, yet I shall not lift up my head
in judgment, indeed [ am filled with ignominy, and
see my affliction, and thou seest my affliction. 16.
[For if it will exalt itself and be very great, thou
huntest me as a lion, and liest in wait for my life.
[bn Ezra says that s, ¢ becomes ligh, refers to my
affliction, which becomes stronger every day, and
returns time after time, as (Lam. iii. 3): swrely,
against me fie turns. thou showest thyself marvellous
against me, to make my plagues marvellous, ¢f.
(Isa. xxix. 14): @ marvellous work and a wonder.
17. And thou further renewest thy witnesses against
me, and increasest thy indignation, and hast not thy
fill of me. He proceeds to explain what these wit-
nesses are; namely, Changes, as (1 Kings v. 28 [14]),
every month mimbn by changes; illnesses with inter-
mittent heat and cold, day by day. and time, the
duration of each illness whilst it lasts. Since thou
doest thus unto me, 18. Wherefore hast thou brought
me forth out of the womb ? I had given up the ghost,
and then 19. I should have been as though I had not
been, | had never been, without any remembrance, as
though [ had been brought forth from the womb to
the grave. 20. Are not my days few, even if they
were all happy. Therefore, cease and set thyself
away from me, and leave me alone; for the opposite
meaning [of mw] see Is. (xxii. 7): and the lorsemen
set themselves [in array] at the gate, where it means :
they strengthen themselves to fight. mabaw, that 1
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may be strengthened for a time, a little, the few days
[ have to live. =21. Before, as if it were written :
before I go to the land of darkness and the shadow
of death, whence I shall not return. 22. A land of
thick darkness, z.e. the darkness which prevails before
the rising of the dawn, as (Amos iv. 13): tkat makes
the morning darkness, it means, when it must shine
and lighten. Without order, there is no order of day
and night, for it is always dark, and when it shines,
and when it shines forth and rises over all the world
to give light, it is like darkness. Job’s argument in
this speech was, that death is preferable to life. For
the righteous has no profit from his righteousness in
the end, for he (God) destroys the innocent and the
wicked by the scourge of the tongue that comes
suddenly before him; and he says: why should 7
labour wr van ? For I go to the land of darkness.

All this is replied to by Zophar.

Car. XI.—1. And Zophar answered 2. Should a
multitude of words, by reason that there is a multitude
of words, not be answered by others who hear them?
And should a man who has lips to speak continually
be justified? 3. Should he be silenced by thy
devices, 772, by the words which thou devisest out of
thy own heart against God’s ways and his attributes,
to say (ix. 22): /¢ s all one, therefore I say, He
destroys the innocent and the wicked, etc., and (x. 3):
thow shinest upon the counsel of the wicked. Wouldst

thou cause to hold their peace and be silent men, and
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a people like us?  Or awm means, wilt thou consider
us like deaf people, who do not know the secret and
counsel of God, so as to reply to thee to every word,
and doest thou, on this account, mock us, and no man
make thee ashamed to silence, when thou sayest:
4. My doctrine is pure, and is words of truth; and I
am clean in thine eyes, so that thou needst only to
investigate my words to find them so? Thus thou
speakest to God, ¢/ (x. 7): with thy knowledge that I
ame not wicked. It can also be explained that these
words are addressed to Job: thou sayest “I am
clean,” and thus thou appearest in thine own eyes,
but not in the eyes of all those that are wise of heart.
But 5. Oh, that God would speak, wowld speak, as
against the multitude of words (v. 2); and open his
lips, as against @ man of lips (of constant talk) (zb2.).
He would tell thee his hidden things, which it is
impossible for us to know. Therefore thou justifiest
thyself before us, but should He open His lips, 6.
He would show thee the secrets of wisdom, accord-
ing to thy judgments that are hidden from men ; or,
in reference to what thou didst say (x. 2): Skow
me wherefore thow contendest with me, and by
which thou justifiest thyself, and he will show
thee, that double the punishment that thou hast
received, thou oughtst to have received at his hand,
according to the sound wisdom and the profound
justice which thus would become known. and know,
how much he will yet chastise thee, that he will exact,
mdy, that he will be unto thee like mwy, a creditor, who
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oppresses the debtor, for thy iniquity, and he has
not yet collected all his due from thy hand, according
to thy iniquity ; and not as thou hast said (ix. 22):
he destroys the innocent and the wicked. Some say
that 7w~ is an expression of “oblivion,” as (xxxix.
17): because God has made her to forget wisdomne,
He still deals with thee as if he forgot a portion of
thy iniquity. The Targum of rmwn, (Prov. iv. j5)
Sforget is ~win.  This is Ibn Ezra’s opinion, because
it is most improbable that mw» here should be like
(Deuter. xxiv. 10): when thou art the creditor of
thy newglbour. 7. The deep things; canst thou find
out, and succeed in finding his ultimate thought, and
the ultimate object of his judgment, for which he
judges man, that thou justifiest thyself? 8. The
heights of heaven, z.e. the place where thy actions
are judged, what canst thou do? What doest thou
to be there? Hast thou been there to know the
arrangements of my judgment? Having mentioned
the height of heaven, he further says: that which is
deeper than the grave, ze. wisdom, as (Eccl. il
24); exceeding deep, who can find it out ?  what canst
thou know to attain to 1t? Having mentioned height
and depth, he proceeds to mention breadth and length,
in accordance with (Job xxviii. 12): but where shall
wisdone be found? It is the secvets of wisdon: men-
tioned above (z. 6), compare (Job xxviii. 23): God-
understands the way theveof, in the speech commenc-
ing : And Job continued. 10. If he changes, man’s
glory and his wealth, and shuts him up, on account
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of his words, like a leper, who must be shut up (Levit.
xiil. 4). and gathers, and brings him back again to
his community after having been shut up. Or, 1
means, he delzvers wp man into the hand of the
iniquitous and the wicked, to judge him, as he said
(Job ix. 24): the earth s given wnto the hand of the
wicked. ‘Trrpjj, he called an assembly about him, to
give evidence as to his actions. Who can reply to
him, to say, thou hast acted unjustly? For his
wisdom 1s hidden from mankind; referring to Z4e
secrets of wisdon: mentioned above (v. 6). Therefore
he says: 11. For he knows the vain men, as (Ps.
Ixxvitl. 37): for their heart was not right witlh him.
He sees iniquity, of theirs, and the world thinks that
he considers not, because he does not take immediate
vengeance, but he is slow to anger, and knows, though
he is silent.  When they (the iniquities) are for-
gotten by man, then they are brought in remembrance
before him, and man thinks that they are unjustly
brought home to him. 12. And an eloquent man, z.e.
a man 1my, supplied with 11 talk and eloquence, is
void of understanding, 11%, his heart and thought
shall be undone, and not be able to reply to him.
and before the wild ass’s colt, that has no sense at all,
man, that has sense, shall be born, and be like cattle
with it. This 1s R. Ehlezer's explanation. DBut 1t
can be explained thus: 21m3, /lollow, like (Ex. xxvii
8) : /Lollow, 1, with planks; he who has not cared
about the enjoyment of his body, but is like one that
fasted. 135, skall take heart, and he who is void of
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sense, but is like a wild ass’s colt, shall strive after
wisdom, till he again attains to the nature of man.
Therefore he says: 13. If thou set thine heart aright,
to supplicate to Him. He mentions ‘“the hands” in
reference to ‘“the heart,” as (Lam. 1il. 41): Let us lft
wp our hearts with our hands. 14. If iniquity that
thou hast committed with thine own hand, or if it
is in thy tent, committed by one of the people of
thy house. 15. Surely then shalt thou lift up thy
face without blemish, no blemish shall be on thee,
and not as thou hast said (x. 15) : and if 7 be righteous,
yet shall I not lift wp my head. Thou shalt be stead-
fast, pwn is a thing that i1s settled firmly, as (Job
xli. 16): Jus Leart is as firm as stone. and shalt not
fear, that he will again deliver thee into the hand of
the enemy. 16. For thou, who art chastised now,
shalt forget the misery of thy chastisements and
thy diseases, so well will it be with thee. as waters
that sweep by and pass, and will not sweep by
again, thus shalt thou remember thy sufferings.
And, in reply to that which he (Job) had said
(x. 21, 22): [ shall go . .. . to a land of thick
davkness . . . . and shadow of death, without any
order of day and night; he (Zophar) says to him : if
thou shalt do thus, then 17. More than the noonday,
which i1s the light of day, shall thy life arise; and
when thou thinkest that the light of the noonday
becomes dark, and turns to Zfhwck darknrness, which
takes place at evening time, for the light of the noon-
day continues to become darker even till the shadows
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o, which becomes
continually lighter, shall be ¢/4¢ thick darkness which he
mentioned. The light of thy life is more enduring
than the light of noonday. (Job xi. 17) And behold

15m expresses ‘rust’ in the language of our Rabbis, for

of the evening. Or, like the mornin

it is the opposite of light. The word mpwn is the
same as rown, and formed like mnbm, PR —mDWN
cannot be from the root Awn, just as little as mpn
could be said to be from owpm. 18. And thou shalt
be secure, if thou removest iniquity and wrong far
away from thyself and from thy tent. And thou shalt
search and spy out for thyself a rest, as (Deut. i. 22):
that they may search for ws. But since the word
mom in this verse is parallel to i, thou shalt be
secure, therefore R. Eliezer explains it thus: when
thou shalt understand to be ashamed and confounded
in thy security, by seeing others smitten, then shalt
thou take thy rest in safety. And we have found
the word wm parallel with prwa, (Job vi. 20) 77ey
were ashamed because they had trusted, they came
thither and were confounded. According to Ibn Ezra
meom means: as if thou hadst been digging round
about thee, as people dig round the walls of a city.
19. And many shall make suit unto thee, to benefit
them, or to intercede on their behalf. 20. But the
eyes of the wicked, who look forward to thy death, or
the wicked who do not, like thee, put iniquity far
away from themselves, shall fail, for they shall not see
their desire. And refuge is perished from them, they
shall find no place for a refuge. won, breathing out,
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is an expression of grief, as (Jerem. xv. g): she has
breathed out her soul/. So that finally they shall be
confounded and ashamed, and thou shalt be-secure.
This is Zophar's reply to Job, who imagined that God
hunted him like a lion, and set up his witnesses
against him, and who scoffs at his companions, that
they shall not answer him. But were God to open
his mouth, he would answer him, for no man can find

out the deep things of God. To this Job replies :

Cap. XII.—1, 2. And Job answered . . . . In
truth . . . . The meaning is: thou didst say that my
boastings caused men to hold their peace; certainly
because you are a people and one company. For
Eliphaz, Bildad, and Zophar had answered him, there-
fore he chides them and says: because you are three,
you think, that when I silence you, I silence all the
people of the world, and that [ am @ wild ass’s colt
(xi. 12), and you imagine that all wisdom is in you and
not in me, and that all wise men of the world die
when you die, and when thou sayest to me that no
man can find out the deep things of God, and that
an empty man like me is without understanding.
3. T also have understanding as well as you. All of
them adopted one way and one method of condemning
him ; he, therefore, addresses one of them on behalf
of all. I am not inferior to you, in degree of wisdom,
and who knows not such things as these ? namely,
that no man can find a reply against the Ioly One.
But T who stand as 4. a laughing stock, and an
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object of scorn, to his neighbour, whose duty it was
to comfort and support him [his friend] at the time of
his trouble. For if he would call upon God, for this
that he is scoffed at, at the time of his trouble, He
would answer him and execute judgment upon the
scoffers, as 1t is said (Prov. xxiv. 17, 18): rejoice not
when thine enemy jfalleth, . . . . lest the Lord shall
see, and 1t displease him. ‘This laughter with which
you meet me is directed against a perfect, righteous
man. For I cry out on account of my trouble, and do
not scoff, as thou didst say (xi. 3): 7Z/owu scoffest, and no
one makes (thee) ashamed. 5. The torch is a contempt,
when its smoke rises, to the fat one (the happy) who
is at ease. nmnwy5, to the man who rwy (Jerem. v.
28) zs fat, and who says : throw it into the cross-road,
because he cannot bear its smoke for (Ps. lxxiii. 5)
they are not in trouble like other wnien. More than
this, when he sees people that pass the road fall over
it and being burnt by it, he laughs at them and
despises them, and remembers not, in the fulness of
his ease, that he may himself fall over it. But, in the
end, he is destined that his feet slip over it, without
being able, like one of the others, to rise up quickly,
because he is so heavy and fat. Consequently he
suffers more injury than all those who fell and at
whom he laughed. He proceeds to explain the like-
ness. 6. The tents are prosperous, ze. of that faf
man who is at ease, in regard to robbers; he fears no
robbers; the 5 = in regard to, and he has security

in regard to those who provoke God, that they will not
6
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provoke or frighten him, for he does not think to fall
into their hands. Thus he is without fear in regard
to him whom God brought into his hand; z.e those
who provoke God, whom God brought and delivered
into his hand ; such others as have no luck like him-
self, at whom he laughs, (thinking) that God will not
bring him into their hands, and the end is that he
brings him (into their hands) in (his) peace. All this
refers back to (v. 5): those whose feet slip. Contenipt,
al ease, secure, are all parallel expressions, compare
(Ps. cxxiil. 4): the scorning of those that are at ease,
the contempt of the proud. It refers back to (v. 4):
he calls upon God and he will answer lkum. Baal
Haparchon explains g% : the torch which gives light
is despised, compared with the gladness of him who is
at ease and prosperous, but, in the end, his feet will
stumble over it. My father—the memory of the
righteous is blessed—explains 71, as it is repeatedly
used in this book, to denote so770w; and Job speaks
thus: Behold me now at whom the people laugh.
How this case has been changed, that sorrow and
contempt have come to him who ought to be shining
with fat, and that he w/kose feet ought fo sézp, who
ought to have no footing, s secure and firm on his
feet; and that ¢4e fents of him upon whom 70bbers and
such as provoke God ought to fall prosper wn security,
to lam lo whose hand God, ve. the judge, Las brought 1t
Therefore they laugh at me. Thus Rabbi Simeon
told me in the name of my father, (of their fathers?)
peace be with them. Ibn Ezra says that the 5 of 785
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is a servile letter, 85 = Y102, 0712 account of the sorrow,
the sorrow which is contemptible in the thought of
him who is at ease. For mnwy5 comp. (Ps. cxlvi. 4):
fs thoughts perish. Such a thing causes a man's feet
to slip; comp. (Ps. Ixxiii. 12): my feet were gone.
They are at ease, for he sees the robbers, z.e. such as
practise violence openly, at ease ; for Lz who browught,
referring to such as serve images, who makes his god
with lis own hand. 7. But ask now, thou Zophar ;
thou who sayest (xi. 10): Jf ke change, and shut wup,
and call an assembly, who shall hinder ke ? and thou
dost think that thou hast spoken wisely, that very
wisdom will be told thee by the beasts, and the birds,
and the earth, and the fishes of the sea. Comp.
(Job xxviil. 14): Zhe deep says, it s not in nie, and
the sea says . . . . te. if they had a mouth they would
speak thus. Having mentioned beasts, birds, earth,
and fishes in particular, he continues: in general:
9. Who, of all the creatures of the universe, does not
know that the hand of the Lord has wrought this to
me. 10. For everything happens through Him, for
in his hand is the soul of every living thing; and
since all the souls are in his hand, and no one, besides
him, can work bad or good, who has killed my sons,
who chastises me if not he? 11. Does not the ear of
everybody who hears of what has befallen me, try
this to know it? even as the palate the food that is
tasteful to it? 12. And with the aged is this wisdom,
that no one, besides him, works bad or good, for
(v. 16) with hine s stvength and wisdon:. 1 further
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heard the following explanation. Job says: I thought
that wit/e aoed men s wisdon, and that you had under-
standing, since you have length of days—referring to
the beginning of his speech,—wesdon: shall die with
yow ; but it is not as I thought, there is no wisdom
with you. He continues 13, With him—God alone
—is wisdom and also wmzg/t, for one can be wise
without being mighty. 14. Behold, he breaketh down,
that which he breaks down no one can build again,
and what he shuts up, no one can open. This, I
think, corresponds with that which Zophar said
(xi. 10): [f he change, this is referred to by : /e
breaks down and it cannot be built agazrn, which is the
opposite (change) to building ; and he shut up: this
is referred to by /e shuis up a man; he assenibles is
referred to by 15. he withholds the waters, ze¢ he
assembles them from the place where Z4ey flowed at
first and turns them into a parched land and they dry
up, and who can produce them again? referring to
the preceding phrase : tkere can be no opening, for no
one can open agarn (Is. xxii. 22). And he sends them
forth, afterwards, as (Job v. 10) : and /e sends waters
upon the fields ; he causes them to rain down, and they
change the earth to become green again, as the place
for grass and herbs and blossoms, which had withered
before because of their (the rains’) absence. Some
explain wopm, they overturn ihe earth, withered it in
the case of the generation of the flood, and who will
withhold them ?  Having mentioned (2. 13) that w:#/
fuine 1s wisdone and nwglht, he continues in the same



XII. 18, COMMENTARY ON THE BOOK OF JOB. 85

strain 16. With him is strength, to make one man
stronger and more distinguished than another, and
sound wisdom, to come with devices over him. For
the word m#m must be explained according to the
context, the word denoting either counsel, or wisdom,
or might. The deceived and the deceiver are his, the
deceived and fie who decerves /ame. The deceived,
who does not know how to be on his guard, who is
'devoid of counsel like Ahab; and the deceiver, the
lying spirit that entered into Zedekiah the son of
Chenaanah, to entice Ahab, and who made him horns
of iron and said to him : wit/k these shalt thow push the
Syrians (1 Kings xxii. 11). He (Ahab) believed him
and did not believe Micaiah who warned him against
going to war. And like Abhitophel, whose counsel
was like the word of a man of God, and Absalom,
to whom God sent a deceiver, namely Hushai the
Archite who turned his counsel. And like Rehoboam
the son of Solomon who listened to the counsel of the
youths, and not to that of the elders. 17. In this way
he leads the counsellors themselves away spoiled, as
if they had stripped their garments from their bodies,
comp. (Mica. i. 8): / will go stripped and naked,
(Ps. Ixxvi. 6) : the stouthearted are spoiled. and the
judges of the land, he makes fools, they err in their
actions, in their judgments, so that they are considered
foolish and silly. Comp. (Is. xl. 23): /%e makes the
Judges of the earth as vamity. He further says: in
this way 18. The bonds of kings, the yoke and bonds
placed by them upon others, /e loosetl, to rebel against
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them, comp. (Ps. cxvi. 16) : thow hast loosened nry bonds.
And bindeth their loins with a girdle, to rebel, and
prevail over those who had hitherto kept them in
bonds. And those who 19. were Priests, z.e. princes
and honoured men as (2 Sam. viil. 18): and the sons of
David were priests ; he leads away spoiled, as if he had
spoiled them ; omrw, and the mighty he overturneth
from their might. 20. He removeth the speech of
those who were trusty; R. Eliezer explains on as
(Genesis xix. 3): and they twrned in unfo him,
(Judges iv. 18): turn 112 fo me, (in French) tourne; the
expression fo the trusty induced him to explain it
thus, otherwise, oamNin, frome the trusty ought to
have been written. He, therefore, explains it: who
turns the speeck, and counsel of folly and error o the
trusty 1n their counsel, who never erred before.
R. Saadiah says that the 1 of ommsi is paragogic, like
the 3 in ap, an end (Job xviii. 2), and it stands for
onwid, lhose who speak, as (Jer. xxiii. 31): and say,
/e says. oym, and the speech, as (Jon. iii. 7): by
decree of the fing He takes away, so that they
become foolish in their words. Through this 21. He
poureth contempt upon princes and honoured men,
mm and the belt, as (Is. xxiil. 10): there is no givdle
any more, (Ps. cix. 19): and for the givdle, wherewit/
he 1s girded continually. mn is formed like rwn,
the anownted of the God of Jacob (2 Sam. xxiii. 1);
mn i1s formed like ren (forehead). Those who con-
nect this word with rn, the breastplate be not loosed
(Ex. xxviil. 28), are in error; the latter word is
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formed like o, 22 shall 1ot be mecasured (Jer. xxxiii.
22), and its root is rm, as proved by the Dagesh.
The meaning is: the strength of the masters of the
world who stand in their strength before their enemies ;
these are like the strong ones as mentioned in the
last speech (Job xli. 7) : /us strong scales are his pride.
Streams are called opws for this reason, that they
flow strongly. He looseth, and weakens from their
loins. R. Joseph Kara explains: e pours contentpt
upon the princes . those who were princes, on account
of the abundance of their produce, and boasted thereof,
will meet with contempt, because he looseth the girdle
of the streams of water that are dried up, ¢/. (Ez. vii.
17) 1 all knees shall be weak as water. Having caused
to err and having led astray the kings, and the princes,
and the trusty, as mentioned, without their knowing
whereat they stumbled, 22. He discovers to them things
out of darknmess, z.e. the counsel which was deep to
them, as (Dan. 1. 19): Z/en was the vision revealed
unto Daniel 11 a vision of the night, and (0. ii. 22):
he reveals the deep and secvet things, he knows what s n
the darkness. He says that ke discovers to them the
counsel that was to them like darkness, from which
they ought to have taken warning. Not having taken
the warning they were ensnared and caught; And
brings out to light the shadow of death of their way,
until they recognise that through which they stumbled.
23. He increases the army of the nations when they
go up against their enemies, in order to destroy then
such as the four kings; and Sisera who fell into
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Deborah’s hand in spite of his numerous chariots ; and
the kings of Midian (who fell) into the hands of the
three hundred who had lapped (the water), etc.;
for he collects them together to destroy them
in a moment, like Sennacherib and his army.
They did not know God's counsel, to stir up
their spirit to fight in order to destroy them. He
spreads the nations abroad. After the mention of
those that were settled peacefully, whose spirit was
roused to leave their places, so as to destroy them,
the subject is further explained in a different way;
namely, that he spreads abroad those nations, whose
spirit prompted them to settle down all over the
earth, here and there, and do not wish for war, but
only to settle peacefully for a length of time ; he leads
them away, desirous as he is to drive them forth from
there and to lead them by dark ways; like Pharaoh
and his army into the Red Sea, and their leaders did not
see what was before them. Therefore he says: 24. He
takes away the heart of the chiefs of the people of the
earth, who lead them, but to lead them astray in a
wilderness where there is no way trodden for them;
like those whom Elisha led into Samaria, who were
smitten with blindness. Therefore, 25. they grope in
the dark without light. Thus far he spoke of the
leaders, and not of the counsellors; Job mentioned all
this, because Zophar had said to him (xi. 6); and that
he wonld show thee the secrets of wisdon ; he therefore
treated at length these hidden things. He now resumes
the subject of the commencement of his speech.
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Car. XIII.—1. Behold all this mine eye has seen,
that no evil ever comes upon a nation or upon an
individual except from his hand, for they are all in his
hand. And that which mine eye did not succeed in
seeing, my ear has heard and understood it, that
there is no wisdom and power except from Him. He
now reproves (Zophar's) saying (xi. 6): but ok that
God would speak. Referring to this, he commenced
his speech (xii. 3): / have wunderstanding as well
as you; therefore he proceeds 2. What you know,
referring to what you said (xi. 5): would that le, i.c.
the Holy One would open lis lips against me, and
(20. 6) : and fe would show thee the secrets of wisdon:
—I am not inferior to you, just as he said at the
beginniﬁg of his speech (xii. 3): / fave understanding
as well as yow. 3. Surely I would speak to the
Almighty, not to contend with him violently and to
say (X1. 4): my doctrine is pure, as thou didst say.
But this I should wish, that he would tell me my
iniquities, and no longer hide his face from me in
strife. For I derive no comfort from all you tell me
about him. Therefore I say: 4. Surely you who are
nothing but forgers of lies, you connect lies together,
to invent against me what I did not say, (Job xiv. 17);
and thou jotnest to ny niguity, cf. Sev in the language
of the Sages (B. Chagiga 8a) : one prece of caitle is added
‘o another. physicians of no value; 55y, our Sages
say (B. Chullin, 1212): that there is a sinew in the
neck called £/4/ which cannot be healed, and you
intend to heal me; ze there is as little healing
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in all your consolations as there is in that sinew,
called Ellil, which cannot be healed. Some explain
plysicians of S5n = false physicians, (physicians) of
idols that cannot heal, 555 from 5» (not). It may
also be explained, physicians that are nought and
neserable comforters (Job xvi. 2). 5. Oh that you
would altogether hold your peace, and it should be
your wisdom, more so than by your answering me
foolish things, for a fool, when he holds lus peace, 1s
counted wise (Prov. xvil. 28). 6. Hear now my
reasoning,—what I reason before God, and the plead-
ings of my lips, since you say that I contend, hearken
ye, and you will then understand rightly, before you
answer me, that there is no rebellion in my words.
7. Is it for God,=1is it for God’s sake that you speak—
according to your opinion—, that you speak against
me unrighteously, so as to flatter him, and for him,
and in his behalf you answer me with deceitful
words ? 8. Will you respect his person, and honour
him by deceit, that you speak in his behalf? And
if you contend for God, z.e. in his behalf, and you do
not rightly understand my words: 9. Is it good for
you that he should search you out and see the way
in which you flatter him and respect his person ?—
or as one deceives a man do you Iimagine to
deceive him, and to deny, (saying), we have not
respected thy person? ¢/, (2 Kings iil. 14): were ¢
not that I respect the person of [ehoshaphat.  10.
Surely, he will reprove you for the thoughts of your
heart; or in secret: that you would deny your words
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against him, but surely (1 Chron. xxviii. 9): /e
undervstands all the wmaginations of 'the heart. The
words you respect persons are to be taken in the same
sense as when spoken by God (Job xlii. 8): for 7
shall respect lirs person. 11. Shall not his rising up
in judgment make you afraid. “nwd like xwi7 (Ps.
XCIV. 2): lft thyself up, thow judge of the earthr. lbn
Ezra explains ynww as /4is fire, as (Judg. xx. 40): and
the blaze began . . . and in the language of our
Sages (Mishna, Rosh Hashana, ii. 2): they lioht
beacons Mmwn pxwn: make you afraid, it ought to
make you afraid; and his dread should fall upon
you, for you ought to have feared the punish-
ment of his judgment. 12. For your memories
before him, if he gave his attention to search you out,
you would be compared to dust and ashes. To backs
(coverings) of clay, as (Ezek. xvi. 24), and thow didst
burld for thyself 11 an eminent place. He refers to
the monument of dust that is thrown over the dead, as
if it were a back and a heap over him. He means:
your backs and your pride will become backs of clay
out of which you were formed (Job 'xxxiil. 6), to
crush you in his anger; therefore he says your
memories, remember ye that you are compared to
ashes. 13. Hold your peace . . . . that I may speak
as (Ps. xxxix. 4): While I mused the fire was kindled,
because one who is crushed by sufferings finds relief in
speech. He, therefore, says and let come on me
what will, z.e. whatever may come to give me relief.
He proceeds: 14. Wherefore should I take my flesh
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in my teeth, to keep silence so long, and 1if it 1s
understood that speech will afford me relief. R
Eliezer explains it thus: /7 skall speak, and if he
should pass over me to judge me and to reprove me
for my words, what matters it should he even kill me;
this it is, indeed, that [ desire. This he explains by
saying fFor what, t.e. on account of what evil that
[ expect him to do further to me do I place myself in
danger and fake mey flesh tn may feet and my life in
my hand, in that I argue with him about death, when
it is this that I desire. 15. Behold if he slay me yet
will I wait for him and watch, yet I will first argue
my ways before him. He says wzy flesh in my teeth,
because speech issues through the teeth, ¢/. (Eccl. v.
5) : suffer not thy nwouth to cause thy flesk to sin. 16,
He himself shall be my salvation, although he has
dealt very bitterly with me; for I find comfort in this
that a hypocrite shall not come before him, such as
you are, who condemn me so as to flatter him; and
even -if he should kill me. This is meant at the
end of the book by (Job xli. 8): and my servant
shall pray for youn. ‘Therefore: 17. Hear diligently
my speech, whether it contains any iniquity against
him; and my declaration, that which I declare
and tell. 18. Behold now, I have ordered my
cause and my argument (before him), therefore I
know that I am righteous, for I am no more
than a supplicant, and prove my ways that are
good before him. 19. Who is he, among you, that
will contend with me, in the place of the Holy One,
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blessed be He, and condemn me, in that which I
speak before him, which is not spoken in rebellion and
in trespass (Josh. xxii. 22). For now, if you reprove
me with the words that 1 speak and confute me, I
shall hold my peace and speak no more, and give up
the ghost in my sufferings. And what is the cause
which [ shall sustain before him? . . . . 20. Only
two things, which he will mention in the next verse.
Then I will not hide myself from thy face, so as not
to speak the words of my defence, do now unto me
only this kindness. Therefore he uses the word
‘only,’ give me an opportunity that I may be able to
speak, and if there be iniquity within me, kill me.
21. Withdraw thy hand from me. The hand is
mentioned, because it i1s known that the stroke pro-
ceeds from the hand of man. In the same sense, it
was said above (ix. 34): Let him take his rod away
Sfrom me and his tervor . . .. All this is only a
repetition and elucidation of what he said before, that
there is no rebellion and trespass in arranging his
words before God, when ordering /lus cause. 22.
Then call, as (Deut. xv. 9): and he shall cry against
thee, an expression denoting ‘speaking first,’ in the
same sense as (Is. xliil. 26): declare thou, that thou
mayest be justified, .e. speak first, that thou mayest be
justified ; because (Prov. xviil. 17): /e that pleads his
cause first 15 just—and I will answer in my defence.
Or [ shall speak my words first, to mention those
things that are good before thee, and t4owu answer me.
Choose which of the two thou likest. And answer
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mze . 23. How many are mine iniquities and sins, as
against my good ways, that I may know whether they
outweigh each other. My transgression—intentional
sins—and my sin—committed in error—make me to
know first. This thou shouldst do and punish after-
wards. 24. Wherefore hidest thou thy face, in order
not to hear me, and holdest me for thine enemy, and
doest not reprove me first to let me know the reason ?
He now proceeds to make it clear to them that he is
not contending with his Maker for- his judgment, but
that he is no more than a supplicant, viz., 25. Wilt
thou harass a driven leaf like me, and the dry stubble,
for if it were moist the wind would not move it so
much, but when it is dry it is easily moved. 26. That
thou writest bitter things against me, at once, without
bringing me to judgment; and makest me to inherit
the iniquities of my youth, which thou oughtst not to
have remembered. 27. in the stocks, 7o denotes a
prison and the stocks in which prisoners are placed, in
the language of our Sages (B. Pesachim 28a): #je
maker of stocks sits ue s own stocks, maroa.  The
plain meaning may be, that 7o is like 7o, lime ; like a
man who throws lime, or flour, or dust round his
house or his rooms, in order to trace the footsteps of
anyone who may come there ; and he marks all his
paths, and the footsteps become known, and whither
he turned from there, and he pursues and overtakes
him if he comes there on another night, compare
(Ps. lvi. 7): they mark my steps. This is also the
meaning of : thou drawest a line about the soles ot
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my feet, z.e. thou art like one who traces and writes
my footsteps in lime in order to capture me. My
uncle R. Benjamin explains it thus: thou puttest a
seal wpon the chain (Wi = mwaw) which thou placest
on my feet; and this is the meaning of thou engravest
(mpmnn). 28, And he, namely the leaf and the dry
stubble mentioned above, even if no attention be paid
to it, will of itself be consumed like a rotten thing,
then why shouldst thou notice him while he is alive ?
Or, and /e i1s possibly connected with the next verse;

And /e.

Cap. XIV.—i1. is a man born; there are many
such instances. Born of a woman, who brings him
forth to sin, and all his formation is putridity. Thou
oughtest not to consider it worthy to foster such
anger against him and to take vengeance. Few ot
days 2. . . . . he continues not but is like a driven
leaf, and full of unrest on account of his misfortunes.
This should be sufficient, even if no more come over
him. 3. Even upon such a one dost thou open thine
eyes, to judge him while he lives; and me, who am
a driven leaf and dry stubble, and unclean, being
born of woman, thou bringest into judgment, to take
particular notice of me. 4. Who can bring a clean
thing out of an unclean; how can he, whose birth is
in uncleanness, whom /s mother concerved i sin
(Ps. li. 7),—how can he be cleansed and justified
again? No man can cleanse me of this, retrospec-
tively ; for whatever was, was. For cleanness and
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righteousness are only of avail for the future. We
can also explain it thus: who can make cleah by
plagues, such one as I am to day? No one, for there
never was one plagued like me. 5. Since his days are
determined, this refers to the verse man that is born
of woman, of few days. oD means deterinuned, to
live up to a certain time, z.e. the number of his months
is with thee, to remember them, and to notice them,
as to how long he has lived already and how long he
will live; and in the end thou hast appointed his
bounds, and the complete time which thou hast
determined for him, and he cannot pass that time
even by so much as one minute. Since it is thus,
then, during the time which thou has determined for
him 6. Let him alone, do not distress him, that he
may cease from being full of unrest, as mentioned,
till he be willing and accomplish his work as one
hired by the day. 7. For there is hope of a tree, that
if it be cut down from the earth, it will renew again
its stem and grow, and the tender branch thereof will
not cease from the earth. And yea, 8. though the
root thereof wax old in the earth,—for on account
of its great age it is useless, or in the dust— =1,
or—the stock thereof die. 9. Through the scent of
water, z.e. even not really water, but only a little
of moist earth, and it produces a harvest and fruit
like a plant, ze. another fresh and youthful plant.
But 1o. Man dies and is weak, because he has been
weakened already and cannot bear the weakness
therefore he dies. Weare compelled to’explain it thus,
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because man 1s weak before he dies. Cf. (Ex. xvi. 20) :
and tt Ored worms and stank, but it is known that it
stank before it bred worms. And he expires then
altogether, without renewing again strength of life.
11. And if the waters are gone from the sea, entirely,
to come upon him to restore him to life, and the river
be parched and dried up to moisten him and to make
him sprout up, 12. And man, every man, still lies
down, and does not ever rise; Till there be no
heavens, till no heaven is left over the earth, men
shall not awake, neither he nor others, for the sake
of all the waters of the world, whereas the old tree
returns to its former state even by the scent of water ;
how much more so if the water of the deep waters
it from below. 13 Who would give (oh, would),
that thou wouldst behave thus unto me, that in the
grave thou wouldst hide me, like the root of the dead
tree, that waxed old in the ground, and thou wouldst
preserve me there from decay, until thy wrath is past
fromi me ; that thou wouldst appoint me a set time
and a term, like that which is hidden and imprisoned
and then thou wouldst remember me, after thy wrath
had passed away, and thou hadst restored me to my
position in the land of the living, like a tree that buds
after it was dead. For then I should cry out all day
for my sufferings during my lifetime. 14. For if a
man like me die, shall he live; shall he come to life
again and renew his stock ? Then, all the days of my
appointed time, during which I were hidden in the

orave, in the days of the appointed term set me by
7



98 COMMENTARY ON THE BOOK OF JoB. XIV. 15,

thee, I should hope, and bear the pangs of the grave
till the end of my change would come, 15. that thou
wouldst call me from the grave, and I were alive and
answering, and thou wouldst have a desire, aoin as
rnpoay (Gen. xxxi. 30): thou longedst,—an expression
of desire ;—to the work of thy hands. Ibn Ezra says
that nzy change is to be taken like (Eccl 1. 4): one
generalion goes and one generation comes, because the
dead passes away and the born remains. 16. But now,
since I have (? no) hope and trust to be renewed and
to revive, thou shouldst have numbered my steps, and
not, as said above, marked all my paths, and thou
shouldst not have watched over my sin, and have
waited for 17. my transgression to be sealed up and
preserved in a bag, as (Gen. xlii. 35): ke bundle of
therr money, and to accumulate and join iniquity to
iniquity, and collect it all for the day of death to take
thy vengeance then, as 1 say (thou dost) now, but, if
during my lifetime, immediately, thou wouldst punish
and judge me, I should not now have objected. Ibn
Ezra says that the meaning is: and thou dost not
watch except for my sin, according to his opinion the
word eicept is to be understood, ¢/, (Eccl. ii. 24):
There 1s nothing good for a man [except]lhat he showuld
eat and drink—and accordin'g to Ibn Giath it means:
18. And surely, it i1s not so, for if a mountain falls,
which 1s great, it fadeth till it falls, and the rock is
removed out of its place 19. And the stones of the
mountain are ground by the waters, till the latter
throw them to the earth. And there is the hope that,
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after their fall, herbs will spring forth on them, as
before, and that the new particles of the stone, from
its place, will be joined together as dust of the earth
by the grinding of the waters. They have suffered
no loss through this, they only descended, but there
they endure for ever. But the hope of man to live
again, thou hast destroyed. The n, (3rd fem. sing.)
of mivtim agrees with nbaw (understood), a stream of
water, whose waves wash away the dust of the earth.
20. For thou prevailest over him, and bringst him
down for ever, without hope, for he will not return
after thou hast prevailed over him. »ppnn can also
be taken as wprooting, laking away lhe stvength from
him.  According to R. Jacob—the memory of the
righteous is a blessing—it means: as the fallng
mountain, and as stones lhal the waters grind have no
more hope thus thou hast destroyed the hope of man.
But I consider more probable the explanation written
above, for he compared man to a tree that had died
and sprouted again ; not so man. The mountain that
falls and the stone that is ground to powder, these
receive thereby no injury ; not so man, for he dies and
there is no hope. The verses: “for there is hope of
a tree,” etc. may also be explained thus: There 1s
hope for a tree . . . . even if it wax old and its stock
die in the dust, yet it will bud from the scent of the
waters, but man, if waters fail from the sea, and the
river water the earth till it be dried up, is not able to
live again. changing his countenance after his death,
and sendest him away, finally, and he will return no
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more. 21. If [his sons] y12)» become numerous, as
(Gen. xiil. 2): And Abram was very T3 rich wn
catile, i silver and in gold, he knows it not at the
time of his death, and he does not turn his heart to it
to rejoice thereat. 3wy, they decrease, and he per-
ceives not, so as to wail over them. 22. For he does
wail except for his flesh that pains him, and for him-
self his soul mourns. He 1s only concerned about
this, and he has no desire regarding his house after
him. So heavy is thy hand upon him. The grief
that he was to meet at his latter end should have been
enough for him, and thou shouldst not have pained
him during his life. This is Job’s reply, to show his
friends that he had not spoken in transgression, but
that he only intended to prove before him such things
of his as were good, and that he wanted God to let
him know his transgressions and to punish him after-
wards. DBut as long as he had not told him that he
had sinned, he should not judge him, but he should
have compassion upon all his works. Eliphaz’s reply
to this i1s not good; namely, that God deals with the
wicked in the manner he dealt with him, that destruc-
tion comes suddenly over them. Therefore God was
angry with him. But Elihu gave the proper reply,
that it is God’s way to reveal to men’s ears his reproof,

two and three times, and it will be good unto them
afterwards.

Car. XV.—1, 2. Eliphaz answered ... ..Should a
wise man make answer with knowledge of wind, 3.
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to reprove with unprofitable talk . . . . that does no
good. 4. How much more thou, % always implics
an argument a fortiore:, ¢f. (1 Sam. xxiil. 3): belold,
we be afraid lLere wn [udah, how nuwch more then if
we go fo Kerlak ; how much more thou, who sayest:
“I have understanding as well as you”; thou doest
away with fear of God, saying that we speak hypo-
critically.  And thou shouldst restrain speech, thou
shouldst bave spoken less before God; thy words
should have been few. Some say that y»mam = up-
rooting, an expression of increase, and thou increasest
words for nothing. The n as sign of the second
person in yiam can also be thus explained, thou
makest thy wisdom inferior (S. ». 8). 5. For thy
mouth teacheth thine iniquity in this matter, thou
shouldst have c/oser the tongue of the (owmivy) thought-
ful, who speak with deliberation when a misfortune
befalls them. 6. Thy own mouth condemns thee, by
the words which thou speakest, calling us forgers of
lies (xiit. 4) and hypocrites, There is no necessity for
me to condemn thee for thy own lips testify against
thee that thou sinnest with thy words. 7. Art thou
the first man that was born, wert thou born before
Adam, and has extreme longevity made thee so
exceedingly wise. (/. what (God said to Hiram,
king of Tyre (Ezek. xxviii. 13): thon wast 1 [Eden
the garden of God. DBut thou mightst say: “ 1 was
not born before him, yet I am exceedingly wise.”
Therefore [ say: 8. Whether in the secret counsel

. the 1 is without dagest, ¢f. (Job xxii. 13):
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WA, can ke judge through the thick darfness ? and
(Gen. xxxiv. 31) mwan, skall he deal with our sister
as with a harlot 7 This is the rule whenever [the
interrogative 77] is joined to one of the letters mpama.
But there are exceptions where the dagest is found as
(Numbers xiil. 19): oarman, wheller wn canyps ? and
(2 Sam. 1il. 33): NWIT . . . . as @& fool! dies? An-
other explanation 1s: Art thou the first man born,
that thou didst not see the past generations, and the
way things are arranged in the world ; that it is not
God's way to do what thou demandest, to tell his sins
to man, and to go in judgment with him, seeking to
prove thy words before him. Or doest thou hear,
perhaps, his judgment in the secret counsel of God,
more than other men, and is wisdom little unto thee,
of his secret counsel and the reasons he gives, why
he judges the world in this manner? 9. What dost
thou know of his secret counsel that we do not know ?
10. Both the greyheaded and the very aged men, who
have seen generations as well as thou, and thou art
not the first man. It is explained below (z. 18): tkey
have not Juud it (that which came) from their fathers.
11. Is it too small for thee, that we comfort thee and
speak in secret with thee that God will comfort thee;
namely, that he will have mercy upon thee when thou
returnest to him, or is, perhaps, the thing secret.
wnb is an expression of covering, as (1 Kings xix. 13):
w5 and he wragped lis face in lis mantle (2 Sam. xix. 5):
and the king w5 covered his face. The meaning is:
is 1t hidden from thee, and doest thou not know, that
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if thou returnest to him, /le will turn thy captivity
(Job xlii. 10). Another explanation is: /s ¢/ little for
thee that thou hast remained after the death of thy
children, and that he then dealt with thee softly and
gently, to keep thee alive ; in spite of the sufferings
he keeps thee alive. 12. Why does thy heart take
thee, z.¢. teach thee: as (Josh. ix. 14): the nien took
Jrone thew provisions, and (Deuteron. xxxiil. 2): my
doctrine ~p5 as the rain. And why do thine eyes
wink, that thou sharpencst them (vide xvi. 9), in the
abundancc of thy anger. It may also mean this:
Why do thy eyes wink and spy about, together with
thy heart, not to return, and to supplicate. 13. that
thou turnest thy spirit against God, and preferrest
death to life, and despairest of his comfort and loving
kindness, and lettest words go out of thy mouth, to
come in judgment with him. Or, 7737 may mean /fon
talent, as (Prov. xxix. 11): a fool wutters all his spirit.
14. What is man, that he should be clean. This refers
to that which is said above (xiv. 1-4): man that is
born of a woman . . .. who can bring a clean thing out
of an unclearn, because he is shapen in iniquity (Ps. li. 7).
15. Behold, he puts no trust in his holy ones, so as
not to prove them. This was already said by Eliphaz
in his first speech (iv. 18) : Behold, le puts no trust in
his servants, and lis angels he charges with jfolly.
And the hosts of heaven, who are not brought forth
in sin, are not clean in his sight, as compared with
his great holiness. In the other passage his servants,
7.e. the host of heaven, are expressly named, as
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parallel to /s angels. 16. How much less one that is
abominable, that is brought forth in uncleanness and
iniquity. oW, filthy, as (Ps. xiv. 3)-they are become
Jelthy (Ezek. xxiv. 6) 1 lhe caldron whose scum is 2 1,
and whose scum s nol gone ownl of u. It 1s an ex-
pression of scum and filth. A man that drinks
iniguity like water, contrasted with ¢4e¢ fcavens are not
clean. 17. 1 will show thee, hear thou me, zec.
Although we do not know his secret counsel in his
judgments, yet hear thou me, that which I have seen
I will declare, and not that which comes from my own
heart only, and from my conclusion, about which thou
couldst say ““thou art mistaken.” But 18. Wise men
tell us, and have not hid from us, from their fathers,
who were rightecus men, how they were in the world,
they and their seed after them. (9. Unto whom alone
the land was given, ¢/. (Isaiah Ix. 21): Zke rwghiteous,
they shall inherit the land for ever, and God did not
allow a stranger to pass among them, to possess their
inheritance, as (Lam. v. 2): owr wheritance is turned
unto strangers ; but their seed are established therein.
He proceeds to explain what the wise tell. 20. All the
days that the wicked prospers he travails and is afraid.
55 is from the root 5. Others explain it thus :
it was said before that no stranger passes in the midst
of those that were mentioned, z.e. the righteous ones;
therefore, the righteous man is in hopes all the time
that the wicked, who passes in the midst thereof,
prosper ; S5yimn as (Ps. xxxvii. 7): Be silent to the
Lord, and wait pczz‘z'en.lly Jor /Jam, denoting hope.
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and the number of years that are laid up for the
oppressor, such a one as passes in the midst thereof.
21. A sound of terrors is in his ears, and when he
imagines to be in peace, and no one terrifying him,
the spoiler shall come upon him, God not having told
him why. For this is God’'s way with the wicked.
Therefore, thou shouldst not have been astonished at
thy misfortunes. 22. He believes not. Hitherto, in
his prosperity, he believed not that the spoiler would
come upon him, and now he does not believe that he
shall return out of that darkness, that suddenly came
upon him. And of his own will he looks forward to
the sword to kill him, so that he should live long in
his evil state, as thou preferrest death to life. For,
behold, 23. He wanders abroad for bread, where is he
to find it? He knows this, he knows for certain, that
the day of darkness is ready and established at his
hand, to go from one evil to another. 24. ymny,
they make him afraid, the anguish shall prevail over
him, shall be too strong for him. »epnn is more
properly taken as goinzg about lam, as (i. 5): wpn the
days of feasting were gone about. As a king ready
for investing, who comes with a great -and mighty
army to surround with his army a small town, thus
anguish and trouble will encompass him. (f.
(1 Sam. xxvi. 5): and Sawl . ... within the
barricade of waggons |in the circle] and the people
pitched round about khine. 135 is like (Is. xxii. 18):
w1, like @ ball, into a large country, where the 3 is
a servile letter, and does not belong to the root, as
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many thought.  Some say that mv 5% is like T,
[flame, which is found in this book (xli. 11), and
denotes destruction, for that king will certainly de-
stroy the city and utterly slay all. He proceeds to
give the reason why all this had come upon him: For
whilst he was in his wealth and strength 25 he
stretched out his hand against God, to rob and
despoil, saying there is no God; and against the
Almighty, those that were under the Almighty, and
he bids Defiance to them. 26. He runneth upon him
with a neck with the thickness, the bosses of his
bucklers, to rob and make booty with his strong neck
and the thickness, the bosses of his bucklers, which
are expressions of firinness and strength, as (xli. 7) :
his channels of shields are his pride. with the thick-
ness refers to the thickness of the neck ; /s bucklers,
to the bones; tke bosses are the muscles that
strengthen the body. This is Ibn Ezra’s opinion.
And what is it upon which he trusted? 27. Because
he covered his face with his fatness, derived from
robbery, and his rich food; and from his exceeding
fatness he has ‘a mouth’ upon his flanks; ze. fat
which is doubled up upon his flanks, which has the
appearance of a mouth. Thus he said “there is no
God,” whilst in this prosperity. But now it is differ-
ent. 28. The cities shall be cut off and over-
thrown, and houses shall never be inhabited,
and he is there without shelter against showers and
rain. It may also mean, Z4at he dwells 722 cities, in a
place where there is no habitation, to dwell there for
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the purpose of doing evil, such as are destined to be
heaps, which »nynit are destined from the days of old
to be heaps and everlasting ruins. 29. He shall not
be rich any more, his substance shall not continue, not
even the little that was left him ; neither shall bend,
shall be pitched, to the earth even a tent, which is
usually pitched. obm = of that which is theirs. The
meaning is, that this wicked man, who was accustomed
to despoil and to rob, and to join house to house, will
not be able to rob any more, so that he be able to
pitch his tent in those cities that have no houses, of
all that he robbed of theirs. This, I think, is the
meaning ; | have seen many explanations that make
no sense. Or, it means : that none of all the people
of the town shall again pitch his tent on the place of
those houses, but the place shall be for monsters and
ostriches. Having said (v. 23) that the day of dark-
ness is ready at his hand, he proceeds: 30. He shall
not depart again out of that darkness. his offshoot,
z.e. his children—cf. (Ezek. xvii. 4): ke cropped off the
topmost of the young twigs thereof—the flame shall
dry up, so that it shall have no moisture and growth.
Therefore the heat dries it up; and he departs by the
breath of his mouth, like chaff that cannot stand
against the wind. All this is said metaphorically, ¢/.
(Ps. xcii. 7): When the wicked spring up as the grass.
31. He shall not believe, he that has been deceived
by vanity, as one that stretched his hand against
God, does not believe that he will enjoy his wealth
peacefully ; ¢/. above (v. 22): fhe believes not that



108 COMMENTARY ON THE BOOK OF JOB. XV. 32,

ke shall return out of darkuess; for, certainly, vanity
shall be lis recompense, for every violent robber.
32. It shall be full before its time, namely, the above
mentioned offshoot; it shall wither before it bore a
branch. And his branch,—no)) like (Lev. xxiii. 40)
ned branches of palm: trees —he shall not believe that
it shall not be green, but he will think that it will be
full of sap and grecn. 33. Yet when he shall uncover
—owm is an expression of uncovering, ¢f. (Jer. xiil
22): thy heels are uncovered. When he shall uncover
as the vine uncovers its unripe grapes, which is the
beginning of the fruit after the bud and the blossom,
then his offshoot shall be full and wither. Cf. (Isaiah
XVill. 5): For afore the harvest, when the blossom s
over, ‘and the flower becomes a ripenting grape. 1bn
Ezra says that the » in n5nn stands instead of the
reduplication of the last radical (x5o for 55w), and
compares it with (Deut. xxiil. 26): thow mayest pluck
M55n ke cars and in the language of our Sages:
ke crushes it and smells at it (b. Beza, 33b.), ¢/
(Is. xviil. 2) wm, rwers have sporled, for 7.  Since
wa (v. 31) is written without an », some explain it
thus: he who was deceived mwa by a valuable and
good thing does not believe that it i1s a recompense
for his deeds. 34. For the company of the hypocrite,
who does not love God with a perfect heart—¢/. (Is.
XXIX. 13): wilh their mouth and therr lips they honour
me, but have removed therr lheart far from ie—are
justly barren, without remembrance, like a mast on
the mountain; and it is just that fire shall consume
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and destroy the tents of bribery, ¢/. (v. 28): /ouses
which no man miabils. Because 35. He conceives
mischief, ze. the evil thought that is in the heart
before it comes forth; and brings forth iniquity,—
brings it forth into actuality ;— and their belly pre-
pares deceit, this alludes to him who designs in secret,
to say, hypocritically, that no evil was done. This
was Eliphaz’'s argument. He condemns Job for
wishing to argue with his Creator, why he had not
told him his transgression and his sin. By doing so,
he annulled the fear of him. He ought not to have
despaired of God’s consolations; for this was God’s
way to punish the sinners without letting them know.
Job replies to this that his consolations are miserable,
that he knew himself that no man is righteous, and
that God punishes the wicked without letting them
know. DBut this is when the wicked are known : and
their transgression is known, and they themselves
know their transgressions, ¢f. (v. 23): because he las
strelched out lus hand against God, for such a one
cannot conceal, for all his neighbours recognize his
deeds. But as for me, whose sin is [unknown]; there
never happened to any evildoer in the world what has
befallen me, in respect of property, my person, and
my children.

Cap. XVI.—1, 2. Then Job answered, I have
heard such things, that one born of a woman cannot
be righteous before God for even /fis /oly ones are not
clean 1n fus stght (xv. 15), and that the consolations of
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God are great and good, and that it is good to return
to him and to supplicate; but ye are all miserable
and idle comforters, even thou Eliphaz, who art the
greatest among them. 3. Or what provokes thee that
thou answerest such things? Ibn Ezra explains
qe = will be too strong for thee and overcome
thee ; what evil, that thou hast found in me, is too
strong for thee, and overcomes thee, to induce thee to
speak wickedly against me? for thy speech is only fit
for a man, whom an ordinary misfortune and accident
has befallen, but not such as has befallen me; as he
says: 4. if your soul were in my soul’s stead. Some
explain 1t thus: if your soul were in my soul’s stead
[ should speak even thus against you, but the explana-
tion 1s inadmissible. It ought to be interpreted thus :
I also, of whom you said that I answer with a know-
ledge of wind (xv. 2), and do away with fear (z0. 4),
should speak like you, if I were like the wicked you
mentioned, whose sins and transgressions are known,
and with whom you compare me. But 7f your soul
were e my soul's stead, 1f you had been smitten like
me, for no transgression, and I were’ tranquil and
healthy like you, I should have joined together for
you consolations and goodly words, to encourage and
strengthen you, and should have shaken my head
about you;—in the sense of (Jerem. xviil. 16): Ae
shall be astonished and shake his head—to weep and
wail about you, knowing and recognising that you
were not smitten in the usual way. 5. and the move-
ment of my lips, in my consolations, should assuage.
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But now, that I am smitten and you are the comforters,
6. If I speak, even I, like a man who tells his grief to
his friend, my grief is not assuaged, by your words
which ought to strengthen me, and if I forbear speak-
ing, so that you might not vex me, what part of my
orief departs from me? My grief will be all the
greater, if | hold my peace. 7. But now z/ has made
me weary, namely, the grief of which he spoke. Or,
“he” has made ne weary; namely, God; to whom he
says, thou hast made desolate all my company ; z.e.
my body ; to this refers: 8. Thou hast shrivelled me
up, wrinkles appeared on my face, ¢/, (xxil. 16) : that
were shrivelled up. 1n the language of the Sages the
word denotes the spreading of the wrinkles—I have
become wrinkled before my time. it was a witness ;
namely, all that has happened unto me. And my
leanness rises up against me, no fatness is left in me,
and the evidence is before me. It can also be ex-
plained as a rejoinder to Eliphaz, to whom he says:
But now thy word has made me weary, in that thou
didst say, ootk the greyheaded and the very aged
man . . . . (Xv. 10) whick wise men have told . . .

(6. 18), thou hast astonished and silenced —ninwiy like
(xxi. 5):  Zwrn unto me, owm and be astonished—all
my company and my associates, who hitherto spoke as
[ do, now they will speak like thee. And thou hast
shrivelled me up, cut short my words as to this, that
certainly my transgression is a witness against me,
and “wri) my denial rises up against me, my lying
statement, that | have not sinned, which testifies to
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my face that I have sinned. If you spoke to me like
this, I should be unable to reply. But as he does not
know of any sin of mine, what value has thy objection,
that he does not tell their sin to the notorious wicked,
who are unable to say “I have not sinned”? He
ought to have told e, for (I) do not recognise any
sin of mine. 9. But without delay, suddenly, he has
torn me in his wrath, at once, without a pretext, and
hated me, for his hand is still stretched out against
me. And when my adversary sees it, he gnashes
with his teeth upon me, and sharpens his eyes upon
me. And when the world sees that his anger is
kindled against me, 10. they gape upon me with
their mouth, to swallow me up, after thec manner of
the hypocrites and such as respect persons; and they
do not pray to God for me, but they smite me
upon the cheek reproachfully, and gather themselves

together against me. psSam = they gather them-

o]

sclves togcther [To pwbom], ¢f. (Jer. xii. 6): lhey
have cried x¥5n all logether after thee, (Is. xxxi. 4),
a maultitude of shepherds, to scoff at me. Some say
that the words /e /las forn me 22 lis wrath are to
be connected with the following words wey adversary.
i11. God delivers me to the wungodly, 7.e¢. the
adversary, to judge and chastise me, and places
my remedy in the hands of the wicked and the
hypocrites ; the remedy of my consolations that are
not right. -1 may also be an expression of
pcrverting, as (Numb.  xxii. 32): for lhe way is
perverse.  They are two roots. Thou hast placed
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cruel men over me to condemn me (?) 12. I was
at ease. Thou, Eliphaz, hast said that it is usual
for the destroyer to come upon the wicked while
they are in peace, but they are not suddenly smitten
in their body with deadly sufferings like me;
for, / was at ease when he broke me asunder, cf.
(Is. xx1v. 19) wtlerly broken; it is an expression of
increasing, and in the language of our Sages (Betza
17b): they agree that tf oD le cut wp . . . . 13. His
archers, ™7 like nwp M1 (Gen. xxi. 20), an archer,
it is an expression of shooting. He cleaves, n'-?aj 1S
an expression of cleaving, ¢/ (2 Kings iv. 39): and /e
shred them tuto the pot, (Ps. cxli. 7): one ploweth and
cleaveth. My reins, it 1s they that give counsel, thus
it is said (xix. 27): mey rewns are consuned within me,
therefore David said (Ps. Ixxiii. 21): 7 was pricked in
my rewns. He pours out my gall upon the ground,
this it 1s that gives man lightness. 14. Breach upon
breach, to increase the wound so that it does not
heal again. 15. On 153, the skin, it is the place of
the wound, upon which the spreading of the boils be-
comes black. And like a man who gleans his vineyard
little by little, I was gleaned; namely, the beauty of
the skin of my flesh; when I undertook. to take off
the sackcloth from my skin, the skin was torn and
taken off with it, so that [ was deprived of it little by
little, and cast it in the dust; ~153, in the language
of our Sages (Rosh Hashanah 27b): /e reduced 2t fo
a thin skin, v191 = its skin. Dunash explains mb5w

= snw>sn, | have wallowed; but wallowing cannot
S
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be said of the horn only, but of the whole body.
Menachem compares it with 5y, his yoke, in which
word the dagesh shows that it belongs to reduplicated
roots (yy); R. Jacob (Tam) approves of this ex-
planation. He explains it thus: 7 fave sewed sack-
cloth wpon my skin, 1 have covered all the skin and
afterwards I put a yoke of dust upon my horn, so
that the horn was covered with dust, and the body
with sackcloth, the Loaz (French) for smb5w will be
then . . . ., for the yoke upon his horn was of dust,
and not of wood and iron. This interpretation seems
probable to us. Ibn Ezra explains \nbw = I have
brought up, like (Nehemiah wviiL 6), Svyma with the
lefting up of therr hands. 16. My face is shrunk, cf.
(Lam. 1. 11): ey bowels are burned, and in the
Talmud (Chullin, 506a), s cntrails are shrunk, it is
an expression of shrivelling up and shrinking. 17.
Although there is no violence in my hands; nobody
can say about me, that 1 robbed and committed
violence. And my prayer is pure; clean and proper.
[ never prayed to God to bring misfortune (to any
man). Or,—I have not prayed because I had
sinned. Some say “n‘ggm. is an expression of 5%y,
judges,—for my judgment should be pure. 18. O
earth, cover not my blood, so that my innocent blood
that is shed should be forgotten ; ¢f. (Ezekiel xxiv. 8) :
7 have set her blood upon the bare rock, that it showuld
not be covered ; that it should not be forgotten. And
let there be no place for the lament of my cry, that
the place would prevent it coming before him. I
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found in the treatise Soferim (iv. g) that 5w of
opw 1 Sy belongs to those names (of God) that may
not be blotted out (?), in that case the vocalisation is
53, and the meaning, that God will provide a place
to receive my cry. 19. Even now, that the lot of the
wicked has befallen me; behold, my witness is in
heaven, he knows my ways, that I have not sinned,
and he that vouches for me is on high, this 1s a
parallelism. 20. My interpreters, who ought to have
interpreted in my favour, seeing that you are my
friends ; who ought to have comforted me, and
prayed for me instead of condemning me;—know
ye, that my eye pours out tears unto God. 21. Who
would plead for a man, for any man, such as [ am,
with God ;—who is it that sinned against him, who
deals treacherously with his friend ; whether I sinned
against him, as they say; or whether they deal
treacherously with me, as | say. 22. For when a few
years are come, the years of man’s life, that are
meted out to him, will come quickly, and he goes
the way whence he shall not return. Therefore, I
I must plead while I am still alive.

Car. XVII.—1. And already my breath is injured,
while | live, for when a man 1s stricken with diseases,
he puts forth an evil breath from his mouth. My
days are extinct, my happy days; they will not be
bright any more ; would to God, that the grave were
for me. Or, it means; the grave is for me during
my lifetime, for my flesh 1s clothed in worms and
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mould, as if | were in the grave, and none of you
comforts me. 2. Surely, there are mockers with me,
the diseases, which change every moment on him.
And by their provocation, z.e. your words [o5ini] ¢f.
(Gen. xxxi. 7): and your father Snn has decetved me.
mine eye abides, for even at night, when I remember
your words, or feel my sufferings, I have no rest; for
[ do not sleep, they embitter my life. 3. Give now a
pledge, (addressing) God; [be surety jfor me], be
surety for me for good (Ps. cxix. 123). Or, he
addresses Eliphaz.  Who is there that will strike
hands with me; ¢/ (Prov. xxii. 26): be not thown of
lhem thal strike hands ; after the way of a man that
makes another a promise about something. 4. For
thou hast hid their heart, thou Eliphaz, who spoke
the first in my condemnation, to say, that all this
came to me on account of my wickedness; thou hast
hidden the hearts of thy other friends from under-
standing, for they say that I am wicked according to
thy words therefore shalt thou not exalt [thyself], and
boast about thy words. DBut if he addresses God, it
means : thou hast covered [them | up with their fatness
so that they do not understand ; for they see the grave
ready for me during my lifetime, and my troubles,
and they add pain to my pain by condemning me.
Therefore shalt thou not exalt them, nor cause them
to prosper, for they are no more than hypocrites,—
as mentioned before (xiti. 8): will you respect fus
person ?-—s5. For a portion will Eliphaz denounce his
friends. Or, pbnb means, smoothness of lips and
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hypocrisy ;—my friends say that I was hypocritical to
thee, as he said (xv. 34): for lhe company of the
fypocrite is barren. Therefore God informs the friends
—me and them—who of us all is the hypocrite. And
as for him who shall be found to be the hypocrite,
the eyes of his children and of his company fail in
looking for help, as they said about me (v. 4): Zet /s
childven be far frome safety, and (xv. 34): for the
company of the lypocrile, etc. 6. And he placed me,
has not God caused me to stand in the past, when I
‘was in my glory, to rule and correct peoples with the
rod of reproof. And a Topheth, and a blaze of fire,
burning like the Topheth, which blazes for ever, I
was to them formerly; so much were they afraid to
approach me, for [ used to remove the wicked from

the earth. And they tell me: for ke company of the

fypocrite . . . . that 1 was hypocritical and respected
persons in judgment; and from whose hand have I
received a bribe? . . . . and God placed me to be a

proverb and a byword. Ibn Ezra says that the sub-
ject to “he placed me” is ‘“the pain,” or “ Eliphaz,”
and I am now a npin tabret and a harp before them,
for laughter,—they scorn me. Or nown is “a filthy
place.” 7. And ... is dim through grief they
grieved me with their words, mam, as (Gen. xxvii. 1):
and his eyes were dune, for grief darkens the eyesight.
And my formations, my days, or the members that
are formed, ¢f. (Ps. cxxxix. 16): the days were
Jashioned. Or, the form of my face is all as a shadow
through their insults. 8. Upright men shall be
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astonished at this cvil and confused, as these add
pain to my pain. And he who is innocent like me,
who knows in himself that he has not sinned, against
the hypocrite, z.e. his friend who deals treacherously
by him and shakes him, he shall stir himself up, he
shall strengthen himself to contend against him, for
who can be silent at this? 9. And not that he turns
away from his righteous way, so as not to serve
him, but the righteous shall hold on his good
way, and shall not leave the service of God through
this, and shall not say: See, what happened
to Job, who served God in vain (Malachi iii. 14).
And he that has clean hands, whose hands are free
from violence, shall get stronger and stronger; in
the purity of his hands, and not after the manner of
the hypocrite when misfortune befalls him.  The mean-
ing of : 10. and indeed, they all, is, all that they
say about me as you did; or, it means: ] say to
all upright, pure, and rightcous men: Return ye and
come now, and let them judge between us, and I shall
not find a wise man among you, not even Eliphaz,
the oldest among you. For they will see: 11. My
days are past, my happy days are past and annulled,
¢f. (Deut. xxxiil. 25): and as thy days so shall thy
strength e, 1.e. thy happy days,—my purposes are
broken off, the thoughts that I had of dying in
happiness and peace—to that extent I considered
myself pure and clean of hands—, all these are
broken off and past. The possessions of my heart,
as (Obad. 17): thewr possessions; this is also the
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opinion of the great grammarian, that which my
heart caused me to possess, and made me secure on
account of my righteousness. 12. They, my purposes
and thoughts, as mentioned above, change for me the
night into day ; the light was near unto me, in my
thoughts, instead of the darkness.—13. And ‘how
have [ hoped that the grave be my house, according
to the way of all the world; and imagined to spread
my couch in the darkness, ze. in the grave, and to
lie in honour on a bed of sweet odours and spices
‘(2 Chr. xvi. 14). And if you would say that I should
have been decomposed and annihilated in the end:
[ answer: i4. I have said—in my thoughts—to the
pit, thou art my father, I did not imagine that the
dust of the grave would ever cause me to become
decomposed ; so numerous were the kindnesses and
favours that were bestowed on me. Like a man that
goes to his father, and his mother, and his brothers,
and his sisters, in the same way, | imagined, I should
go to the grave at the day of death; and worms
should have no power over me. 15 Where then is
my hope? The words If I hoped (v. 13) correspond
with this “my hope”; for he says now that the
worim consumes me even while [ live, and decomposes
my body, while I am still above the dust, for my
flesh is clad in worms and clods of dust while I
live, 15. and as for my hope yet after this, who
shall see it ? if while I yet live this hath befallen me,
much more after my death when I am consumed in
the grave. And what shall my righteous acts profit
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me after they have not profited me even in my
lifetime ? 16. IFor even the bars of the grave, when
they shall carry me on bars and staves, even then
shall go down with me the worms and maggots that
are upon me, and not like other people, over whom
worms have no power, except after death. And if
together above the dust, if my body had been com-
plete, with my members, and then buried ;—if my
body had not been broken and consumed while I
live, so that the dust of the pit cannot cause me to
be decomposed ; there would have been rest unto me.
But my members fall off from me before I am buried,
after the manner of the diseased and stricken. If
so what comfort is it to me, that thou sayest (xv. 11):
Awre the consolations of God too small for thee ? Con-
sequently, you are miscrable comforters (xvi. 1). This
1s the interpretation of R. Tliezer, which is correct.
Ibn Ezra explains it thus: v, 7%e bars of the grave,
z.e. 1ts branches ; metaphorically, as if the grave were
a tree below, ¢f. (Ezek. xvii. 6): and it brought forth
o1 branches ; or they go down refers to the bars.
Some explain it quite differently: (2. 12) those
mockeries mentioned (v. 2) change night into day,
and the Zg/¢, which 1 enjoy now, shines now near;
was only like one moment bdefore the darkness.—
(v. 16) 7he bars, Z.e. the children, that are to man
like the branches of a tree. As they issue from the
body of the tree, thus the children issue from the
body of man; ¢/, (Ezek. xix. 14): And fire s gone
out of the rod of her branches, and (Job xviii. 13):
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it shall devour lhe bars of his skin, i.c. the children that
[ have begotten have already gone down to the grave,
and only I am left. And of together, 1 and they, be
buried, then there is 7esf to me. Or nm = we shall
g0 down, ¢f. (2 Kings vi. 9): for there the Syrians
o are conung down. This was Job’s reply.  They
said that 1t was all the consequence of his wickedness,
and he answered, that never was any wicked man dealt
with thus, to be smitten in his body, and to have his
sufferings prolonged ; as he said: (xvi. 9) %e Las torn
nie in fuzs wrath ; (xvil. 1): my days are extinct, and
the whole speech, and that their heart was hidden
from understanding to distinguish the truth.

Cap. XVIII.—2. Bildad replies to this : When will
you make an end to words, “tijp = end, termination.
The dagesh 1n ~¥p, wep points to the absence of 3. It
may also be derived from pgp (Exod. xxxix. 3): and
they cut it nto wires. DBut the dagesh in ~p is like
that in 7m, for the Aramaic shows that a 1 is absent :
poam (Ezra vie g5 vii. 22).  He says: each of you
looks eagerly forward to the end of Job’s words, to
answer him ; and, therefore, answers hastily, before
listening to, and understanding his words ; Consider
first, what is the beginning, and what is the end of his
words, and afterwards we will speak. 3. Wherefore
are we counted as beasts, as Job had said (xii. 7):
Ask now the beasts, and they shall teack thee; (xvii. 4):
Jor thou lhast hid therr heart frow: understanding
(xvi. 3): Shall words of wind have an end. And he
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is right; for he constantly cries and complains about
the chastisements which are inflicted 1n his life, and
none of you replies. With your eyes you see that we
are stopped, and stayed by him in our words. 3mom
is an expression of stopping up, pnnv is the Targum
of owrp (Gen. xxvi. 15): the Philistines had stopped
them wp. But 1 will answer him.  Thou hast said of
God (xvi. 9): He fas torn nie wn lus wrath and hated
me, not so he, but thou art the man 4. that tears and
destroys himself in anger, and thy heart is wroth
against God. Shall be forsaken for thee: is it for thy
sake,—saying as thou doest that he regards thee as
his enemy—that we must say that God has forsaken
the earth and given it into the hand of the wicked, as
thou sayest (ix. 24): ke carth is grven wnito the hand of
the wicked, and that He takes no account of the
righteousness of the just, but (xvi. 11) delivers them
to the ungodly, to consume and destroy them ; and
shall the rock be removed out of its place, so that his
world be destroyed, and ¢iat ke restores not unto man
ks righteousness [referring to xxxiii. 26]. Are we
obliged to say for thy sake only that he acts as thou
sayest, that never happened to any man what happened
to thee? 5. Yea, the light; he explains: the world
proceeds now also on its regular course and has not
been changed for thy sake. For the light of the
wicked shall be put out as usual, ¢/. (Ps. cxviii. 12).
they are quenched as the fire of thorns; and as thou
didst say about thyself (xvii. 1): wey days are extinct.
The case is not thine alone; (. 6) shall be put out
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above him. by, like (Exod. xxii. 2): ¢f the sun be
risen upon lewne; (Deut. xxiv. 13): the sun shall not 9o
down upon tf. Flame, 1w like oamw, flames of fire;
z.e. while he 1s yet in his glory, and still continually
shines. ma = skines. This 1s explained : 6. the light
shall be dark . . . . etc. 7. They shall be straitened,
they shall be distant. The steps of his strength, Jaix
= his strength. It is the opposite of (Ps. xxxi. 9):
thou hast set mey feel tn a large place; When he thinks
to walk in a large place, where there is no snare, then
he shall fall. And his own counsel and thought shall
cast him down. Cf. (Ps. v. 11): let them fall by therr
own connsels. He thought to die in peace, and to be
buried in good old age, and to spend his days in
happiness, because he considers himself pure and
righteous, as he said above (xvil. 11): my purposes are
broken off, the possessions of my heart. 8. For he is
cast into a net, without knowing it, so as to beware,
till it is on his feet. And upon the toils ; (¢/. 1 Kings
vil. 17): nets of checker work, parallel to @ nel. It is
the thickets of the forest (Is. x. 34), that are entangled,
so that no one can go out of them. But he did not
beware, imagining that his way was upright, therefore
he was caught suddenly ; as he says: 9. . . . . Shall
take him by the heel, when he thinks to lift his feet,
the gin has hold of his heel. Once he is caught, the
starved shall lay hold of him, z.e. the hungry; at first,
before he was caught, all feared him ; but when they
saw his downfall, they run upon him and deliver him
up to the ungodly (xvi. 11).  This thou didst say about
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thyself,. =~ Why did he not perceive his net? 10.
Because his noose is hid in the ground, metaphori-
cally ; he was not told of his trangressions and sins, so
as to beware and repent, and hé imagined that he was
innocent and of pure hands, therefore he did not
beware of the stumblingblock, and was confident like
thee. But afterwards, 11. Terrors make him afraid
on every side, so that he thinks he cannot escape.
except by that way, but the gin is spread at his feet,
¢f. (Prov. 1. 17): the net ts spread. Then he becomes
aware that he had not walked on the right way, other-
wise he had not stumbled. 12. His strength shall be
hunger-bitten, referring to (v. 9): the starved shall lay
hold of hum. Or, his strength, i.e. he who robs him,
shall be hungry to eat that which was his. And
calamity shall be ready day by day at his side.
ivoeb = at his side.  AHis strength denotes perhaps
his firstborn, ¢/. (Deut. xxi. 17): the beginning of fus
strength ;. and WS /Ais 72, t.e. his wife, who is from
his rib. 13. Until this strength shall devour the bars
of his skin; or he himself . . . . the branches of his
body and ke flesh of lts own arm (1s. ix. 19) and his
children, from hunger. Which sufferings are worse
than thine; for (Lam. iv. 9): they that be slain by the
sword or the plague are belter than they that be slain
with hunger. And there is a difference between him
who devours his own flesh while he is alive and him
whom the worm devoureth. The firstborn of death
shall devour his members, some say, the prince of
death, ¢f. (Ps. Ixxxix. 28): 7 will make him my first-
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born. Or, the firstborn of death, i.e. the beginning of
the death that has power over him; namely, the de-
vouring of his limbs and his flesh till he dies. Ibn
Ezra explains it as a metaphor: he declares death to
be the firstborn in his strength. 14. His trust shall
be torn away from his tent. After having spoken
about his own death, he now speaks about that of his
wife, about whom it is said (Prov. xxx1. 11): Zke Leart
of her lhusband trusts in fer, she is the trust of man.
Or, /s trust refers to what he said about himself
(xvil. 11): ey purposes are Oroken off, in the same
sense as (Ps. xlix. 12): therr inward - lhoughts are
therr houses for ever; so much trust did he put into
his own actions. And his counsel, mentioned by him
(v. 7) which is that of the king of terrors, shall cause
him to wander ; the prince who rules over the terrors,
that come upon him to take him, as it is said (z. 11):
terrors make linm afraid on every side.  When his
counsel shall have driven him from his tent, then 15,
it shall dwell in his tent, to destroy all that is therein,
without princes (?); and not, as he hoped, to die in
peace, fo expire i hus nest (xxix. 18).—Brimstone shall
be scattered upon his habitation, ¢/. (Deut. xxix. 22):
bramstone and salt burning all the land, (Is. xxx. 33):
the Oreatl of the Lovd, like a stream of brimnstone, does
kwndle it.—Then, when the brimstone is scattered,
16. His roots shall be dried up beneath (Mal. iii. 19),
that it shall leave 1hent ncither ool 1nor Oranch
this is a metaphor, denoting fathers and children, ¢/
(Amos ii. 9): [/ destroyed lus fruit from above, and
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luus roots from beneatlr. He continues: 17. His re-
membrance périshes and he has no name: 18. because
he was driven from light into darkness; referring to
what he said above (v. 6): the light is dark wn lus
tent.—and is chased out of the world, like (v. 7) Aus
own counsel shall cast hane down.—20. They that come
after shall be astonished at his day ; those who shall
rise up afterwards, and see the desolation of his house.
And they that were before, that were in his days, and
saw him; fright seized them, about themselves, lest
they are dealt with like him.—21. But such, all this is
only fit for the dwellings of the unrighteous, of him
who is unrighteous and thinks himself perfect and
upright.  But once his tent is desolate, it 1s revealed
that iniquity has dwelt therein, and this is the place
that knew not God. He did [not] recognise his
Creator, to turn away from the way, of which he
was confident that it was the right one, this is the
place of iniquity, which he mentioned . . . . (?) Thus
far Bildad’s reply : thou also didst think that hitherto
thou walkedst the right way, and wast confident that
thou wouldst spend thy days in happiness. But when
thy purposes and thy trust were broken off, thou
shouldst have known, that the way, about which thou
wast so confident, was not the right way, otherwise
thou wouldst not have been ensnared and caught
thereon. In replying to thee I have not, like our friend
Eliphaz, referred to notorious evildoers, whose trans-
gressions, robbery, and violence are known to all; but
to unconscious evildoers, who, like thee, think that
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they walk in the right way. Nevertheless, God does
not reprove them first, but they are suddenly ensnared
and caught. To this Job replies:

Cap. XIX.—1, 2. And Job answered and said . .

ye vex, pam from the same root as 1, sorrow.—-
my soul, ze. me, [saying] that | am wicked.—3.
These ten times. Some thought that the number ten
is to be taken literally, because there were thus far,
between him and his friends, from the first speech to
this, ten speeches. DBut this is wrong. The figure is
here as in Numb. (xiv. 22): they fhave templted e
these ten (unes, meaning, many times. Or, [ten is
mentioned ], because the numeration ends there, and
after ten the figures must be repeated. That you are
like strangers to me ;—some say that the 7 stands for
the 3 of 17, others, that m3m = »oin, and the 7
belonys to the root. 4. And be it indeed, as you say,
that I have erred, that I imagined to walk in the
right way without stumbling, what reproach is yours
to make me? my error remains with myself, for I
have received my punishment. 5. If indeed, you
must magnify your mouth against me, at the time of
my trouble to plead my reproach against me, and to
make me ashamed, and that, in this, he is right;
If indeed you will magnify yourselves against me

6. know now. This is the meaning and the
context of these two verses: If indeed,—although—
you magnify against me,—words, and you plead my
reproach against me ; know ye, at any rate, that God



128 COMMENTARY ON THE BOOK OF JOB. XIX. 7.

has subverted me and surrounded me with his nets :—
but the Satan chastised his body on every side, and
stirred up the mind of his friends to shame and
condemn him, so as to vex him more. Know ye now,
that God has subverted me, and caused me to come
to the place where the net and the gin is, of which
Bildad said (xviil. 8): for fhe s cast as a net unto his
own feet, (10. 9): a gin takes ham Oy the heel/.—And
he compassed me with his net, which he placed round
the spot where I walked to catch me. [Otherwise]
there was no net in my way, for my way was right,
without any stumblingblock. And how can it be
known now that God has subverted me? By this: 7.
that I cry, about the wrong of the snares that compass
me, that he may let me know the reason, and what is
my transgression and my sin, and I am not answered ;
—and he does not answer me, sdaying : So [7igkt] s
thy judenent, thyself hast decided ¢ ; (1 Kings xx. 40)
thou hast transgressed against thyself, thou hast walked
on the way of thorns and snares (Prov. xxii. 5)—I cry
out, that there should be a plea for man with God
(xvi. 21), so that he do not destroy. If there were a
judgment / skould argue my ways before lum (referring
to xiil. 15). But ] cannot come before him, for —8. He
has fenced up. my way that I cannot pass, and besides
this, he has set darkness in my paths, ¢/. (Lam. iii. 6) :
He has made me to dwell 1w dark places. 1t is put
metaphorically : like one who cries before a king, who
pretends not to hear him, and orders his imprisonment,
so that he should not come before him any more, as
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if he had hated him from the first. He does not allow
him to arrange his defence, and orders to strip him of
his garments. Therefore he says :—qg. He has stripped
me of my glory, after I was caught in the net, and
taken the crown from my head; this shows that he
(Job) was a great and crowned prince. Or, it is an
allusion to (i. 20): and fhe shaved lis fead.—10. He
has broken me down on every side;—from all that
was mine ; cattle, flocks, children, even to my body,
so that I have no standing; and I am gone, (IFr.)
fus tressailly, 1 am entirely gone, for there #s no
soundness in my flesk (Ps. xxxviil. 4)—And my hope
he has plucked up like a tree, which is entirely torn
up, roots and all, and not like a tree that is hewn
down, but has its root still in the ground; for such
there is hope; as he explained above. For all ths
hits anger is not twrned away (Is. v. 25). Therefore,
he says: 11. He has kindled his wrath against me.
12. His troops come on together, his armies ; z.e. the
misfortunes, accidents, and sufferings that came to
him. 13. He has put my brethren far from me;
Ibn Ezra says that 35pm (v. 12) is from the same
root as Noo a pricking briar (Ezek. xxviil. 24), and is
used here in the same sense as (Hos. 1. 8): 7 skal/
hedge up thy way with thorns. Or, it is like 5o
(Is. lvii. 14): Cast ye up, cast ye up. This never
happened to any wicked man, 14, 15. that his kinsfolk,
and his familiar friends, and those that sojourn in his
house, and his maids, and the members of his house-

hold. . . . 17. tLhat his breath is strange to his wife.
9
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18, 19. That young children despise him.

And his friends are turned into his enemies.—And he
calls unto his servant and he does not answer (. 16).
The word obwy (v. 18) means men of iniguity, wicked
meen, or youny men. ZLZopharrepliestoall this. I explain
it thus : wey breath 1s strange even to my own wife:
referring to what he had said before (xvin 14): [I
have called| the worm ey mother, and my sister, he
says now: | have supplicated my servant and my
wife concerning the children of my own body to remove
them from me. He alludes to the worms that encom-
pass him on all sides. The 5 of 2% = concerning, as
(Exod. xiv. 3) : and Pharaok shall say ~35 concerning
the clildven of [srael. The children of cannot refer
to his real children, for they were dead. And they
speak against me, 717 construed with the 1 always
denotes ‘‘speaking unfavourably of one” as (Numb.
Xil. 1): And Miriam and Aaron spoke against Moses,
(26. xx1. 7): because we have spoken against the Lovd
and agawnst thee ; but when it is construed with the
5 it denotes the opposite, only in the way of prophecy.

. . Those whom he loves have turned to enemies.—
20. To my skin and to my flesh the bone cleaves, ¢f.
(Lament. iv. 8): their skin cleaves to thewr bones : it s
withered, it 1s become like a stick. The one frees itself
from the other, and sticks no longer ; he proceeds to
say this: and I escape by the skin of my teeth; for
the teeth, that are bone, escape from the skin. This
I understood from the commentaries of R. Jacob, the
memory of the righteous is a blessing.—21. For the
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hand of God has touched me, and my plague is not
temporary, but a continuous plague (Is. xiv. 6). O ye,
my friends; ye, who are my friends. This is said
in the same sense as (Cant. viii. 6): the flame of the
Lord; for anybody can quench ordinary fire, but
not that which comes from God. 22. Why do ye
persecute me as God? ¢f. (Zech. 1. 15): for [ was
but (a little) displeased, and they helped forward the
afflictionn.  You ought to have been grieved your-
selves, and not to have opened your mouth wide.
And why . . . . are you not satisfied with my flesh ?
23. Oh . . . that they were inscribed in a book!
First he says: that they were written—he intends
to use a parallelism — on any place so as to be
visible to men; on the wall with orpiment or
vermilion; then he adds, as a climax, that they
were written 2z @ Oboo%; again: that they were
inscribed for later generations; and, again: 24. with
an iron pen and lead; and before completing his
sentence, he adds: that they were graven in the rock
for ever. For an iron pen engraves deeply on the
rock ; but the writing may not be visible on account
of the whiteness of the stone; therefore, lead, which
is dark, is put into the incisions, which makes the
writing visible and lasting for ever. 25. And I know,
the Y refers to: wiy do you persecute nie; you ought
not to have fallen off from me; and the last, z.e.
when all my friends shall have left me, and those
who loved me shall have betrayed me, he shall stand
up for me as a redeemer, and justify me. Therefore
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[ want my words to be written down, that they shall
not be forgotten from the heart. It can also be
explained thus: And I know that I have a redeemer
alive, who will justify me by his words and not con-
demn me. If no such be alive now, he will arise in
later generations and justify me. Upon the dust
means : in the world, ¢/ (xi 25): Upon eart/r there
25 120t Juus lke ; (xxil. 24): 26. And lay wpon the dust
tiy ore. And after my skin has been thus destroyed,
after my skin has been beaten, ¢/ (Is. xvii. 6): as

one beats (the top of) an olive tree ;—and my skin was
broken by the strokes. My desire has been that my
words should be brought before him; and from my
flesh, which is stricken and destroyed, I wished to
see God, to answer me (the question) why [ was
smitten with these plagues? Some say that by here
denotes @ judge, who executes judgments on my flesh.
It may also be explained thus: afZer they saw that
my sk s destroyed, and I am struck down with
sufferings, that, which I mentioned before, happened
to me: Al the men of ny counsel ablor me (v. 19),
and condemn me by their words, saying, that these
troubles have reached me only on account of my
wickedness; and they know no other way, (but) to
condemn me. R. Samuell—And from my flesk, from
the condition of my flesh and the state it is in, I see
God, and know his power. 2%. That which I see, for
myself, and my heart knows its own bitterness,
(Prov. xiv. 10), and no one else; and my eyes have
seen and recognised my sufferings, and no one else,
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for my reins are consumed within me, and no one
can know it but I; he mentions the reins because
they are the seat of counsel. 28. If you say, is there
any one of you who says: why do you persecute him?
and that the root of the matter is found in him, that
he is chastised with diseases. Or, it means this:
Why is he persecuted refers to (v. 22): Wiy do you
persecute me as God ? is not the root of the matter
found in him ? for if his way had been upright he
would not have stumbled on it. 29. Be ye afraid of
the sword, that you be not smitten like me, since
you magnify your mouth against me. For wrath,
to which a man provokes his friend, vexing him in
the day of his trouble, to grieve his heart by his
words ; the punishment of the sword, the punishment
is that the sword is brought upon him who does this;
¢f. (Gen. iv. 13): my punishinent s greater than I can
bear, the punishment with which thou doest judge
me. For this reason, set your heart, to know my
destruction, which is so great upon a wise and
intelligent man . . . . for the w of pw is a servile
letter, it has the same vowel as (Cant. i. 7) by,
For why shouwld I be, (Judg. v. 7): mnpw, that 7
Deboral arose, 1 is the verb like 7, the word
means that there is a judgment, and Ibn Ezra
explains it thus.—Thus far Job’s reply: God /fas
subverted me (v. 6); he cries out against the wrong :
if his (Job's) way had been perverse, he ought to
have been warned, that he was on the way of dark-
ness. Further: all his friends had betrayed him,



134 COMMENTARY ON THE BOOK OF JOB. XX. 1.

and the men of his counsel abhorred him; he also
mentions the relation in which he stood to his own
wife and his own servant, which was unnatural even
in the case of the notoriously wicked. Further: he
knew that all .this was from God, for the root of the
matter was not found in himself. For when the wicked
falls, he i1s despised by his enemies whom he had
robbed and against whom he had committed violence,
but not by his own servant, his own wife, and his
whole family. Zophar replies to this (xx. 27): tke
eartl shall rise up against Lum.

Car. XX.—1, 2. Then Zophar answered, Therefore,
to these thy words ; my thoughts give answer to me,
the word to reply to thee ;—and by reason of this my
haste is within me; -v»m = my haste; to answer thee;
for I cannot refrain myself to wait in accordance with
our friend Bildad’s instruction (xviii. 2) : Coznszder and
afterwards we will speak. 3. Because I hear the
reproof which puts me to shame, with which thou
arguest, and reprovest us in judgment, saying (xix. 29):
be ye afraid of the sword. This is not a reproof from
love, but of reproach and shame ;—and the spirit, out
of my understanding, understanding as [ do thy words,
provides me with an answer, to answer thee ;—or
Wy, In the Kal: aznswers e

)

4. Hast thou known
this, as the usual course of the world; “, from the
time, since man was placed upon earth; namely, that
as thou sayest—it is not the usual course that the
wicked cry out of wrong and are not answered (refer-
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ring to xix. 7)? 5. For the triumphing of the wicked
does not endure, but is short, and is broken and lost
in a moment. And the joy of the hypocrite is, as it
were, but for a moment, ¢/ (Prov. xii. 19): but a
lying tongue ts but for a moment; for it is not from
his ancestors, it did not endure. He calls ;s him
who shows the world, as if he loved God, whom he
only serves from hypocrisy and fear. 6. Though his
excellency mount up to the heavens, st = his height;
until his head reach unto the clouds, so that he imagines
‘that he shall never fall. 7. Like his own dung, 5533
like (1 Kings xiv. 10): as @ man sweeps away the
dung.  Or, Vb3, when he rolls from the clouds,
which he mentioned; he shall perish for ever from
among men. He was raised, so that his fall might
be visible and known; ¢/ (Ps. cii. 11): for thou last
lfted me up, and cast me away.—Until, 8. He shall
fly away as a dream and be not found;—he shall be
chased away as a vision of the mnight. 9. Thy eye
which saw him, »ymow = saw him. shall behold him
no more, the aforementioned eye, in his place. 10,

. shall oppress his children, the dagesh in s
denotes the absence of the x: the poor oppress his
children. Some explain w1 like v, favour; they
shall make their peace with the poor about that which
they robbed them of. This is also Ibn Ezra's ex-
planation; but in view of verse 19: for he has
oppressed and forsaken the poor, the former explana-
tion seems right, as he proceeds: and his hands shall
give back irin his strength; that which he stole by
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his strength, his hands shall return. Or, ymx = the
iniquity in his hand, as (xi. 14): 7/ pN, znzguaty be in
thy hand, put it far away. For if he is not willing to
restore it, what he ought to restore, whilst he still
possesses his wealth, others will restore it against his
will.  11. His bones and members are full of the sins
of his youth. 5y, from the root obv. But the
word is rather to be explained as that which was
hitherto hidden and concealed from men, who thought
him to be righteous; whilst he secretly stole and
murdered, and concealed his deeds. Now God re-
veals them by chastisements, so that men understand
that all this is the consequence of his sin, and that he
was not righteous, as the world considered him. Thus
they do also in regard to thee. But it shall lie down
with him in the dust, as thou didst say about thyself,
that thou shalt be buried in plagues, full of worms
and rottenness. He proceeds to explain the hidden
sins, and the way in which he deceived men, so as
to be considered righteous. 12. Though wickedness
be sweet in his mouth; though wickedness werg.
sweet in his mouth so as continually to rob and
steal in secret.  Though he hide it under his
tongue, and is silent, so as not to reveal it. 13,
And keep it still within his mouth. This is the
concealment, which he spoke of as his hidden
sins, which he did not want to reveal, either at the
beginning or at the end. Wherever the expression
‘“‘under his tongue ” occurs in the text, it denotes
silence, as my father—the memory of the righteous is
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a Dblessing—explained (Cant. iv. 11): by kps drop
fwney, when thou speakest ; /Loney and nilk are under
thy tongue, when thou are silent; ¢f. (Ps. Ixvi. 17): 7
creed unto lun with iy mouth, and high praise was
under mwy tongue. 14. His meat in his bowels, z.e.
he will not be able to continue the concealment as time
is prolonged, for, in the end, his bread and his victuals
when they go down into his bowels are turned to him
into gall of asps within him. Or; in the end, he shall
himself reveal the matter, for nothing of what was gall
of asps within him shall remain in his inside. 15.
Riches and goods he has swallowed down in secret,
and he shall vomit them up again in public; out of
his belly in which he had hid them, God shall cast
them out ; and shall reveal his hidden iniquities ; and
thus his nakedness shall be revealed to the public.
16. The poison of asps, contrasted with the streanes of
fwoney (v. 17); both expressions are metaphorical;
¢f. (Deut. xxix. 17): that bears gall and wormwood.
It is the nature of the asp, when it bites a man, to
stick its mouth into the flesh and pour poison therein;
in the same way as the breast enters the mouth to put
milk therein. mpow, vzper, a sort of wild beast, ¢f.
(Is. x1v. 29) : owut of the serpent’s root shall come forth
an adder. But if you say that this is his judgment in
this world, but that in the world to come he shall have
enjoyment with the righteous, because he has already
received his judgment; therefore he says: 17. He
shall not look upon the rivers, the flowing rivers
wherein is honey and butter. 18. That which he
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laboured for he shall restore; he (Zophar) spoke
before about restoring that which he (the wicked) had
stolen ; now he says, that even that for which he had
laboured himself, and which he had obtained as reward
of his trouble, he shall restore, in addition to that
which he had stolen,—in the same way as he shall
restore the riches, that are its exchange ; z.e. the stolen
riches in exchange of which he now gives the riches of
his labour. This is the meaning of the 3 of Sny,
the same way as, for the opposite has come to pass.
And he shall not rejoice even at the riches of his
labour. The word v has the Kametz, and is of the
same formation as (Gen. xli. 30): and @/l vawn the
plenty shall be forgotten, it was, therefore, explained as
the labour of the people whone he 10bbed; we can also
explain it, as e produce of s own labour. 19. For
he has oppressed and exacted in secret from the poor,
in order to join house to louse, freld to field (ls. v. 8),
by robbing them, and he thought he would be able
thus to build them up ; but it is not so. This is the
same as (v. 15): God shall cast them out of lis belly —
20. (namely) : For he did not know when he was quiet
in his belly that was {ull of robbery. Of that which it
coveted, which his belly coveted, that was covetous
to eat of stolen goods, he shall not save aught. 21.
There was nothing left, because he always trusted in
robbery, he did not leave anything. Or, there shall
be nothing left of what he devoured ; but he did not
set his heart to this, therefore . . . . shall not endure
and last long. DBut 22. In the fulness of his suffi-
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ciency, and the plentiful food in his full belly, when
he imagines to enjoy it, then he shall be in straits ;
so much so, that the hand of every one that is
in misery and weak shall come upon him to put
him to straits and to destroy him. 23, When he is
about to fill his belly, then (God) shall cast the fierce-
ness of his wrath upon him ; he shall not be allowed
to enjoy his bread. And he shall rain upon them
(Ps. xi. 6) snares, fire and brimstone ; upon the things
he coveted, and the things he left, while he is eating.
Yo means /4is food; some say it means /fis flesh.
If 24. he flees from the iron weapon:; such as the
sword and the like, which, on being drawn from its
sheath, flashes and burns, and frightens him against
whom it is drawn. It shall strike him through. It
means, if a man flees from the sword—which is possible
— he cannot flee from the bow: for the arrow over-
takes him, and enters, and sticks in his belly,—that
was mentioned (v. 23). 25. He draws it forth; when
he wants to draw the arrow forth from his belly, the
shaft being outside, and (the point of) the arrow
within, the shaft shall go forth from the body of the
arrow, and the arrow shall remain. And even if he
is able to draw forth the arrow itself, which i1s the
lightning, ¢/. (Prov. xxv. 18): @ sharp arrow; of its
gall shall go; ze. if he draws out the arrow, some of
its gall—of the adder’s venom and the poison with
which it was anointed—shall go, and remain in his
belly to cause rottenness and swelling. Terrors are
upon him, upon the man of whom he said (v. 6) that,
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in his wickedness, /s excellency nwounted wp to the
fzeavens; he has to be in constant fear. This is the
explanation of this verse, and I did not find any other
explanation preferable to this. 26. All darkness is laid
up for his hidden things, z.e. /zs concealnients mentioned
above (. 11); which he concealed from men. They
shall also hide from him what happens to him, until
the time when it comes. Or, it means: he shall have
darkness in the place where he thought that much
happiness was hidden for him. A fire not blown shall
devour him ; not an ordinary fire, but as (Is. xxx. 33):
the breath of the Lord, like a stream of bOrimstone,
dotl Findle 2t. Tt shall go ill with him that is left,
z.e. let no one of his household think that he shall
escape ; for, woe unto him that is left, wherever he
may be found. For of all of them, 27. the heavens
shall reveal the iniquity, that is secret and concealed ;
and thus they shall answer to his crying out of wrong
(xix. 7). And the earth rises up, for all men shall
hate him, ¢/. (Nahum iii. 19): there is 1o assuaging to
thy lrurt ; for they are turned into his enemies; even the
men of his counsel, as thou didst say (xix. 19): that all
the men of thy counsel abhorred thee. 28. The increase
shall be rolled away, 51 = shall be rolled away and be
for others. Some explain the word from the Targum
(Aramaic), as (Exod. v. 12): fo gather stubble, 5 ;
for all his increase shall be stubble. Ibn Ezra explains
52, he shall be exiled from the place of his increase ;
he shall be led out into exile. shall flow away ; namely
his produce ; the wine and oil. in the day of his
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wrath ; of God’s wrath, on account of the robbery and
the iniquity that are in his hand; and not, as he ex-
pected, in rivers flowing with honey and milk (v. 17).
29. This is the portion ; such is his judgment, as thou
hast said about thyself, on account of thy works. And
the heritage of his saying, some explain it : for the sin
of his tongue ; others : and the heritage appointed unto

him by God ; ze. thus it was decreed upon him from on
high.

~ Job replies to this. Only he takes another line of
argument. For hitherto he had said : That which has
befallen me has never befallen to anybody. Their
reply was: everything that has befallen thee is that
which is due to the wicked; it is his portion and
heritage from God ; so that he found no reply to this,
for whatever he might mention of his lot, they would
declare to be the portion of a wicked man. Then he
answered them (v. 7): Wherefore do the wicked live ;
for sometimes the wicked is happy, and the righteous
meets only with misfortune all his days. By this
argument he defeated them, and they found no addi-
tional reply to his additional argument. For they had
adopted the rule that all wicked men are, in their life-
time, punished in their body, like him. Thus he
defeated them, by saying, that many wicked men
spent their days in happiness and die full of sap, and
green.
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Cap. XXI.—1, 2. And Job answered and said
. and let this be; and let this, your setting your
heart to listen diligently to my words, be unto me in
the place of your consolations, with which you should
have comforted me. 3. Suffer me, deportez mor; and
after that I have spoken, thou shalt mock; z.e. after
I have spoken, each of you shall mock as much as he
likes. For my words are true, and cannot be mocked.
The singular 1s used after the plural, because each
answers him separately ; or, it may be, that he refers
to Eliphaz who answered him first, as I explained on
the expression (xvi. 3): What provoketlr thee . . .
4. As for me ; he means thou hast said that this is the
portion of the wicked, that it 1s his due to be stricken
like me. Am I stricken in my body, my children,
my property, so that I shall be as a proverb to every
wicked man ;—-my talk, that this should be the
thing they talk about? ¢f. (Deut. xxviil. 37): teon
shalt bOecome a proverd and a Oyword. 1If so, why
should I not be impatient, and die. And it may be
explained and as for me w/iy do you wonder at my
cry and that | speak and argue with a wise man?
And if so my ftalk is only for the sons of men who
have no intelligence, for my talk 1s not for the wise.
Wiy showld I 1ot be wnipatient, so as to speak no more
through my grief? 5. Turn ye unto me, to under-
stand my words, so as to distinguish-between me and
the wicked to whom you compare me. And be
astonished, be silent, as (Dan. 1v. 106): was astonisied
Jfor @ while. And lay your hand upon your mouth, so
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as not to listen. 6. And if, ze. if it be according to
your words; I remember, that which he is going to
say (v. 7) that the wicked lrve. Or, if 1 remember
means: 1f [ take your words to heart so as to
remember them, then I am troubled ;—and horror
takes hold on my flesh; trembling, because [ am
different from all other wicked men, about whom you
said : (xx. 29): Zlus s the portion of a wicked man,
etc. My reply to you is: 7. Wherefore do the
wicked live, and prolong their days in honour; they
become strong, this is also a repetition ; ¢/ (Ps. Ixxv.
6): Speak (not) with a haughty neck. 8. .. . is
established before them, firm; ¢/ (Judg. xvi. 20):
whereupon the lhouse rests, (1 Kings ii. 46): and the
ringdom was established ; all these are expressions of
firmness ; before them, whilst they are alive; with
them, and not exiled away from them, but (able) to
support them and to nourish their old age. And their
offspring, namely : of their children, ¢/. (Ps. CXXViii. 6):
thow shalt see thy clerldrei’s clildren, peace wpon Israel.
For this is the way of those who fear God; and not
that of the man who buried all his children on one
day, whom you call wicked. 9. Their houses are in
peace, without fear, and not—as DBildad said—
(xvill. 14) : /e shall be rooted out of his tent wherein
he trusteth; and —as Zophar said — (xx. 28): 7%e
tncrease of s louse shall depart; and—as Eliphaz
said—(xv. 28): flowuses whick are not wnhabited ; this
(. 6) I remembered and was troubled.—Neither is
the rod of God upon them ; as it is upon me, to be
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chastised every day. r10. His bull impregnates the
female with which it has joined; and does not cast
out the seed, but it congeals like cheese (ix. 10). The
Targum has rwpp &5, thus the Sages say prmvpos,
vomitives; it is a name for anything that is cast out;
and, the female being pregnant, she calveth without
casting her calf. 11. They send forth their little ones
without fear, and as for my children even in the house
the mishap befell them; and their children, because
they are a great joy, dance without evil chance, and
exult like the strong ones (the bulls). 12. They lift up,
their voice; understood, although not mentioned, ¢/.
(Is. xlil. 11): let the wilderness and the cities thereof
lift up (their voices). And rejoice at the sound of the
pipe ; but my sons did not live long in the rejoicing of
their feasts. 13. They spend their days in prosperity,
without illness or plague; and in a moment they go
‘down to the grave, without suffering, and not like me,
(Vil. 15) whose soul chooseth strangling.  Or, i
may mean rest, like »am, repose.  Thus far, he
mentioned their prosperous state, now he is going to
mention what their actions are. 14. They said unto
God, Depart from us, for it is idle to serve God
(Malachi iii. 14). For we desire not the knowledge
of thy ways; contrary to (Ps. xxv. q): Show me tiy
ways, O Lord. 15. What is the Almighty that we
should serve him, what s the profit that we should
keep lus observance (Malachi iii. 14); —and what
profit should we have, what enjoyment should we
have if we pray unto him, ¢/. (Jer. vii. 16): pray not
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thow for this people, neither entreat ne. 16. Lo, their
prosperity - is not in their hand; all the prosperity
which they enjoyed, they did not make for themselves,
but it came to them from God; and now he says
(v. 15): what profit should we have if we pray unto
/tzrz ; and nevertheless the counsel of the wicked is
far from me; I do not speak like them, nor do I do
according to their actions, although I know of their
prosperity. 17. How oft is the lamp of the wicked put
out ? as you said (xviil. 5): yea, the light of the wicked
shall be put out; and how oft cometh their calamity
upon them ? (xviil. 12): and calanuty shall be ready
at lus side. He distributes lines to them in his anger,
contrary to (Ps. xvi. 6): Zhe lines are fallen wunto me
i pleasant places, (Ps. Ixxviil. 49): ke casts upon them
the frevceness of ks anger. 18. So that they be as chaff
before the wind, which is easily thrust aside, and as
chaff that the storm carries away ;—referring to the
wicked, of whom thou hast said (xx. 7) : ke shall perish
Jor ever like fus own dung, they that have seern haune shall
say, where s e 7 Thus it shall be to them, according
to the judgment of the wicked. And after they have
to such an extent (v. 13) spent their days v prosperity,
and v a nwoment they go down to the grave,—i9. God
lays up his strength for his children, he preserves for
his children after him that which he had robbed with
his power. He is at ease, and his seed after him shall
be cut off; and this is his vengeance. But he ought
to have paid to the wicked during his lifetime, that

which laid up for his children. that he may know
10
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and recognize, that it is on account of his evil actions;
according to thy words regarding my lot during my
lifetime ; this is that he may know (Ps. lviil. 12): tLat
there 1s a God, that judgeth 1 the earth. 20. Let his
own eyes see his destruction, as it happened to me.
and of the venom of the Almighty, z.¢. he shall drink
of the venom of asps, like me, witlhene whom are the
arrows of the Alwughty (vi. 4). 21. For what
pleasure has he in his house after him, that he should
bewail, and take to heart, the chastisement of the
judgment of his children ?—and the number of his
months is cut off in the midst, from him. The word
awert is like (Prov. xxx. 27): Yet go they forth all
of them separated; it 1s an expression of rebelling
(*—arranging ?). Ibn Ezra compares it with (Ps.
Iv. 24): they shall rnot live out half their days;—he
shall not return again to his house to rejoice in them,
for what does he care about them, as long as there
was peace In his days. 22. Is it for God to teach
knowledge ? Is it (incumbent) upon God, to teach
him to know how to fear him, and to repent, for that
which is after /ueme, that they take a lesson from him;
and to repent because (v. 19): /e lays up lus iniquity
Jor his children, and he [is of those who] (2. 13):
spend their days in prosperity? nv1, knowledge,
refers both to the preceding and the following phrase :
Is 1t for God to teach man #0 £now his way, and to
know, that he judges those that are high, and to make
them know his hand and his power, that they take a
lesson? It can also be explained thus: is there any
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of you who speaks in the place of God, that he shall
teach to kﬁow, what this rule is? For, according to
your words, not all wicked men are alike, for there are
such that are chastised like me. 23. And this, the
wicked one, who dies in his full and complete strength,
he is wholly at ease and quiet, without fear, healthy,
and full of days. And thou shalt see another 25.
wicked man who dies in bitterness of soul, and has not
even a burial ;—like me. The b of j385w is paragogic,
like the 5 in (Hos. xiii. 5): masbn.  His breasts,
Twy = breasts, fefins; —a place for collecting fat;
in the language of the Mishna (Menachot 86a) : ¢/Zey
are placed i the olive press. And the marrow of his
bones are moistened, pwy = full of moisture, ¢/ mpwn,
drink. Should you say that there is a difference
between him who dies at ease and quiet, and him who
dies in bitterness of soul, It is not so; for—26. They
lie down alike in the dust, and, together, the worm
covers them. Consequently, he was unhappy in his
lifetime, and is unhappy in his death. How then
should the world take a lesson, seeing, that a
thoroughly wicked man dies in rejoicing of soul.
Therefore are your words vanity. 27. Behold, I know
your thoughts, which you had about me when I
was in my glory; you were jealous of me in your
heart, and the devices of wickedness and wrong which
you wrongfully imagine against me now, and which
you disclose, saying : 28. Where is the house of the
prince ? and where is the tent of the dwellings of so
and so, and such and such, the wicked ? they are
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gone, lost for ever through their iniquity. 29. Have you
not [asked] them that go by the way, who know
all the events and occurrences of the land; ¢f.
(Lam. 1. 12): /s 2t nothing to you, all that pass by ;
(Jerem. vi. 16): Stand ye in the ways and see, and
ask for the old patls. 3o0. That to the day of
calamity is spared, to the day of death, the evil man,
all misfortunes and mishaps; and he perceives them
not till the very day when he dies, and till the day
when—the wrath, the sufferings of death come to him ;
and he has no day of trouble except that day; ¢f.
(Job xxxviil. 23): which I have reserved agast the
time of trouble; i.e. I have withheld till that day;
but he should have seen (z. 20) /fzs destruction, and
drunk the venont from the Almighty, like me. 31.
Who shall declare his way to his face; who is there
to rebuke him whilst he lives, saying to him, why
doest thou do thus? as it was said above (xx. 27):
the heavens shall reveal lirs vuguity, and the ecarth siall
rise wp against /fum. Or, that he return to God, ¢f.
(Eccl. viil. 4): who may say wunto lum, What doest
t/z01c 7 — and he who has done the evil, who shall
repay him, seeing that he spent all his days in
prosperity. 32. And he, after having sinned all his
days, shall be borne to the grave in honour; on the
contrary, not even the grave is a grave to him, and
he does not live in evil sufferings like me. And as
for his days being curtailed—it is not the case, for
he shall [die] quickly over the stacks of corn ; for the
produce is not gathered in, so as to put in stacks,
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before it is ripe; thus he shall also die full of days.
Tt = e shall hasten, to die without suffering. 33. The
clods of the valley are sweet unto him, as (xxxviil. 38):
and the clods cleave fast together; so full of days is
he, that his only happiness is to slumber, and the
clods are sweet to him at the time of his death. And
all men shall draw after him, and say, would that I
were as full of days as this one, and that I might die
without suffering, and be buried in honour like him.
He says all men including even those that are perfectly
righteous. And before him there are innumerable, who
are jealous of his peace and his honour. Or, there
were innumerable before him who died like this.
34. How then do you comfort me with vanity ; since
there are completely wicked men, who are prosperous
in life and death, and who, while they are alive
(Ps. Ixxiil. 5): are not wn the trowble of men in their
lives, neither are they plagued with other men, as I
am, smitten as I am, whilst I live, more than they.
How do you comfort me with vanity? and your
answers : which you give me (xx. 29): tus s the
portion of the wicked man,—remains faithlessness and
treachery, in that you condemn me. Some take
ey like v ww (Levit. xviil. 6): ke of lis flesh ;
they are akin to faithlessness, as (Numb. v. 12): ske
comnuts a trespass agarnst leume ; therefore, its accent
is on the penultima.

These are Job’s words about the wicked who
rebel against God.  After God benefited them
in every way, they say (v. 15): What s the
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Alblnighty, that we showld serve Jum ? Neverthe-
less, he does not withhold from them any good,
either in money, or in health, or in children, or in
longevity ; so that they may recognize and know in
their lifetime, that he gives them everything. As
for me, crushed, chastised, and injured, from whom
the counsel of the wicked s far (v. 16), who have
served him from my youth, and thanked him for the
good that he gave me; he has killed my children, he
has taken all that was mine, he has chastised me with
severe chastisements, till I prefer death to life.
Eliphaz replies to this, that those wicked were not
wicked to others; that God only chastises a man
during his lifetime, when he was bad to others;—
measure for measure. In the same way as he crushed
orphans, and sent widows empty away, and stripped
the naked of their clothes, thus it is done to him. He
crushes liim before the motk (iv. 19) during his lifetime,
and sends him forth empty of his children and his
money. But if he is not bad against other men, but
only to heaven, he does not chastise him during his
lifetime ; for (xxxv. 6): ¢f thow hast stined, what doest
thow agawnst /uume ? that thou shouldst be chastised
measure for measure for this? This is the argument
according to the words of Eliphaz.’

Cap. XXII.—1, 2. Then answered Eliphaz . .
Can a man teach God? Is there a man who can
teach God, what he must do? For, if does teach,
if he wants to teach God, God is wiser than they.
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He wuses the term 3oy, in reference to (v. 21):
acquarit 1wow thyself with him and be at peace. This
I found in R. Jacob’s commentary. But R. Eliezer
says: Can a man be profitable unto, and help, God,
that he could learn his good deeds and ways; for if
he were profitable to, and helped, him in his deeds,
and 1n his words, he would become wise, and turn
his heart to him to do him good, and to be profitable
to him, measure for measure; as he continues to
explain. 3. Is there any pleasure to the Almighty,
when thou art righteous, or is there any gain to him,
if thou makest thy ways perfect ? that thou sayest
(xx1. 16): lhe counsel of the wicked s far from me.
What has God gained by thy service, that thou
seekest thy reward ? Or what have they taken away
from him, that he ought to have chastised them
during their lifetime, because they said (xxi. 15):
what 1s the Alnughty, that we showld serve lun ?
4. Is it for fear of thee, because thou sayest, that he
does not judge others like thee, that he reproveth
thee ; that he entereth with thee into judgment, to
chastise thee during thy lifetime? For thou also, if
thou hadst not sinned more than they who say w/iat
15 the Almighty, that we should serve /?z'm (xx1. 15);
thou wouldst not have been smitten during thy life-
time. 6. For thou hast taken pledges of thy brother
for nought, who owes thee nothing, and thou sayest
that he does owe thee. And as thou didst say of him :
(v. 5) Is not thy wickedness great. For this thy
mishaps and occurrences prove, that thou hast done
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suchlike things—such as he enumerates—; and thou
makest thyself out to be a righteous man whom thy
fellow-creatures do not recognize. And thus 6. thou
hast strippéd the clothes of the naked; for thus it
must be explained, because it is impossible to strip the
naked, for he had no clothes to strip; and these are
the very chastisements which thou experiencest.
And wouldst thou say: but if I did these wicked
things, I have done good things against them ; therefore
he says : 7. Thou hast not given water to the weary
to drink in thy house, so that others did not know and
recognize it; and thou hast withholden thy bread—
thou hast not met them with bread and water. All
this thou shouldst have been abie to do, without men
discerning it. 8. But the man of arm thou hast been,
who has the land, and with the [strong] arm thou
didst steal and rob, and didst say, that they owed it
thee. And no one said to thee, what doest thou?
because people thought that thou didst act according
to right; and thou wert confident that they could not
take it away from thee with the [strong] arm, nor by
judgment; for thou wert one whose countenance
was respected, and who would compel thee to pay?
In the same way—9. Thou hast sent widows away
empty of their property; and the arms of the father-
less have been broken by thee. He says and the
arms, corresponding to (v. 8) tke man of arm. 1t may
also be as R. Solomon (Rashi) explains it: is it,
because thou wast great, that thou shalt possess the
land, and because thy countenance was respected
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shalt thou abide, and prolong thy days thereon; aw-
like (Deut. i. 46): vawm you abode in Kadesh. 10.
Therefore snares are round about thee, during thy
lifetime, now: more than (about him) who said
(Xx1. 15): what s the Alnghty, that we should serve
fuzne 7 For on such he inflicts evil only after their
death, as thou didst say; because, they have not,
like thee, harmed others. He proceeds: 11. Doest
thou trust in this, that the darkness, and evil, and
trouble, thou wouldst not see, nor that abundance of
waters shall cover thee? to rain upon thee snares
(Ps. xi. 6) for thy evil deeds. Or, it may mean, the
darkness of the waters that obscure the clouds, doest
thou trust in them ? 12. Is not God in the height of
heaven, and behold the height of the head of the stars,
that they are high, higher than he. In this thou
trustest. 13. And thou sayest, when thou perceivest,
that thou doest not see darkness and evil, what does
God know of that which I do? Can he judge through
the thick darkness which intervenes between him
and me? 14. Are not thick clouds a covering to
him, that he sees not about my deeds. And the circuit
of heaven; mr = the circuit, as (Is. xliv. 13):
0, and with the compasses. 15. Wilt thou . . . .
the old way, the prosperity of the old way of the
wicked, which wicked men have trodden, and pros-
pered on, to envy them, because they were not
punished for their sin; and to plead with him, why
he inflicted more evil upon thee more than upon them?
But he also inflicted evil upon them; 16. Who were
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snatched away and cut off from the world, before
their time, and in a place where their foundation was
poured out like a stream, like the men of the genera-
tion of the flood. And thou sayest, it were better
for me to be like them. 17. What can the Almighty
do to them when they serve him? 18. And he filled
their houses with good things; but as for me, the
counsel of the wicked is far from me ; therefore, thou
shouldst have benefited me more than them. But
thou hast inflicted more evil upon me than upon them.
Doest thou imagine that thou shalt be cleared in
judgment in this way? Isit not, that 19. the righteous
see his downfall, and are glad, and the innocent laugh
them to scorn, like Noah and his sons, who were left,
whilst the others died by the stream that was poured out
over them, and the earth was their foundation. 20. Is
it not, is not this true, that they who rise against us are
cut off, as by the waters of the flood; and that the
remnant of .them, ze. their children is destroyed?
The fire has consumed, like Sodom. =pp is like
wep. Ibn Ezra explains it @ If the innocent (. 19)
is not cut off The innocent who is wmp, our
opponent; and it means that we are witnesses that
the innocent has not died. R. Eliezer explains it:
that if our substance is not cut off, also oy, that
which remained of them, the fire has consumed. And
thou enviest their prosperity during their lifetime,
and thinkest to clear thyself in judgment in this way ;
because he inflicted evil on thee during thy lifetime.
Relinquish thou that way; and—-21. Be profitable,
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and help thyself, with him, and be at peace, then thou
shalt be in peace. 22. Receive, I pray thee, instruc-
tion from his mouth, through us, and lay up his words,
which we speak for him, in thine heart. 23. Thou
shalt put away unrighteousness, that which thou hast
stolen and robbed, far from thy tents. 24. And place
thy fortress on the dust, and not, as thou didst say to
him (xix. 10): /e breaks me down on every side, and 1
am gone. And strengthen on the rock the streams of
Ophir, that they shall not be moved. 25. And the
Almighty shall be thy fortress. s a2 = Jmuan, thy
fortresses. Some say that the a1 of 9w is a servile
letter, and the word means, agawst thne enemaies; to
injure them. And precious silver, durable wealth,
shall be thine; ¢/, (Prov. x. 135): Zhe rich mai's
wealth s fis strong city, moywn = the strength of the
reém (Numb. xxiii. 22). 26. For then shalt thou be
able to delight thyself in the Almighty, to ask with
confidence for that which thy heart desires; and then
shalt thou lift up thy face unto God, and not, as thou
didst complain (x. 15): and of I be righteous, yet shall
I not Lft up my head. And then, if—27. thou shalt
make thy prayer unto him, he will preserve me, and
not as thou criest and he does not answer; and then
shalt thou pay thy vows when he shall have delivered
thee, as Jonah said (Jonah ii. 10): that whick [ vowed
I shall pay, and as David said (Ps. cxvi. 14): 7 skall
pay my vows unto the Lord ; which was done after the
God has fulfilled their request. 28. And then thou
shalt decree a thing and it shall be established unto
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thee. opm has a short Kametz instead of a Shurek.
—And not, as now, that (xvil. 11): w2y purposes are
broken off. And then light shall shine upon thy wajys,
and not, as thou sayest now, that (xix. 8): /e fas set
darkness wpon my paths. 29. For even when others
cast down, thou shalt say, there is lifting up; ze.
thou shalt be able to lift him up and raise him with thy
words. And him that is lowly of eyes,—the opposite
of the haughty of eyes (Ps. ci. 5). God shall save for
thy sake. Ibn Ezra explains it : For thou shalt teach,
that, when the wicked are made low, they are made
low on account of their haughtiness, and that God will
help a man who is lowly of eyes. 30. Thus he shall
deliver /wum that is ~p3 “w nol innocent, as if p3 pN;
how much more canst thou be of profit to thyself.
According to Ibn Parchon py s [is like p3 o, the
innocent], as (Ezek. xviil. 10): and /e does one, rn for
s, Cf. (Ps. exli. 3) : the door of my lips, 51 for nb.
Ibn Ezra explains sp3 >x the innocent island, like
(Is. xx. 6): the inhabitant of this s island, as con-
trasted with (Ezek. xiv. 13): when a land sinnetl
against me; and thou shalt be delivered through the
cleanness of thy hands.

This is Eliphaz’s reply to Job: DBecause he had
stolen and robbed, and broken the arms of orphans
and widows; therefore, there are snares all round
about him. He imagined that God neither saw
nor knew of all his wicked deeds. Further, that
God only grants tranquillity during their lifetime to
those who are wicked only to heaven. DBut if a man
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is wicked to his fellow-creatures, he chastises him
whilst he is alive, like him (Job).—Job replies to this:
Regarding the assertion that he had stolen, and broken
the arms of the orphans; would to God that I were
able to order my cause before him (xxiil. 4), and that
[ wounld know the words which he would answer me
(6. 35), if he would say that I did this, according to
thy words Regarding the assertion, that there is no
happiness to such evildoers as harm others, he replies,
that there are ever so many who steal and do violence
to others, yet God mputes 1t nof during their lifetime
at all as folly (xxiv. 12).

Car. XXIII.—1, 2. Job answered . . . . my com-
plaint is bitter, ¢/ (2 Kings xiv. 26): the afflictron of
Israel is wery bitter ; the meaning is: my complaint is
more bitter than all complaints. Or, Even to-day,
when [ thought to have rest from your contentions,
so that you would not again put me to shame, is my
complaini and my anger still bztter, on account of your
words. Or, even to-day, after your consolations.—
My hand, ze. the trouble I meet with, is more /eavy,
than I sigh for and complain of. R. Eliezer says, thus
he says: my stroke s fZeavy together with my sighing,
which I sigh because you testify against me that I
have stolen and robbed. 5y like (Numb. ix. 11): wit/
unleavened cakes and Oitter lherbs shall they eat 1t
where 5y = with. Therefore there are snares all
round about me. 3. to his seat, the place of his
throne to order 4. my cause before him about this.
For wawn is the pleading by words. 6. Would he
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contend with me with strength, in the greatness of
power which he has beyond mine? Not this is his
rule; but he would give heed unto me; because he
knows, for he proves the reins and the heart; nor will
he (contend) with pretexts from something else, but
only (keep to) the contention. Ibn Ezra explains
o like (Is. xli. 20): and consider and wunderstand.
No, there is no one that understands me but he. 7.
There the upright, at the place of his seat and the
place of his judgment, mentioned before (vv. 3, %),
there is uprightness and righteousness, straight and
made right with him. Some say rmia = he who
reasons with him; and I should be delivered for ever
from him who judges and chastises me now; for I
should no longer be delivered into his hand. 8.
Behold, forward—In every place where I walked, I
walked with confidence, for neither forward nor back-
ward did I meet with him who would chastise me, and
was not concerned lest he would chance on me. o.

. when he did work judgments on others, [ did
not see it. He weakens on the right, chastising others
till they were weak, I escaped from his hand. r1o. For
he (God) knew and recognized already in his judgment
the way that was mine; he tried me, and like gold I
went forth, without blemish and iniquity. For—rr.
To his steps, etc.—imy (2. 9) is the Targum (Aramaic)
of mmwx | shall see ; therefore, it has the accent on the
penultima. The East is meant by forward and the
West by backward. This is confirmed by (Is.ix. 11):
the Syrians before, and the Philistines behind. The
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left denotes the North; for whosoever goes towards
the East has his left towards the North.—Or, I walk
forward, namely to God; for thus he began (z. 3):
Oh, that I knew where [ maolht find lhim.—He hidetl:
the right (v. 9); he covers the South.—ywna (v. 11)
in his path. and turn not aside, either to the right or
to the left. 12. The commandment of his lips, I have
kept (v. 11), and the same word mmw / lfave kept
governs “prin, more than my necessary food. ~pr1 ¢/
(Prov. xxx. 8): the bread of ny portion ; (Gen. xlvii.
22): and they did eat their portion. 1 was eager to
treasure up the words of his mouth more than my
portion and my food, that they may not depart from
my heart. Or; “prm; from the statute which he has
set me, and from the commandment which he has put
upon me I shall not turn aside, for /7 /fave treasured
up the words of leus mouth. Or; “prm, from the habit
to which I was accustomed from my youth. 13. And
he is one. Some say that the 1 of w2 is paragogic;
then it means: because he is One in the world. It
may be also explained thus: But he with one word
judges man, and who can turn him again from his
judgment? Ibn Ezra says that the 2 of 7rwa is indeed
not paragogic, but it implies a great mystery.—and
when his soul desires, he at once concludes his judg-
ment ; how then can [ order my cause before him ?
Having said: from my appointed portion, I have
treasured up, he proceeds :—14. For he ought to have
completed my appointed portion and my judgment,
by first investigating my actions, and to repay me
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according to my righteousness, and, behold, many
such things are with him, namely, to complete ¢/4e
appornted portion of others, and to benefit them. But
I have not had that privilege. Some explain it: For
he completes my portion, the portion of chastisement
with which he commenced to chastise me; and many
such things are with him, he does not requite man
according to his works. 15. Therefore, because he
does not requite man according to his works, I am
troubled before him, to come in judgment with him,
and when I consider his ways, I am afraid, 16. For
God has made faint; how then can I open my mouth
before him? 17. -mmy1 is an expression of perpetuity,
for I was not cut off for ever because of the darkness
that was upon me, and the thick darkness did not
cover up from me till my death. According to this
explanation x5 refers also to the latter clause. Or, the
meaning is: And the thick darkness covered up from
before me, so that he did not chastise me any more;
and then I was not troubled at his judgment. Or;
the darkness covered up from before me, that I came
forth into the world ; for that was my desire.

Cap. XXIV.—i1. For why is it that from the
Almighty the times of man are not hidden, and
night is light before him like day; so that man
cannot do anything without God knowing it the
instant it is done;—he explains these #fmes later
(v. 14): 7ises with the Lght, (v. 16): he digs in the
darf. And they that know him, who ought to
know him, and to recognize that he sees everything,
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do not see his days, nor his judgment, and his ven-
geance ; that he pays them while they live; so as to
know, that God sees their actions when they do them
in darkness; that the times of their wickedness are
not hidden before him. For his days ¢/. (Is. ii. 12):
For there shall be a day for the Lord of hosts, 1.e. a
day of vengeance. Or; those that know God have
not seen his days refers to those whom he is going
to describe: they that remove the landmarks. No
other explanation is correct (or, the other [ze. the
second] explanation is not correct). He proceeds to
explain their fmzes. 2. They remove the landmarks ;
it is they (Is. v. 8): who join house to house, field
to field that remove the landmarks. They take away
flocks, and feed them for themselves; and thus the
subject proceeds, and concludes (z. 12): yet God
wmputeth it not for folly. 4. They turn the needy out
of the way, out of every way. He means that the
poor turn away, from their fear that they will lay in
wait against them in the roads; and they leave them
and go another way. 5. He compares them to the
wild asses used to the desert; to lay in wait the
passers by. They go forth to their work. And what
is the work they go forth to do in the morning? to
seek for prey. The wilderness is for him, the afore-
mentioned wild ass; for bread ; that those young men
shall eat, who go in his company to rob. Desert and
wtlderness, a parallelism. 6. In the field, his provender,
that of other people ;—they cut, to steal it. Or, it

may mean iz the field, when its produce is (Is. xxx. 24)
11
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savoury provender which is not yet dried up. Its
owners cut it because of . . . . and (Judg. vi. 11) %0
fide 1t from them. And the vineyard of others,—the
afore-mentioned wicked take its latter growth, its
growth; ¢/, (Amos vii. 1): the beginning of the shoot-
g up of the latter growth. It may refer to (the
vineyard) of another wicked man, his companion.
wpb = they are late ; namely, the vintage. R. Eliezer
explains : And the vineyard of the wicked, who looks
forward to the time of taking in the vintage,—they
will take it in awpb, whilst there is still the latter
rain, the raindrops at summer time. They do not
wait to gather it in till sunrise, lest these wicked
men come and gather it in.  The tillers of the ground
hasten to cut their produce before it is ripe, and
they gather in the vintage before it is ripe;—S8. from
the showers of the mountains, the rain that fell
upon it—, from fear of these wicked men. The
affair about Midian proves this (explanation, for it is
written there (Judg. vi. 11): that Gideon was beating
out wheat to hide it from the Midianites. 7. They lie
all night naked, because the clothes were taken away,
and they have nothing to cover themselves with in the
cold. And those poor, that have no clothing and are
hidden beneath the rocks, 8. are green, they become
green through the excessive cold ;—or, tey are wet,
as (viil. 16) /e zs wet. 9. They pluck from the breast,
cf. (Is. Ix. 16) : thou shalt suck the breast of kings, the
suck of the fatherless, the place whence his food and
nourishment issues. Or, they pluck the fatherless
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from the breast of his mother, and deal violently with
him, and sell him. And that which is of the poor,
'5arm, they cast lots for, ¢/, (Ps. xxii. 19): they divide
ney garments among them, and upon iy vesture they
do cast lofs. It means, they divide among them his
inheritance and his fields; the term 5iam applies to
land only. Some explain it like (Ex. xxii. 25) : if thou
take to pledge. 10. They cause him, the captive, to
go naked before them. And hungry, and from the
hungry. Or, the robbed people have only a sheaf to
divide . . . . carry away therest. 11. Between their
walls, between the walls and the fence of the vine-
yard, ¢/. (Jerem. v. 10): Go ye up wupon her walls.
They make oil, they crush the olives to make oil;
which is called =mw, because it gives out light like
owme, noonday. And within the vineyards they
tread their winepresses for themselves, and the
owners suffer thirst. 12. From out of the city men,
¢f. (Deut. iii. 6): destroying every city, the men, z.e.
the household of the robbed ones, 3px1, cry; because
of these robbers. And the soul of the wounded, ¢/.
(Gen. iv. 10) : the voice of the blood of thy brother, cries
out to heaven. Imputeth it not for folly, to punish
them in their lifetime, and to make them aware that
he knows their works ; ¢f. (Jer. xxiii. 13): / have seen
folly. Behold, the times of their misfortunes are not
hidden before him (2. 1), and there are none that are
lost and chastised like them, although they do not
see his judgment whilst they live.. How then can
ye say that [ am being chastised for evil done by
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me? These people prove that it is not so. 13. Of
them that rebel against the light; they abhor light,
for all their deeds are in the dark. Or, it means:
God, who is the light of lights. Some explain it: 2
25 they that were of them that rebel against the light,
and not I, about whom thou hast said it; namely
(xx1l. 14): thick clouds are a covering to hum, that /e
sees not.  Far be it from me to speak like this, But
it is they that spoke like this: namely —14. the
murderer riseth with the light . . . .—15. saying, No
eye shall see me. >77ima may be from the root =T,
(and mean) witle the setting of the sun, according to the
custom of thieves, who go in the dark; and therefore
he says (v. 13): they know not the way thereof;
namely, of the light; and to this Bildad replies
(xxv. 3): and wpon whone does not fts light arise?
(who) 1s not visible to him ?—nor do they abide in the
paths thereof (v. 13), where the sun shines, lest they
be discovered. Some explain it: they know not his
ways, God’s ways, who is the God of judgment; they
therefore acted in the way they did; saying, God sees
not; and they abode not in the paths of his judgment,
in which he judges the wicked. (v. 14) With the
light ; immediately, when the daylight has come, with
the rising of the dawn, when the caravans set out,
then he goes before them, and sits in ambush on the
road. Therefore he says: he killeth the poor and
needy, and takes away his property, which he can do
by violence only and openly. And in the night,
when he can take it in secret, he is as a thief, who
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ransacks houses for the sake of money. Some explain :
and in the night; if he meet a caravan, in the night,
near daylight, he is as a thief who ransacks houses.
Thus he comes in secret and darkness, and snatches
up all he can, without murdering, and goes away.
The Agadic explanations are well known. (2. 15)
The eye also of the adulterer, having spoken about
the thief, who hates the light of the day, he now
speaks about the adulterer, who resembles him in his
ways. waiteth for the twilight, z.e. the evening. No
eye shall see me. He thinks, he is safe, since no man
sees him. As for God, he does not fear him, for he
thinks in his heart, that thick clouds are a covering to
him, that he sees not, as thou hast said about me.
and a covering, and with a covering on his face, so
that no man sees him, for he puts a veil over his face.
Or, he turns his face, as (Dan. xi. 18): ke shall turn
hus face to the isles. 16. He digs in the dark,—this
may refer both to the thief and the adulterer,—to
enter and to do mischief; and when day comes, they
shut themselves up. Another explanation is, they
mark the houses to recognize them in the night. And
they shut themselves in to sleep, thinking that no one
knows what they did in the night, when they hide by
day. They know not the light of the day, and the
way thereof. Some explain: they know not the
light, they do not think that God sees them. 17. For
together the morning ; the morning is night in their
eyes; in regard to this, that a man recognizes his
friend, it is to them terrors and shadow of death.
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Some explain 22, they should have known. It
may be that the morning (is said) to be night in their
eyes in reference to this, that God knows the terrors,
z.e. the wicked deeds which they do (in) the shadow
of death, the night. For they say—since he does not
know them (?), and they hide with the light of the
day—who will see us and who will know what we did
by night? and morning and night are Zoget/ier equal
in their eyes. For God knows by day when they
hide themselves everything they have done, and
knows by night the same as by day; but they do
not know his light; and why all this? because #Zey
do not know the light of /s ways, that he is the God
of judgment. For he is—18. light in his fall upon
the face of the waters, he smooths and makes very
light for them the slipperiness of their fall on earth.
The word 55pn denotes lightness. It means that
their fall is not difficult, and the stroke of severe
chastisements such that they shall rise up no more,
to fall znto deep pits that they wise not wup again
(Ps. cxl. 11); and he shall not turn again by the way
of the vineyards; to the straights (?) instead of the
fields of others which they have stolen and mowed off,
and carried the sheaves of the hungry (. 10). Then
shall be done to them as they did. 19. Drought, failure
of rain, also heat rob him of the waters of the snow,
the winter. For extreme drought dried up all
moisture and bloom gained from the waters of winter.
This is measure for measure, which God metes out
to them in their lifetime, for the robberies committed
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by them on vineyards and winepresses. And they
have sinned (even unto) the grave; they are worthy
of death by what they have done, for they killed their
owners through thirst and hunger, and murdered them
if they resisted them. God metes out to them lightly.
But he should have chastised them, body and soul,
in their lifetime, like me, for tkey /ave sinned even
unto tie grave, and are more guilty than 1. This is
R. Eliezer’s explanation. Ibn Ezra explains it: What
1s the reward of these wicked men ? that God turns
unto them morning to shadow of death; for he knows
upon them the terrors of the shadow of death, and makes
them like a thing that floats upon the water, as a 7eed
2s shaken (1 Kings xiv. 15); and he does not know
them ; that they perish, they, dnd their portion, and their
vineyards by the snow waters, and also drought and
heat consume them, thus theyshall go down to the grave.
The passage, He is swift, may also be explained thus:
There is another class of robbers, that commit robbery
on the sea, because their poriion on earth s cursed,
and they are afraid to practise robbery. They, there-
fore, go on the sea, for if they again go on earth they
will be cursed and despised ; therefore they are recog-
nized, therefore do they not turn by the way of the
vineyards. 1o the grave have they suuned; there they
shall receive their judgment, but they shall receive
no chastisement while they live. 20. Compassion
shall forget him, he shall justly be loathed and
despised whilst he lives, and chastised without mercy,
and forsaken like me. pmm, there shall be no man,
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whose bowels shall yearn for him. they shall be
sweet to the worm, like me (vil. 3) whose flesh s
clothed with worms. Not that (xxi. 23): he shall
die in luus full strength, being wholly at ease and quiet |
—he shall be no more remembered, his name shall be
blotted out ;—and unrighteousness shall be broken as
a tree, so that no man shall learn from him to do like
him, and the others remain (?). 21. For he shall
devour the barren because she beareth not, so as to
cause his name to be remembered ; his seed shall not
be established for him ; and, even if he marry a widow,
that has borne already, and he wishes to establish off-
spring for himself, he shall do no good to himself
therewith, for she shall cast her young. The Agadic
explanation is well known. 22. God causes these
mighty to continue by his power, to let them live,
because he is longsuffering to them, and has his eyes
upon their ways that they stumble not. Or; the
wicked draweth away other mighty men, #iat are
waxen fat and shine (Jerem. v. 28), and pride s a
chain about their neck (Ps. lxxiil. 6)—, by his power,
to chastise them whilst they live; so that he rises up
in the morning, and says: Would God, it were even
(Deut. xxviii. 67), and is not sure of his life, for t/4e
Jear of his heart, and the siglht of his eyes (Deut. 20.).
which the wicked causes him. 23. And God—gives
him to be in security, t4eir lLowses are in peace from
Jear (xx1. 9) ; and he rests thereon to do as he pleases,
thinking : there is no God ; although his eyes are on
their ways. /7w and his companions, he allows him
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to do as he pleases whilst he lives; and therefore the
wicked does not know it. But—24. They are exalted
a little; so that he does not reprove them for being
exalted, so as to be lofty, so that he should always
have to lower and humble them, and to break their
haughty arm, ¢/, (Ps. cii. 11): and thou cast me away,
and he was not fully able to do evil. And when they
are become poor ; ¢f. (Lev. xxv. 25) : zf thy brother be
waxen poor; for on account of their great poverty he
does not reprove them, for exalting themselves. Like
all that are taken out of the way, like [the rest] of
the world that are crushed by chastisement and
poverty. Or, peop like (v. 16): and iniguity meep
stoppetlh hev mouth ; (Is. lil. 15): Aings shall close
their moutl against him. The simile is applied to
the poor of the earth ; then shall their height be as the
height of the ears of corn; when the tops thereof
become heavy, they have no more power and arm to
do evil—to grow. 25. And if it be not according to
my words; that if he would chastise all of them at
once whilst they live they would be prevented from
doing evil ;—Who is it now that will prove me a liar ?
For then all sinners would hear and be afraid; but
now that the wicked dies at ease and quiet, and
is not stricken whilst he lives; and another dies
under severe sufferings, and buries his children whilst
he is alive, as you say about me, it should be a
lesson to you. How then can you say that I am
smitten on account of my sins; seeing yourselves
that those that are completely wicked spend thewr
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days wn prosperity (xxxvi. 11); therefore, there is no
equal measure to all.
Job’s words express this: if it is so, that because he
had dealt cruelly with orphans and widows, to others
. , therefore he is smitten whilst he lives . . . .
completely wicked men, and they that murder and
commit adultery ; upon whom God does not visit their
iniquity whilst they live . . . . as he did unto me;
so that they may know and recognize his ways, that
he is the God of judgment; as you say of me; he
should then have let them know that he rules all, and
sees all their works. DBildad replies to this:

Cap. XXV.—2, Dominion and fear. [t means:
thou hast said that he ought to reprove the wicked
during his lifetime and to let him know his ways ; and
to throw his fear upon them, that they should fear and
dread him. Thus he also says, that he rules, and
restrains, and throws his fear upon the host of on
high. Thus he makes peace among them, that the
prince (tutelary angel) of one nation does not contend
with that of another nation, and all the host above are
humble before him. Some explain : and fear with him,
although he makes peace in his high places; which is
not the case with a human king. For if the latter
calls for peace, he is afraid. Perhaps thou wouldst
say : it is because the host of heaven are few ;—there-
fore he says:—3. Is there any number of his armies ?
and nevertheless, upon whom does not his light arise ?
There is no one who can hide from him ; and it is not
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as thou hast said, that he conceals and hides his face
from men, and does not judge them. For all are
visited, not one s lacking (Is. x1. 26).  If this be so, 4.
How then can man be just before God, that he should
not set his eye and heart upon him, to search and
visit him? And how can be clean that is born of a
woman, who is begotten in sin, so that he should not
bring  him into judgment, for every hidden thing
(Eccl. xii. 14); as thou sayest, that there are wicked
who are prosperous all their lives, and whom he does
not bring into judgment. Some explain (v. 3) Is
there any number of his armies, z.e. the hosts, above
and below, and none of them all says: the sun has
not shone upon me, and the moon has not shone upon
me ; for they shine equally upon all, both upon
servant and master. Thus is his judgment equal
over all, because he knows their actions and
their thoughts. Having said: wupon whomn does 1.0t
his light arise; which is, the sun, in the sight of
all; he adds:—j5. Behold, he removes the moon,
Ty in the sense of the Targum (Aramaic) of 7o, he has
removed ; for, of all the host of heaven, it (the moon,
is the only one that) is covered and hidden, to
diminish and to become full in its time, without being
a moment too early or too late, and without ceasing to
follow appointed law; as it is said (Ps. civ. 19): /e
appointed the moon for seasons. And the stars by
night are not pure in his eyes; that his eyes should
not constantly be upon them, to bring forth their
hosts by number ; ¢f. (xxxviil. 32): Canst thou lead
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Jorth the planets tn their season ? The word Sy is
like (Is. xiii. 10): skall not give their light \5m; the
x is paragogic. Some derive it from the root 5mx.
6. How much more man, who is a slight creature, like
a worm and maggot, is judged when he dies; and
dominion and fear is over him, to rule over him, and
to judge and chastise him, and to reprove him con-
stantly ; that his eyes are upon him to visit him with
the visitation of his judgment, and not as thou sayest:
And God smputeth 1t not for folly (xxiv. 12).

Capr. XXVI.—1. Job replies to this: What answer
is this? All the more, if he (God) is so particular to
pay everyone the appointed portion, should he judge
the wicked during their lifetime, to humble them, and
to throw his fear upon them. And if he makes peace
in his high places, he should all the more make peace
among men, that the great should not devour the
small. And why are there wicked men to whom he
is longsuffering, and why does he look upon the
treacherous and is silent ? They had given no answer
to this; he therefore replies: 2. How hast thou
given help with thy words to a man of no power, to
strengthen his weak hands? How hast thou aided the
arm that has no strength, with might? 3. How hast
thou counselled the man who has no wisdom, in regard
to this? Profound wisdom, (to understand) why the
wicked, who steal and rob, live in prosperity. What
sound knowledge and wisdom hast thou plentifully
declared ? to make the reason known, why one
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wicked man dies in his full strength, without mishap
and sickness, and his seed i1s established before him ;
who all his days had been robbing, murdering, and
committing adultery; whilst another, equally wicked,
dies in bitterness of soul; -and likewise, one who is
perfectly righteous?  What hast thou answered to
this? 4. To whom hast thou made known words
like these? For I know myself that domizrnzon and
Jear is with God (xxv. 2), and that he brings him
unto judgment in the end. But why does he not
punish and pay him whilst he lives, so that he may
take his chastisement to heart? And because
Bildad's words were brief, and his answer inappro-
priate, he says to him :—And what breath came forth
from thee? ™ is used here like Judg. xii. 17: wihat
s thy name? 1n the event with Menoah ;—comime
grant lhaleine —came forth from thy body.  Or, it
was not the spirit of God that spoke in thee, in the
breath that came forth from thee; the spirit of the
Almighty has not made thee understand how to answer.
And from whom hast thou received these words?
For thou hast not answered my principal argument,
when thou sayedst: How much norve man that s a
worn: and the son of man that is @ worm (xxv. 6). Is
it by this, that he crushes him like the moth (iv. 19),
that he will know and recognize that he is the God
of judgment? 5. They that are deceased shall bring
forth. Ibn Ezra explains it: God causes even the
dead to bring forth beneath the waters, and the in-
habitants of the earth. The simile i1s: like grains of
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seed. He shall know that in the grave, which is a
place of concealment, he shall work his will, for 7. he
stretches out the north. Cf (Ps. cxxxix. 15): / was
currously wrought tn the lowest parts of the earth.
The dead, z.e. the wicked w/ho cawused their teiror i1
the land of the lLiving (Ezek. xxxil. 23-26.  Cf. Rosh
Hashanah, 17a), to kill, and to commit adultery; and
they die in peace. They shall be created and brought
forth again, and live after they died, even beneath the
waters, and in the moisture of the earth they blossom,
and live; to recognize and know his judgment; that
he judged them with worms and maggots and rotten-
ness. Thus they are again humbled before him; so
that thou canst say, that he lets the wicked himself
know that there s a God that judoethr i1 the earth
(Ps. lviii. 12). If this were so, thy answer would be
appropriate, saying : fow much more man, that is a
worm, and the son of man that s a worne. This
would be a complete comparison regarding a man who
is chastised like me whilst he lives. But it is not so.
Once a man is dead he is not brought forth and
created again to return to life, so as to know and
recognize God’s judgment, that God judged him in his
orave, and that he be humbled. For—6. Naked is
the grave, the grave is uncovered, in which the dead
are placed, to be judged by rottenness and worms,
until their bodies are consumed, to return to the dust.
And there is no covering from him in destruction, to
hide there from him ; till they are consumed for ever
and are destroyed ; ¢/ (Amos ix. 3): and though they
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kid from wey sight i the bottomr of the sea. Con-
sequently, they shall not return after their death to
recognize his judgment so as to be humbled; whilst
in their life they had peace and truth. How shall he
know and again . . . . Consequently, thy answer is
vanity. But by this he imposes his fear, his dosnzznzon
and fear, to make peace in his world, that men of the
[strong] arm shall not be uplifted. 7. He stretches
out the north over empty space, and hangeth the
earth upon nothing in order to impose his fear upon
us. Because it (the earth) is suspended in the air in
the centre of the sphere. There is a difference of
opinion about the word mp%a; some say . . . . the
word mm5a; that the earth is suspended in the air
without support in the centre of the spheres; and
some say, evenly balanced, from the root o5, (he
restrained), (in that case) it is one word. 8. He
bindeth up the waters in his thick clouds, which
are pierced like a sieve; in them they are bound
up, till the time that his word comes. 9. He closeth
in the face of his throne, ¢/. (Ps. ciii. 19): /e lLas
established his throne in the heavens. He closes in
the thick cloud before them—the heavens, that are
his throne. CF. on this (Jer. v. 22): Fear ye
not me ? saith the Lord . . . . who have placed, etc.
And although he closes in and fences off the face of
his throne, He spreadeth his cloud over him. The
root of the word wp is obtained by removing the
last letter ; in the same way it is explained about the
word wwnbn, the flinty rock (xxviil. 9); by removing
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the last letter, -n5r is obtained ; (so-called) because it
is strong, ¢f. (XXXIX. 4): thewr young ones shall be
strong ; and also 133, the compass of the altar (Ex.
xxvii. 5); by dropping the 13, 773 remains, because it
encompasses the altar; and oeporn, as @ flake (Ex.
xvi. 14); and many words like them. v5» = over
him his cloud, as (Ps. xviil. 12): He makes darkness
his hading place . . . . darkness of waters, thick clouds
of the skies. 10, He has described a circle upon
the face of the waters, the circle of heaven, and
the firmament which stretches very far to the wide
extents of the universe, to the place where the light
of the universe cannot spread any more. There all
light is with darkness, for nothing is there but
darkness. Consequently, all is closed before him on
all sides, unto the pillars of heaven ; till the distance
from which there is no place round it to look below.
According to Ibn Ezra, tke confine of light, because
all that is above 1is light, and the opposite below.
11. The pillars of heaven, below them, which are
stretched over empty space, and upon nothing;
tremble because of the sin of man, and are astonished
at his rebuke; for they cannot hide from him, or
cover themselves by the stretching of the firmament.
12. And he stirreth up the sea with his power.
Some say v1] 1s an expression of breaking; and
others, that it is an expression of rest, as (Ez xxvi.
16): and they shall tremble owib; which word can
also be explained in two ways; either ‘tiey shall
tremble while others rest; or, they shall tremible at
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the wnwusfortunes (breaches) that come over them.
And by his understanding, by considering the work
of the world, and setting his heart upon causing them
to tremble ;—he smites through the arrogancy; the
haughtiness of the sea, whose arrogancy and haughti-
ness he crushes, as one that is slain (Ps. lxxxix. 11).
13- And by his wind, which garnished the heavens;
namely, to purify the heaven by his wind, which he
causes to pass, in order to purify the firmament above ;
his hand pierced the fleeing serpent, in the sea, below,
in the depths of the sea; for there is no covering for
him in the depths of the sea, in the waters of the
sea, This is in my opinion the same as /le smates
through which was mentioned before; n%5m is an
expression of killing; by the stretching of the firma-
ment, and by the closing in of his throne, to withdraw
from him. It seems right to explain that: By /s
wind he garnishes the heaven, which is joined with :
his hand pierces throwgh the fleeing serpent, 1s not an
interruption between : he smites through the arrogancy
and /s hand prervces the swift serpent.  Cf. (Is. 1i. 9):
that cutteth arrogancy, that pierces the monster. lbn
Ezra says that either the 7 in the word mpw is
paragogic, and its meaning is: setting in order, as
sow, beauty, or yvpw, Azs glittering (Jer. xliii. 10); or
that the a in the word yrmma is paragogic, and that the
dagesh in the p of 7ow is omitted; ™3 wr is the
serpent in the sea ; some say, it is Draco, which is
called serpent, because it is curved, and 3, a do/Z,

because it bolts through from end. to end.— The
12
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explanation of R. Eliezer of Beaugency. 14. Lo,
these are but the outskirts of his ways, which he has
limited off, and assigned, to cause us to tremble, and
to impose his fear upon us; with dowznion and fear
(xxv. 2), so that we do not sin in our pride and our
might. We ought, therefore, to fear him, for there
is no concealment from him. The heaven and the
earth are open, and stretched out in air; and the sea
is enclosed by sand.  And although these are stretched
out over empty space and upon nothing,—how little
a portion is heard of this by the wicked, that they
should fear him; that one of them should say: the
earth slipped under me ; or, the heavens fell upon me
from the trembling of the pillars of heaven, and from
his rebuke ;—so that they should fear him when he
shakes his world, and their hearts be humbled. And
even the thunder of his mighty deeds, when he
thunders, and gives forth his voice to make us tremble,
and to cause his fear to fall upon us, to crush our
heart—as it is explained in the words of Elijah and
in the Psalms—; who of the wicked understands it,
and gives his mind to it? Cf. (2 Sam. xxii. 14): Zhe
Lord thundereth from: heaven. For all that, the fear
and dread of him 1s not upon them, to be humbled by‘
the trouble of their heart.—Now they are silent before
him; and because they are silent, he resumes his
words, 1n order to confirm them. IFFor thus far he
had only briefly spoken, and in regard to Bildad’s
argument (xxv. 2, 6): Dowunion and fear are with
him, he makes peace, etc. ; how much more man, who is
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a worie, upon whom he throws his fear, and whom
he judges. As to his judging him in the grave ;—he
replied, that there he does not recognize his judgment
so as to be punished; for he will not live again.
And regarding the fact that he shakes his world and
causes it to tremble, and smites through arrogance and
pierces the monster, and the thunder of his mighty
deeds—; he does not understand that this is on
account of his deeds.

Car. XXVII.—1. And Job again took up his par-
able, after the style of the prophets. 2. As God liveth,
an adjuration, he has removed. . . . . And also in
the Agada: R. Simeon explains that this verse teaches
that Job served God from love; because no one
swears by the life of the king unless he serves the king ;
and from the words that follow it is evident that this
is an oath. . . .. As God lveth who hath taken
away my judgment before his eyes; and the
Almighty, who has made my soul bitter. 3. For all
the time that my soul is within me, and the spirit of
God is in my nostrils—4. If my lips shall speak
iniquity, that I knew myself that 1 had committed a
sin for which I deserved to receive such chastisement,
and to justify you, to flatter you, and say : that you
justly said that [ sinned. For—s5. till I die I will not
put away mine integrity from me, and to be strong
that I shall not sin. And by this shall my words be
proved, that I am righteous; that—6. I held fast my
former righteousness, when this trouble came over
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me ; nor will I ever let it go. From this it shall be
known that I am not hypocritical before my creator,
to say: have mercy on me, in the severity of the
chastisement ; my heart shall not be ashamed and
confounded, to be humbled in suffering from the days
of my troubles and chastisement. For I have not
committed a sin that deserved this, so that I should
be ashamed and confounded in my heart. nwm 1s an
expression of o, shame. Some say.that it i1s an
expression of haste, as (xxix. 4): as / was wn the days
of my youth; and that it means: and my heart shall
not hasten to admit what you say about this. 7. Let
be as the wicked mine enemy, whom my creator has
moved against me, to destroy me without cause (ii. 3).
Or, as my enemy condemns me, so may he himself be
supposed to be wicked; and let him that rises up
against me, who has done evil unto me without cause,
be as the unrighteous, for [ have not been wicked
against my God. 8. For what is the hope of the
hypocrite though he get him gain, though he takes
money, and is rewarded through his hypocrisy ? vz,
from the same root as (Exod. xviii. 21): Aating vy
ungust gamm.  Or, e, that ke performs, that he
attains his end and object as (Isaiah x. 12): And o
shall come to pass when the Lord performetie.—When
he bun casteth away. Or, it is an expression of mbw,
tranquillity, according to (Ibn) Kimchi and it means :
[f God gives the hypocrite health and tranquillity, what
is his hope, when 9. trouble comes upon him? DBut
if it be asked: how can 5w be from the same root as
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mbw, without a sounded1?  Butso it is Jer. xii. 1 : 5w,
are at casc that deal very treackerously ; but there are
two forms of the root, 5wrr and mbw [transitive and
intransitive]. It may also mean: God bw, shall
disappoint his soul, in his confidence and hope, for he
expected that his righteousness would be seen again,
as (2 Kings iv. 28): do not mbwn decetve me. Ibn
Ezra says that Sw is from the root Sbw; it is
most probably like (Ex. iii. 5): Sw, put off thy shoes;
thus he shall take away the soul from the body. And
he, what did he think to gain by hypocritically saying
to him : [ have sinned, when he has not sinned? Will
God hear his cry, when trouble comes upon him ? and
is it for this that he hypocritically says: 1 have
sinned ?° 10. Will he delight himself in the Almighty,
to ask for that which his heart desires; he will not
profit by this, for thus he will not find favour in his
eyes. In the same sense he said, above (xiii. 15, 16):
nevertheless 1 will maintain ny ways before fvm. 1
also shall be my salvation, for the hypocrite shall not
come before Juume; who says: I have sinned, knowing
that he has not sinned. He will only be saved, if he
proves his pure ways before him, if he be righteous;
but not by being a hypocrite. 11. 71938, I will teach
you concerning the hand of God. 12. Behold, all ye
yourselves have seen it that—r13. This is the portion
of a wicked man with God, as | said, that some-
times the wicked is not punished whilst he lives, but
his seed after is punished. For, 14. if his children are
multiplied at the time of his death, it is for the sword
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that they are multiplied ;—and his offspring shall not be
satisfied with bread; but he skal/ die 112 s full strength,
being wholly at ease and quiet (xxi. 23). 15. Those
that remain of him, who choose (?), of his seed after
him, shall be buried in death, as he said, above
(xx. 26) : 2 shall consume that whick ts left in fus tent.
And his widows shall not weep, because trouble shall
come upon them also, as (1 Sam. iv. 19): And /lis
daughter in law, Phinehas wife, was with child, near
to be delivered; and as David said (Ps. Ixxviii. 64):
Therr priests fell by the sword ; and thewr widows made
no lamentation. And his money becomes, after his
death, common property ; as he proceeds to explain:
16. Though he heap up silver as the dust, and prepare
raiment as the clay; 17. He may prepare it, whilst
he lives; but the just shall put it on after him ; and
the silver which he heaped up in his life, the innocent
shall divide after him, as (Eccl. ii. 26): dut to the
sinner he greth travail to gather and to heap up, that
he may grwe to hum that pleaseth God; whilst he
thought that his children, and his household, and his
wealth would be preserved after him. And he, whilst
he lived, 18. buildeth his house as the moth, and /s
trust is as the spider’s house (viii. 14) ; for his house and
his money shall be lost suddenly. 19. The rich lieth
down, but he shall not be gathered, from his bed by
his wealth. Or, /e shall not be gathered, although
he shall not die. He openeth his eyes from his sleep,
and he is not, for his wealth. This shall be his
portion, to be punished in his children and his wealth.
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Some explain /%e lieth down = he dies; and he shall
1ot be gathered for burial; and (the two expressions)
are not connected. 20. . .. . overtake him like
waters, that increase constantly; thus shall terrors
overtake him ; troubles upon troubles, till his remem-
branceis lost. He proceeds to explain how it becomes
lost: A tempest stealeth him away in the night ; and
from the place whither the tempest threw him—o21.
The east wind carrieth him away, and goes, and
sweepeth him out of his place. He goes forth from
evil to evil; from tempest to east wind, and he is
destroyed from the world, this is the ““destruction” of
which he speaks to them (xxviit. 22)—22. And he shall
hurl at him, if he flees from his hand, the arrows
of chastisement and death; that is the death which
he mentions below (xxviil. 22). Some say, #4e
furls, he who hurls, as (Gen. xlviil. 2): [ Somebody]
told Jacob. And not spare, without compassion; he,
nevertheless, does not recognize and know whilst he
lives, God’s judgment. Therefore those that see it
23. shall clap their hands at him, and be astonished,
and hiss at him, because of the destruction of his
house, to know what this is, and why this is; why
God has done so to this man, after he was not punished
in his lifetime.

Car. XXVIIL.—1. All commentators agree that the
verse : Surely there is a mine for silver is connected
with that which he said before (xxvii. 6): My right-
cousness 1 hold fast and will not let 1t go. He means:
Why should I be wicked ; if for the sake of silver;



184 COMMENTARY ON TIIE BOOK OF joB. XXVIII. 1.

it has a mine ; and so on, about all those things which
he enumerates ;—except wisdom. But if they were
right, why should . . . . (?) be necessary, . . . . that
wisdom is concealed? The only explanation which I
found to accord with the subject is that of R. Eliezer
of Beaugency. He explains it thus: Siver fas a
munee, and for all the things named here, man can
search out, and find the sources whence they come.
But that wisdom, about which I am wondering
why it is, that a man should be punished afterwards
in his household, not having found (misfortune) whilst
he lived. Whence is it found, and whence does it
come? He having spent his years in prosperity, and
his days in pleasantness, and his seed being established
before him, and his offspring before his eyes, and #o¢
being wn the trouble of men (Ps. Ixxiil. 5);—how can
we say that that which happened to his house after
him was in consequence of his sin? He ought, in
that case, to have been punished himself during his
life ; how then can the thing be known, since there
was only peace and truth in his days? But Destruc-
teon and Death say, we have heard a rumour thereof
wuth our ears (v. 22). When his seed after him is
destroyed by tempest, east wind, terrors, bad sufferings,
shortening of days; we learn from that destruction
and death the reason for his judgment; as we shall
explain later. But the commentators do not discern
the truth of the thing. Thus it is according to the
context. We shall now return to the explanation of
the words in detail. —And a place for gold which they



XXVIIIL. 6. COMMENTARY ON THE BOOK OF JOB. 185

refine, and man can find a place whence to refine 1t, and
to bring it forth. 2. And thus also the iron which is
taken from the dust; and thus also the copper, which
the workman melts. 4. Thus also the great stream
that does not pass away,; which breaks forth and
becomes so strong from =1 flowing, out of a hole, a
small cleft, from which the water flows little by little,
till the waters increase and become a large stream ; as
the waters in Ezekiel's vision (Ez. xlvii.). Till they
are forgotten of the foot; they are diminished and
gone away from man ; he cannot pass through them.
This source man is able to find. Thus also can man
find a source for bread; so that he can say :—j5. This
earth, out of it cometh bread, herbs, and trees. And
instead of it, and its opposite, there is again a place
of burning and saltiness, which is turned as it were by
fire; soas not to grow and produce bread. But—6. a
place where the stones thereof are sapphire, and the
dust out of which gold comes forth, also belongs to
that place; this is its source. And this is what he
said before (v. 3), /e has set an end to darkness. And
in passing he uncovers the secrets of its dark places,
and out of the furthest bound of that extreme darkness,
he can searc/ owut and find, and know its furthest
bound. The stones of thick darkness and of the
shadow of death. [t means: even the thing that is
locked up and hidden in the dark places of the earth
below like ¢/e stones of thick darkness; it seems to me
that, in reference to this, it is said in God’'s speech
(xxxviil. 6): Who laid the corner stone thereof; but
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wisdom cannot be found on earth, metaphorically
(v. 14): The deep saith, it is not e me—For the
earth itself, which produces bread, precious stones,
and gold, says f s not wn me (v. 14): and this wisdom
does not come forth from me, as bread, and gold, and
precious stones come forth. And even that—7. path
which no bird of prey knoweth, »y = birds, winged
creatures ; neither hath the falcon’s eye seen it, not
even the eye of the falcon, that sees farthest of all
birds, has seen it—38. They have not trodden it, they
went not that way ; or, they did not reach it, so as to
see it—the sons, the owners, of pride and might, and
strength. It means, that even the wild birds, and the
beasts of the fields that are outside the inhabited lands,
are not found there, so much is it hidden and concealed
from the inhabited part of the world, like the garden
of Eden. Nevertheless it is searched out and found
in the world. And even if it is completely hidden from
man, its waters and streams go forth into the world,
and are known to us.  This is what he says:—o.
He putteth forth his hand upon the flinty rock; God
puts forth his hand upon the flinty rock of that place,
and of that path. He overturns its arrangements and
its stones by their roots, to bring forth from underneath
them the mighty rivers. For — 10. in the rocks
of that place, he cutteth out channels; and every
precious thing, and that which is hidden. go/d, t/at s
good, and bdellrun:, and onyx stone of that place, his
eye seeth, and discovers to the world, by means of—
11. the rivers that issue thence; as he proceeds to
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explain : That from -3, the hidden and entangled
place; ¢f. (Ex. xiv. 3): they are entangled by the land.
[t means: with the entanglement, ze. the rocks, he
bindeth the streams, and closes, and surrounds the
countries of this world ; as it 1s said : (Gen. ii. 10, 14) :
and a rwer came forth from Fden, till : which goes to
the east of Assyria—uwhich compasses the wiole land of
favilah. And thus all of them, in that they compass
and bind the world. The thing that is hid bringeth
he forth to light. That which was hidden from men,
becomes visible when the waters dry up; namely, that
God made it (?) Or, the desirable and precious things
that are therein are hidden from the eyes of man; he
brings them forth to light for them, till they know
where they come from. But—12. That exalted wisdom,
to know why the wicked are at ease during their life,
and lost after death, has no source, nor is it revealed ;
so that man could recognize its way, and the place
where it shall be found by him, so that he can reach
it. For many wicked people, like the generation of
the flood, and the men of Sodom, who endured in
tranquillity for many days, existed for many genera-
tions, one after another, in great prosperity. And
many people that were robbed and murdered, died in
their misfortunes, which were inflicted on them. They
had no helper or avenger. But they (the former)
spent their days in prosperity, and their years in
pleasantness (xxxvi. 11); and when several genera-
tions perished after them, who shall find out the way
in which they were destroyed, and the place of the
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source wkence their perdition arose? 13. Man
knoweth not the price thereof, to estimate and buy fit,
for it is not found in the land of the living; z.e. man
cannot learn it from all those judgments with which
God judges them. DBut it is found in the land of
destruction and death, as it is said below. And even:
14. The deep and the sea, which are deeper and more
hidden than all other places, even they say, that it
is not in them. For no man is able to roam, and
search in the bottom of the sea to find it.  Much
precious wealth and desirable stones will be found
there, but this cannot be found there. 15. Gold
cannot be given, 1o = pure gold, for it, so that one
be able to find it.  This applies also to all the following
(instances). 16. It cannot be valued, mbon is an
expression of valuation, ¢/, (Lam. iv. 2): that may be
werghed agarnst gold. 17. And its exchange, z.e. nor
its exchange; for the word and not refers to both
expressions. 18. And deferred is wisdom; Tun =
deferred hope it is to reach the source of this wisdom
which is above rubies. And since this wisdom cannot
be valued against all desirable things, so as to obtain
it—20. Whence then cometh this wisdom, so as to
reach the place of its source, and its way? 21. And
it is hid from the eyes of all living. " These two verses
refer back to the beginning of his words; namely
(vv. 12, 13): But where shall wisdom be found ? 1t s
not found wn the land of the living. This is what he
says: and it s hud from the eyes of all lLving. He
wants to say in connection with this (v. 24): For he
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looketh to the ends of the earth. And with (2. 7):
that path no bird of prey knoweth,is connected: 22.
Destruction and Death say. He only says: and it is
kept close from the fowls of the air (v. 21), because he
wants to say in connection therewith (v. 24) : For /e
looketlr to the ends of the earth. And connected with
(v. 7): that path no bird of prey lknowelh is: But
Destruction and Deatl say ; when he destroys and kills
them. And after their death we learn from these two
judgments, the judgment of the wicked, that they died
and were destroyed for their sins.  This he proceeds to
explain : 23. God understandeth the way thereof, the
way of wisdom and the judgment of the wicked. And
he knoweth the place thereof, and the source of that
wisdom, whence the judgment of destruction and death
came to them. 24. For he looketh to the ends of the
earth, and seeth under the whole heaven ; and no way
or place i1s hid from him; and not as the eye of the
falcon and the bird of prey. The sense of: He seeth
under the whole heaven, is, to provide for the wants
of the created beings. 25. To make a weight for the
wind, every country according to its strength ; And he
meteth out the waters by measure, to water the whole
earth : for there is moist and there is dry ground
which needeth water : and therefore rain doth not fall
in Egypt, for the river is there. And also we may
explain and he meteth out the waters by measure, to
direct his world and judge it, whether for mercy, or
for correction (xxxvil. 13); as he said, above (xxvii.
20, 21, 22) : A tempest stealeth hum away tn the night,
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z.e. the wind ; the east wind carrieth him away, and ke
departeth, and he hurls rain upon him, according to the
judgment of the wicked ;—rain falls upon the wicked.
This is the wind and rain by which he directs and judges
his world, and which he gives forth from his store-
houses by weight and measure, according to what is
necessary. And then—26. When he makes a decree
for the rain, and makes a way for the lightning of the
thunders, that not many should go forth together.
They are called mm, because at the time of the
thunder the lightning comes forth, which is visible
to the eyes, and makes a path for his wrath and
anger with the wicked only, to disturb and frighten
them. For the others he works according to the
decree of the rain, to preserve them alive ; like a king
that comes to a city, and shows his troops the house
of his enemies, with the alarm of war, to devour and
to destroy, so that they should not touch others.
Thus he also makes a way for the lightning, for the
rain of punishment, with the thunder of his voice,
against the house of the wicked, to destroy them. In
this way he announces to the world the way of wisdom
and understanding, and the place thereof which they
sought ; as he explains :—27: Then he did see its place
and 1ts way, z.e the way of their judgment, and the
place of their destruction, how it was; and declared
it to the world. Or, /o™ = and he put it in a book
—and searched it out thoroughly, namely, the way of
their judgment. And then—28. Unto the man he
said, about this: and why these are destroyed more
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than the rest. For they wondered at this; why did
God do thus more to this man than to the others?
This sayung unto man is like (Ps. xix. 2): Zhe lheavens
declare the glory of God; they have no speech nor
language; but since their works declare to the
children of man, it is, as if they themselves declared.—
Behold, the fear of the Lord is the way of the wisdom
which ye sought for; and thence such judgment goes
forth to them, because they prevailed by their strong
arm and cawsed thewr terrvov wn the land of the living
(Ezek. xxxii. 23-26).—And to depart from evil is the
place of understanding, about which you asked. For
his generation perished from the world because he
did not depart from evil. DBut, in any case, on earth
it is not found, for them to recognize and to know,
the profound wisdom, ze. this judgment; for it (that
wisdom) proceeds from the fear of God, and from
departing from evil; and for them to be reproved.
... .(?) Since they enjoyed in their life peace and
truth, therefore they do not consider it whilst they
live ; nor will other wicked men recognize his judg-
ment in their death. And even, on seeing the
judgment of the generation of these evildoers, they
shall say : if (it were) on account of the fear of God
and the departing from evil, they had been punished
whilst they lived. This is the context. R. Joseph
Kara’'s explanation of (v. 18): And the drawing of
wisdom more than rubies, on a distant journey, and
the drawing along of paths, they are more able to carry
wisdom than rubies—would be a correct explanation
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if it fitted in with the manner in which he explains
the context.

I am of opinion that (v. 22) Destruction denotes :
the fools that are already perished from the world,
and the wise who are dead,—as (Ps. xlix. 11): Zor
he seell lhe wise men die, the fool and the brutis/
together perish — they know only what they say:
(v. 23) God understandeth the way thereof Now
that we reached the end of this section, [ say that
those four elements mentioned here; viz., fire, water,
air (wind), and earth, occur in close connection, in
several passages. In this reply (v. 24): 70 the ends
of the earvth, t.e. earth; under the whole heaven, 1.e.
fire; (v. 25) Zo make for the wind . . . . and he
meteth out the waters. These are the four elements,
because everything consists of them. At the com-
mencement of the Book of Genesis (i. 1, 2): 7hke
heaven and the earvth—and the wind of God lovering
over the waters. In lIsaiah (xl. 12, 13): Who /las
measured the walers tn the hollow of lhis hand, and
meted out heaven with the span, and conprehended
the dust of the earth 1 a measure—Who lhas meted
out the wind of God? In the Proverbs (xxx. 4):
Who hath ascended up into heaven,—who hath gathered
the wind—, who hath bound the waters—, who lLath
established all the ends of the earth 7 At the beginning
of Ecclesiastes (1. 6). The commentator who takes
there in the phrase m 5% 220 220, — M
turneth about continually — the word ma7 to mean
the side, is mistaken. For mnm7, the wind is men-
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tioned there as one of the four elements enumerated
there : the sun, the rivers, and the earth; conse-
quently mnm, the wind is one of them. The meaning
1S 1 the wind turneth aboul continually in itls course;
the wind goes on its journeys and makes its circuit,
in the same way as the sun.

Job having shown us proofs that the generation of
the wicked is punished for the iniquity of the father,
further wants to prove, regarding his own ways, that
he had always feared God, and departed from evil;
and that he had not to undergo his sufferings on
account of lack of fear (of God), and integrity of
way. Therefore he proceeds explaining :

Capr. XXIX.—1, 2. He continued . . . . Oh, that
I were again as in the months of old, and not as the
idle months which are now my possession. As the
days in which God preserved me, and hedged me In
on all sides. 3. ¥5ma = When shined, ¢/. (Is. xiii. 10) :
shall not grve their light. Above my head ; the light
came to me {rom above to give light to my feet. By
its light, of his lamp mentioned here, I walked in
darkness: at the time of darkness to the wicked, and
the day of trouble, T had light and rejoicing. Oh,
that this were again the case. 4. As I was in the
days of my winter ; because the time of winter is
called a fit time of irrigation and moisture, therefore
he designates thus the uays of his youth; or, as in
the Talmud (e.o. Abodah Zarah 75a): -pm, the early

and the late; or, as (2 Sam. xxiil. 9): as they defied
13
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the Philistines. When the secret of God, Tioa friend-
ship; ¢f. (Ps. 1. 2) : take counsel, (Ps. lv. 15) : we took
sweet counse/. Upon my tent, to guard it against all
evil occurrence. In the same way he says: 5. When
the Almighty was yet, etc. 6. When my steps were
washed with butter, mor defective, without », for
o, CF (1 Sam. xxxi. 10): jw nm Beth-Shan, else-
where (Josh. xvii. 11): 2w na Beth-Shean. It is a
metaphor, to say that the land was flowing with milk
and honey for him. And the rock flowed [for me
rivers of oil]; pwy = flowed; as (Deut. xxxii. 13), /e
made lane suck honey out of the vock. Or, as (Ezek.
xXxlv. 3): pour water into t, an expression of pouring.
7. When I went forth to the gate, which is the place
of judges and elders. rap = mmp, city ; Job being of
the elders of the city; ¢f. (Prov. viil. 3): Beside the
gales, at the entrance of the city, where mp w5 = b
mpr, z.e. the city and the streets; as (Ruth iv. 1):
Now Boaz went up to the gate, and set lune down there.
My father—the memory of the just is for a blessing—
explained: When I went forth to the gate, at my
mere going forth beside the gate. I prepared my seat ;
when—=8. The young men saw me, they hid them-
selves from me, and fled, and the old ones rose up.
So that it was not necessary for me to say to them :
gwwe place to me that [ may dwell (Is. xlix. 20). The
expression of “hiding ” is suitable to young men, for
they are swift on their feet, and the expression of
“standing " is suitable to the aged, for this is the way
of the world. 9. The princes refrained from talking,
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for they were afraid to speak in my presence. There-
fore—10. The voice of the nobles; were hid, z.e. their
words in their mouth. And why all this? 11. For
the ear heard my words, it declared me happy, more
so than any of them ; and the eye saw my righteous
deeds, it gave witness unto me, that I was fit to
judge. The expression of “ witnessing” is applicable
to the eye, and that of ‘‘declaring happy™ to the
ear ; ¢f. (Ps. Ixxil. 17); AU nations shall call him
rappy. Because—i12. I delivered the poor that cried ;
when he cried that he was oppressed; I did not
respect the person in judgment, and was not afraid of
anyone ; and the same with the fatherless. 13. The
blessing of him that was ready to perish, who had to
wander from his inheritance, came upon me, that I
should bring him forth from the hand of the robber ;
as he explains below (v. 17): [ brake the jaws of the
unrighteous ; and the same with the widow, who has
no one to assist her against those that rob her. It is
the reverse of (Is. i. 23): they do not judge the father-
less, neither doth the cause of the widow come winlo them.
4. I put on righteousness, to do like a man who
clothes himself in a garment that fits him according to
his figure and to his measure; so that everybody
said : judgment and right fit Job when he sits in the
gate. And as a robe and a turban, that fitted me, so
was my justice. These two garments are mentioned,
because they are visible over the other clothes. 15.
I was eyes to the blind, to show them the good and
right way. 16. I was father to the needy to support
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their life. And the cause which I knew not, who was
the more wicked, | used to search out; ¢/ (Deut. xiii.
15): thow shall inquire and make search. 17. Thus |
used to break the jaws of the unrighteous, of that
wicked man, and from his teeth I used to pluck the
prey which he had snatched, and returned it to its owner.
In this sense the Sages use the expression : dreak /s
teeth wn judgment. 18. And I said in my heart, with
my nest I shall die, my seed shall be established, and
my offspring shall be before me when 1 die. I shall
multiply my days as the sand of the sea, in good old
age; but, according to the Masorah, which says: “it
occurs twice, in two meanings,” it may be explained
that 5ir is a bird of that name which lives for a long
time; and he says: | thought to live like that bird.
And I said in my heart, 19. My root is spread out to
the waters, underneath me; and the dew shall night
upon my branch, on the top of my branch—yp =the
branches of a tree, ¢/, (Ps. Ixxx. 12): ske sent out her
branches unto the sea. So that, this—20. my glory is
fresh in me; it is everlastingly being refreshed,
because of the moisture within me, which is of the
waters of my judgment and the dew of my righteous-
ness. And my bow in my hand, ze. my strength, ¢f.
(Gen. xlix. 24) : And ks bow abode i strength ; shall
renew its strength, as it i1s planted by the streams of
water ; they shall honour me for ever; ¢/ (Is. xI. 31):
bul they that wail wpon the Lord shall renew thewr
strength.  He explains that glory :—21. Unto me they
gave ear and waited, and hoped unto my words.
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Whilst now they laugh at me, and my glory is changed
to disgrace, and my bow is turned against myself; as
he says (xxx. I1): ke hath loosed my cord, r.e. the
bowstring. Ibn Ezra explains gbmn as (Prov. xxxi.
8): mbr wa such as are ready to pass away; 1 shot
the arrow and missed not. This is the context. They
kept silence, in parallelism to they waited. 22. After
my words they spake not again, to say, thy counsel
is not good this time,—my speech dropped, and my
words were accepted, the reverse of (Micah ii. 6):
they shall not drop their word to these; (Amos vii. 16) :
drop not thy word against the house of Isaac, for they
will not accept thy words. 23. And they waited for
me, this is the explanation of that which he said before
(v. 21): Unto me men gave ear and waited.—as for
the wain, at the time of dearth of rain; and they
opened their mouth wide as for the latter rain, z.e. the
summer rain, which sinks into the ground at the time
of the heat. He compares his word to the latter rain ;
meaning, he only spoke at a time fit for speaking.
24. If I laughed at them, they believed it not, to such
an extent was the fear of me upon them. For my
words were so much words of justice and wise judg-
ment that they did not think that words of laughter
would be in my mouth, as in that of other men. And
the light of my countenance they cast not down, they
do not consider my countenance in all that I said to
them. Cf. (Jerem. iil. 12): 7 shall not cast my coun-
tenance wpon you. For the casting of countenance is
synonymous with bearing the countenance. Or, the
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meaning is: in the ordinary course of the world, if a
man 1is beautiful, and another more beautiful comes
against him, he causes his figure to fall down; or, if
one is a wiser counsellor than himself, his countenance
will fall, as in the case of Hushai the Archite, who
said (2 Sam. xvil. 6): Ahitophel's counsel is not good
this time; and they believed Hushai. 25. I chose
out their way. I did not find in the commentaries

For he means to say this: I did choose, and
they did not depart either to the right or to the left;
but they followed after me ; and when I sat, I sat as a
chief; and when I dwelt, I was among them as a king
in the army ; and when [ was among mourners, | was
like those who comfort the mourners; for the one who
is the most important and the oldest is the comforter,
as Eliphaz among his friends.

Capr. XXX.—1. But now they laugh. He com-
mences his words: But now the young laugh; and
who are they? Those whose fathers even I disdained,
who were better than they. DBut I disdained them,
because of their wickedness, to be my shepherds, to
keep my flock with my dogs; for I was afraid that
they would eat the rams of my flock (Gen. xxxi. 38)
(and take) the fleece and the milk. 2. Also the
strength ; even the strength of their hands, to till my
fields, wherefore unto me ? even for this I disdained
them. For ripe age is perished in them ; the time of
the crops, and harvest, and vintage, so as to enjoy
thereof. 3. For with want and famine they are
driven lonely outside the habitation of man, as he
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proceeds to explain.  Some explain : A/so the strength,
etc. ; when do they laugh at me? if they are rich,
what is their wealth unto me? as he said (vi. 22):
Did [ say, gwve unto me ? The ripe age is perished,
they shall perish before their time, and will not
prolong life so as not to come to the grave in a full
age (v. 26). oy = they flee to the deserts, to a
land of dry ground, of gloom of wasteness and desola-
tion; where the dry ground produces no food. #mon=
darkness, where there is no shelter. iy, drune ; cf.
(Ezek. xxxviii. 9): And thou shalt ascend, thou shalt
come like a storm, thou shali be like a clond to cover the
land; it 1s the sweeping rain which comes with a
tempest. 4. They pluck salt-wort, it is a bitter herb ;
in the language of the Mishnah (?): tkey brought salt-
wort upon tables of gold (vide Kiddushin, 66a). By
the bushes, instead of fruits of the tree in their season,
such as the vine and the fig-tree, they shall eat that
herb. And the root of the broom is their food,
instead of the produce of the field. Ibn Ezra explains
it : Saltwort and even the leaves of i, the tree; ¢f.
(Gen. xxiv. 63) : to walk between the treesin the field.
Some say, oo means fo warm them. For—s5. they
are driven forth from the midst, from the habitation
of men, and no man takes them in to do his work,
and they cry after them as after a thief when they
want to work with people in the house or in the field ;
as if a thief had come, so great had been their wicked-
ness when they lived among men. 6. pyy3, In the
clefts of the valley, there they shall dwell ; in holes of
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the earth and of the rocks, when they cry after them;
¢f. (Ps. Ixiil. 11): they shall be a portion for the jfoxes,
that hide themselves in holes like them. Or, p1ya
denotes a place, where man is afraid to go. The
Targum of o3 is oD, rocks. 7. Among the bushes,
among the trees of the forests they cry without food,
for they will long to come into an inhabited place.
The 77 of apm stands instead of x.  Under the nettles,
oDy, they are gathered, one close to the other, so as
to conceal themselves. 51 is a kind of thorn; as
(Prov. xx1v. 31): the face thereof was covered with
nettles. 8. As disgraceful men, as nameless men, they
are outcasts from the land, as he said (v. 5): they are
driven forth from the mudst of men; on account of
their wickedness. Therefore I myself disdained them,
to have them for my servants; as he said above. 9!
And now [ am become theirr song, for they laugh at
me ; /[ am a byword wnlo them, ¢f. (Deut..xxviil. 37) :
for a proverb and a byword. 10. They abhor me, they
stand aloof from me, as | disdained them for their
wickedness; measure for measure. And spare not to
spit in my face, as (Is. . 6): 7 lzd not my face from
shamee and spiiting. 11. For he has loosed my cord, the
string of my bow, which he mentioned above (xxix.
20): I thought it would renew in my hand. God
loosed it before them, and I am not able to shoot; for
my bow is not in strength (Gen. xlix. 24), for the
string 1s loose. And if you say that [ have the
strength to stretch my bow as formerly; to this I
say : And he weakened me, he weakened my strength
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(Ps. cil. 24). And the bridle, which [ held upon their
cheeks when they had fear before me, they cast away,
and forsook, and they shook off the yoke. It is usual,
when a man tears his bonds, he 1s called desciievéiré,
like a horse that has no bridle, which fled from his
master and kicks. 12. Upon my right hand the brood,
the m in o I1s paragogic as in ™, pleasant; it is
like mmp, and in the Talmud (Succah, 51a): s, tke
youths of the priestiwod. 1t means, the generation that
have only recently grown in honour. Or, it means:
like flowers that bloom forth all round a tree, so they
rise against me on all sides to laugh at me. He says
upon my right hand . . . . or, upon my right hand,
the place where my strength used to be. They sent
forth my feet from my place, to go away from them,
they sent . . . . and when they saw, that . . . . my
enemies pursued me with their scoffing. [t may also
mean . . . . And they cast up against me the roads
of ; they say, thus Job deserves that which we see
now, and they judge me according to the destruction
which they deserve. According to Ibn Ezra, s5on is
of the same root as (Ezek. xxviii. 24): oo, @ pricking
brier.  And if you say, my brethren and friends stood
up against them, to chase them away from me; I
answer :—13. They mar my path; this is what he said
before: they sent away my feet, to lead me away
from the road. And who are they? those that are
my calamity and my breach, they ought to have helped
me. Or, they help to my calamity, to add still
more to my misfortune; and there is no helper unto
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me of all my friends, against those vain men. [t
tends only to shame and disgrace. And because |
have no helper—14. As a wide breaking in, a break-
ing in of water which is wide, they come against me;
namely, those vain men, to disgrace and persecute
me. In the midst of the ruin, like a ruin, ze. sweep-
ing rain ; they roll themselves upon me. The verse
presents a parallelism. Or, it means: In the midst of
the ruin, that which he mentioned above (v. 3): ¢4e
gloon: wasteness, or as wide breaking in;—do the
misfortunes come over me, that are the paths of their
destruction. 15. Terrors are turned upon me, this
is also parallel to that which was said before. The
terrors chase as the tempestuous wind, my nobility and
my honour, (and they turn) to contempt and disgrace,
¢f. (Ps. W 14): and uphold me with a willing spirit.
And as a cloud passed by, which the wind drives by ;
thus my welfare passed away from me. 16. For this
my soul is poured out within me; that days of
affliction and pain have taken hold of me. 17. In
the night, when I should have rested, are my bones
pierced—py = are pierced—from off me, by the worms
and maggots in me, and they that gnaw me, z.e. the
worms and maggots, take no rest from piercing my
flesh. Menahem explains sprn—those that flee from
me—as the days of his life, about which he says
the evening, would God il were nwrning; and in the
morming, would God it were evening (Deut. xxviii. 67).
R. Jacob, in his work, which he composed on Dunash,
who says that spay are the sinews, in accordance
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with Ibn Ezra who says that sinews are called oy
in Arabic, says that he explains it thus, because it
was sald : days of affliction have taken hold of me.
Or, besides the days of affliction, also ypay, his
pursuers, make him flee, and do not rest from pursu-
ing him; namely, Eliphaz and his companions, of
whom he said (xix. 22, 28): Why do ye persccute me
as God,—1f ye say, How we will persecule Juum. 18.
By great force my garment is stripped off me. Cf.
(1 Kings xxii. 30): Disguise thyself and go wnto the
“battle; 1t 1s an expression of stripping of garments;
and he means : when [ strip off my garment to put
on another. And why (is it stripped off?). According
to my coat, as large as my coat 1s, I am girded and
enveloped in it, and it all so sticks on my body from
the amount of moisture of my sores, as the girdle
sticks to the loins of man; therefore great strength
is required to separate it from my flesh so it sticks to
my body. [ also heard (the following explanation):
With great strength my garment was stripped off,
when I was healthy and stout; but now it is like the
opening of my coat, which is narrow; namely, the
place of the girdle, and no more; from extreme thin-
ness and leanness of the body. 19. It has shown me
into the mire ; some explain it : these boils have shown
and taught me to sit upon the earth. It may be
an expression of (Ex. xv. 4): ke has cast into the sea;
he has cast and thrown me into the mire, and whilst I
live I am become like dust and ashes. 20. And in
all these I cry unto thee, O God, to save me, but
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thou dost not answer me. I stood; and when I was
silent, and did no more cry, ¢/. in the history of Ezra
(Neh. viii. 5): and all the people stood, which is an
expression of silence. And thou didst look at me to
hear my cry. And at the time that [ held my peace,
and | thought that thou wouldst save me, it was not
so,—21. But thou wast turned to be cruel; with thy
strong hand thou didst persecute me; as a man,
whose cnemy has fallen into his hand, and he does
not want to kill him at once, but inflicts on him new
punishments every day. And why withal doest thou
keep me alive such a long time? 22. Thou shalt lift
me up, and cause me to ride unto the wind, and
remove me quickly from the world ; and let the vigour
melt away ; and let the vigour which is in me, to the
prolongation of my life, melt from me. Thus it
seems unto me; that the n of »13inn is (the n of the
third person, and) not of the second person as the
commentators say. 23. IFFor I know for certain that
thou wilt bring me to death for there is a house
appointed for all living, and /[ am not better than my
Jathers (1 Kings xiv. 14); and God will not respect the
lzfe (2 Sam. xiv. 14) even of a perfectly righteous
man. Ibn Ezra explains it : that hast lifted me up by
the wind and caused me to ride, and [ know of a
truth, that thou causest me to melt, which is the
opposite of “ thou causest me to ride.” 24. Surely not
in a sweeping away, and with an overrunning flood
to make a full end (Nahum i 8); ¢/ Is. xxviii. 17):
and the hail sweeps away ; shall he put forth his hand
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against them, to sweep them away wit/ the beson: of
destruction (Is. xiv. 23), like me; though in his
destruction; those upon whom he brings destruc-
tion and plague, even they have yw, ze. confidence,
v as (Is. xvil. 7): mvw, a man shall look unto fus
Maker; they trust to have hope and a future.
may also be an expression of weakening, they shall
not last long in their chastisement, but die and be at
rest. The latter explanation is correct. b= distress;
the word only occurs in this book. Ibn Ezra explains
w1 as (Is. xvil 1) : @ ruinous leap, meaning the grave,
namely ; there is no one to put forth his hand to help
him when in the grave, and to give aid at the time of
distress. 25. Did I not weep for the man that was
in trouble, when distress and darkness came unto him?
[s it not true, that fhow art turned to be cruel (v. 21),
although the trait of cruelty was not found in me?
My soul grieved for the needy, when he cried unto
me ; and I cry and thou dost not answer. This refers
to the passage above. This is not right, that—26. I
looked for good, to come unto me for this; measure
for measure—and I waited for light, (to shine) for
this ; but thou hast no mercy with me, and dost only
chastise me. 27. For my bowels boil and are burned ;
¢f. (Lam. 1. 11): my bowels are burnt ;—with com-
passion with the poor, or from suffering, and rest not,
w7 =refrain themselves; ¢/. (Josh. x. 13): and the
sun stayed, and in all smnlar expressions.  And now—
days of affliction are come upon me. And I go—
28. 71p, blackened and wrinkled ; without sun; for
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this blackness is not from the burning of the sun. And
I stand up in the assembly, and cry with weeping and
lamentation. 29. Like monsters and ostriches ; whose
nature it is, as it is written in the book of Micah (i. 8):
[ will make a wailing hke monsters, and a mounrning
like the ostriches. 30. My skin is black upon me, from
the afore-mentioned blackness; and my bones burned
and dried up from suffering, 277 "3 = more than
drought which 1s great; ¢/, Ezek. (xxiv. 10): and let
the bones be burned ;—and no one has compassion with
me. It all refers to (v. 21): thow art turned to be
cruel.  31. And my harp is turned to mourning.

Cap. XXXI.—1. So much was I afraid of him that
—I made a covenant with my eyes; for I thought,
why should I look upon a maid at the dance, to spy
out after my eyes and my heart; so that [ sin not,
even in my thought. 2. And what; and now, what
is the portion of God above for this; and what is the
heritage from the Almighty for this from on high?
Where is his good reward, now that my harp is turned
into mourning ? 3. Surely, the calamity that came to
me, he should have brought to the unrighteous; and
the strange misfortune, when he made himself strange
to turn fo be cruel (xxx. 21); as (Obad. 12): on the
day of /lus distress, 1o = unwonted evil; it ought
to have come to the workers of iniquity. 4. But I,
what have [ done? Doth not he see my ways, as he
explains :—5. If I have walked—uwrm = and hasted ;
my foot to deceit, as (Prov. i. 16) : their feet run to evil.



XXXI. 11. COMMENTARY ON THE BOOK OF JOB. 207

6. Let him now, in this matter, weigh me in an even
balance; and he may know, and give his heart to
consider the integrity of my ways. 7. If my step
hath turned from my ways to do evil; as (Exod.
xxxil. 8; Deut. ix. 12): they have turned from the
way which [ commanded them. And if mine heart
walked after mine eyes, to rob, and to speak immoral
talk. And if anything hath cleaved to my hands,
which belonged to others ;—it would be just that—S8.
I should sow, and another eat; as (Micah vi. 15):
thou shalt sow, but thou shalt not reap, and (Is. i. 7):
your land, strangers devour it in your presence; this
would have been my judgment; but not to destroy
me by chastisement, as my companions say. 9. And
I have laid wait at my neighbour’s door, (to watch)
for his going out, so that I might enter and go to his
wife or daughter ; ¢f. (xxiv. 15): theeye of the adulterer
wails for the twilight ; see also Hosea (vii. 6): their
baker sleepeth all the night ; in the mormng he burneth
like a flanung fire; as 1 have explained ad locum.
This should have been my judgment; that—r10. my
wife should grind unto another, a likeness to denote
sexual intercourse ; others explain it : she shall be his
handmaid ; ¢/ (Judges xvi. 21) : and he did grind in
the prison house ; this is the work they shall put upon
her by day; and others bow down upon her, to make
her work by night. This would be an even balance ;
measure for measure ; but not that which happened to
me. 11. For that were a heinous crime ; yea, it were
an iniquity to be punished by the judges ; it would be
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justice, and a right judgment, to be doubly punished
through my wife; for the heinous crime, and for the
punishable iniquity. Why did I abstain from my
neighbour’s wife ? 12. Because it is a fire that con-
sumeth unto destruction him that commits such sin;

and which—namely, that fire—would root out all mine

increase. This fire I said to myself, that it would
destroy body and property, as it is explained in
Proverbs (vi. 34): For jealousy is the rage of a man;
he will not spare in the day of vengeance. The same
would have been the case—i13. if I did despise even
the cause of my manservant or of my maidservant ;
I said the same. For—14. what should I do when
God riseth up in judgment with me; and when he
visiteth upon me, what shall I answer him; so that
I can justify myself ? 15 Surely, in the womb, for
there is one father to all of us: and he that made me
in the womb made him; and one creator fashioned
him in the womb. Therefore—16. If I had withheld
ought of that which the poor desire; and if I had
caused the eyes of the widow to fail, when she was
looking forward, that [ should bestow a benefit on her.
17. Or have eaten my morsel alone, so that the
fatherless should not eat of it. For God—18. brought
me up from my youth, as if he were my father ; there-
fore I did also good to others, who were like me;
surely naked came [ out (etc.) (i. 21). And I led it
from my mother's womb. ‘The commentator says: /
led 1t, 1.e. that good quality. DBut as I find the word
ro used as a feminine (Prov. xvil. 1): @ dry morsel
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(mn) and gquietness therewith (m); it may be ex-
plained as referring to mp my morsel, mentioned
before (z. 17): and I led it from my mother’s womb ?
I have not [thence | brought the morsel, to give it others
to eat, who are like me, for surely, naked came I out
of my mother's womb (1. 21); God gave me all I
needed ; it is therefore right that I do good to others,
for it is from his hand that I give. In the same way :
—19. If T have seen him that was ready to perish
and the outcast. 20. If his loins have not blessed me ;
for when I clothed their nakedness, they said : blessed
be Job who has clothed us. And he was warmed with
the fleece of my sheep, all his body ; first he mentioned
the loins, the place of the girdle, the belt; the place of
which a man is ashamed when he is naked, as (Gen.
il. 7): and he made them girdles. He mentions these
examples of compassion ; as much as to say: Lord of
the universe, why hast thou turned to be cruel to me
(xxx. 21); did I not have mercy on the works of thy
hands? 21. If I have lifted up my hand upon the
fatherless, to frighten him; or, to break his arms,
as my friend said of me (xxii. 9): and the arms of
the fatherless have been broken; then it would have
been my judgment. That—22. my shoulder fall from
the shoulder blade; the breadth of the shoulder,
called espaleron. And my arm from the bone, :zc.
the upper bone, like mp, @ #eed. This would be
measure for measure, that thou shouldst weigh me
in an cven balance ; but that is not right, to destroy

all that was mine, and my body also. 23. For a
14
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terror ; this refers to /f 7 have lifted up, and to
all the zf°s in the context; the whole being con-
nected with: 7 cry unto thee, and thou dost not
answer me (xxx. 20). The terror of God, which he
brings over me. And because of his excellency, by
which he is exalted in judgment, ¢/. (Ps. xciv. 2): Z&f?
up thyself, thow judge of the earth. Or, from /his
burden, from the heaviness of his judgment, I cannot
(stand). . For if I was not able to find help for me in
the gate of man, I shall not be able to stand in the
gate of God, who does not respect the countenance.
24. If I have made gold my hope, like many people,
who say (xxi. 15): What s the Almughty, that we
should serve fine ? (Deut. viil. 17) 1 My power and the
maght of my hand hatl golten me this wealth. 26. If 1
beheld the light of the day, when it shines; 5m is an
expression of the breaking forth of light. And the
moon walking in brightness; z.¢. the moon, which is
now full, and was hitherto wandering in the way of
being clear, and covered, as (Zech. xiv. 6): clear and
dark. Only the full moon is called m; this is also
[bn Ezra’s opinion. 2%7. And my heart hath been
secretly—mnpm—enticed, and nobody knew me ; and my
hand kissed, to say : they are deities, because they
give light. Thus a Mahomedan priest told me, that
when a Mahomedan acknowledges anything which
he sees or hears, he kisses (his hand) and says: the
thing is true. 28. This also were an iniquity to be
punished by the judges. He says a/so, because most
of the things mentioned before can be distinguished
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by anybody, he says about this particular thing, which
was in secret, that it is en wnzquity lo be punished by
the judges; for which a man is liable to be judged;
thou wouldst have judged and condemned me for it
if I had done so. I have denied the god above: the
light and the moon—which he mentioned—so as to
serve them. 29. At the destruction; % occurs in
this book twice (more) ; it is an expression of calamity.
He says this, because the people rejoiced about him ;
the fools and the nameless men (xxx. 8);—it would be
measure for measure. 30. Yea, I suffered not my
mouth to sin by asking with a curse the life of him
that hates me, mentioned before (z. 29), because I
could get no help against him. Therefore he says :
31. If the men of my tent said not, of him .that hated
me, Oh that we had of his flesh! we cannot be
satisfied, if we share only a portion thereof; but only
if we eat without anything being left; therefore (he
says): of his flesh. This I think it means. The
men of my tent hated him that hated me so much, and
| did not ask his life even with an oath, to make him
swear about that in which he had sinned against me;
how much less have I done evil to others. Some join
this to the next verse :—32. The stranger did not lodge
in the street ; Job’s servants said: O# that we had of
fes—-Job’'s— flesh ! we cannot be satisfied ; for he puts
so much trouble upon us, that tie stranger does ot
lodge in the street; and we cannot sleep through it.
22, If after the manner of men, of other men, I

J9°
covered my transgressions ;—by hiding my iniquity in
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my bosom, to sin in secret. 34. Because I feared,
even when I was afraid of the great multitude, then
the contempt of families terrified me. He may also
have meant this : Now I fear the great multitude, as
a man who had secretly stolen and murdered, and is
afraid to show himself before the world, azd even t4e
contempt of the faniulies of fools and nameless men
(xxx. 8) ferrzfy and frighten me. And I keep silence,
I refrain from going out even from the door of my
house, for shame; for they say, that all this has
befallen me because of my transgressions. 35. Oh
that I had one to hear me ! Lo, here is my mark, ~n
cf. (Ezek. ix. 4): and set a martk, 1.e. some little writ-
ing, as a sign. He means: Lo, upon the mark of my
little writing which I wrote about my merits; and upon
the book—a large writing—which one—my adversary
and opposite party—has written about me in accusation
of me ;—Ilet the Almighty answer, whether there is
truth in my writing, which is little, or in his book
which 1s a large writing. 36. He says: Upon my
shoulder would [ carry him to honour him, about
whom he said: Oh that I had one to hear me. I
would bind him, as (Prov. vi. 21); ftie then: about tiy
neck; it is an expression of a bow (loose knot). 37.
I would declare unto him the number of my steps,
referring to what he said before (xxxi. 4, 5): /e
nunibers all ney steps, if [ have walked, etc. (with men
of wvanity, and wy jfoot hath hasted lo deceit). as a
prince would I go near unto him before God, to
declare my words. 38. If even [ had sinned secretly
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so as even to suppress the wage of the hired man, my
land would cry out. This refers, according to the
Drash, to the religious duties connected with land,
and according to the plain meaning, to the tillers of
the ground. And the furrows thereof weep together
agalnst me, on account of the wage of the labourers
that plough and harrow it. 39. If its strength, as
(Gen. iv. 12): When thou tillest the ground, #¢ shall
not henceforth yield her stvemgth. The meaning is :
he never enjoyed anything of it (the land) till he had
paid the money of the wage. And also, if 1 have
caused the owners thereof who sold it to me to breathe
out their soul, z.e. to grieve, ¢f. (X1. 20) : tke breathing
out of the soul ; for he who puts off his neighbour to
whom he is in debt by letting him go backwards and
forwards, causes him grief ;—although there is no secret
sin in this ; all the more I should not have robbed him
of it. Even thus it would have been right o wezg/
me with an even balance . That—go0. thorns should grow
instead of the wheat sown therein ; but not to destroy
all ; wnoisome weeds, ryxa, seeds like black cummin ;
it is a term for anything that is the opposite of what
he who sows desires ; ¢f. (Is. v. 2): and he looked that
2t should brung forth grapes, and it brought forth ownwa,
wild grapes.

The words of Job are ended, with his friends ; for
he spoke to God, as it is said at the end. 'Cf.
(Ps. Ixxii. 20) 1 The prayers of David the son of [esse
are ended ; i.e. in regard to his son Solomon, as it is
mentioned at the beginning of the psalm: ZFor
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Solomon ; for there are many more prayers after that

psalm.

Car. XXXII.—1. They ceased . . . . because he
was righteous in his own eyes. [t means: His
friends, having seen that he.was righteous in his own
eyes, and all their answers consisting only-in condemn-
ing him as a great sinner, saying to him: verily, thy
wickedness is great, and he saying that he had not
sinned even in slight matters, were silent to all his
words ; because he said thus. Therefore, they were
silent to him, for they did not know his actions; only
they said thus; since his lot is that of a wicked, and
that they would always condemn him, therefore it
behoved them to cease from arguing and putting him
to shame. But Elihu did not come to condemn him,
but to answer his words, that he justified himself
rather than God. For even if he were so perfectly
righteous as he said, he ought not to have said, that
God should wewg fezine with an even balance (v. 6), and
that he had turned to be cruel to him (xxx. 21); and
that he should come in judgment with him. For it is
not God’s way to judge with man ; for God remembers
and sees many of the deeds of man, which man, even
if he be righteous, does not beware of. He brings
them in the remembrance of man, and reveals them
to him for reproof, and whomn the Lord loveth /e
reprovetk (Prov. iii. 12). Therefore, he does not answer
him at all, for what was he to answer him to his argu-
ment, that he was punished in this way. He only
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reproved him for his words. 2. The Buzite, Buz is
near to Uz, (Gen. xxil. 21): Uz his firstborn and Buz
ks brother ; and the countries were called after their
name. 3. Because they had found no answer, although
he had justified himself. But they ought to have
answered him, for justifying himself in the way he
did. And they condemned, all their replies consisted
in condemning him, therefore he defeated them. 4.
Had waited for Job with words, he did not answer
him at once after he (Job) had answered Bildad; and
he allowed him to take up his parable twice. For he
thought : they will reply, for they are older in days
than I am. But when he saw that he continued
speaking till they were silenced, and ceased answering
him. Then—s5. his wrath was kindled, as said here.
The Targum of mar1 is jn», from which the Rabbinical
term pnn, calm, attendre.

6. And Elihu. . . . answered . . . . I have hesitated
until now ;—I was afraid. Thence the appellation
(Deut. xxxil. 24): Zhose that craw! i the dust, be-
cause people are afraid of them; ¢f. (Deut. ii. 10):
7The Engm—The terrifying ones—formerly—7. Days
would speak, and multitude of years: as it was said
(xv. 10): With us are both the greyheaded and the
very aged men. 3. But there is a spirit, the above-
mentioned wisdom, in man, though he be a child ; and
the breath of the Almighty gives understanding, and
it does not depend on old age. For Elihu was not
mentioned when his three friends came; as it 1s said
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(ii. 11): they came, cvery one from lus own place ; but
he, being of no importance in their eyes, was not
mentioned. 9. It is not the many, because they were
three ; nor the aged : %5, nof refers to both expres-
sions. 10. Therefore, because they ceased answering
thee. Or, therefore, because there is a spurit in man.
13. Lest you say, refers to (v. 10): /7 will show my
opinion. Lest you say, We have found wisdom to
answer him; and we answered him rightly, for it is
certain that all this happened to him for his wicked-
ness ; but what can we do to him, since he is righteous
in his own eyes? In this—God can vanquish him,
who knows his deeds and his thoughts; and not a
man like me can reprove him for this. And how
could he (a man like me) show him to be wrong?
Since, on his own side, 14. He has not directed words
against me, as he did to you. And with your speeches,
with which you condemned him, will I not answer
him. 15. They are amazed, they answer no more. 16.
And shall I wait, because they speak not, they stand,
they are silent, as, in the case of Ezra (Nehem. viii. 5):
Al the people stood ; cf. (Job. xxxvil. 14): Stand still,
and consider the wondrous works of God. Ibn Ezra
explains (z. 15) 3w, they do not speak till people
take the words from them. Or, it is like sprw
(xxi 7); the words are taken away from them. 17.
mayxn.  The grammarians differ about the word mayx.
Ibn Hayug says that it means : causing to answer
(the Hiphil), as (Exod. iii. 17): abvs, I will bring you
up out of the affliction of Egypt, which is an expression
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of “causing to go up” (the Hiphil). Ibn Ganach
says that it means, I will answer (Kal), as (xvi. 6):
and though [ forbear, what departeth from ne 5T,
like 757w The latter is correct. 18. The spirit
within me constraineth me, to answer him. mnpwed
1s an expression of trouble and mp, distress. 19.
As wine which is not opened, and wants to break the
cask to let its vapour out; as new bottles, that are
filled with new wine, which burst from the force of the
fermentation of the wine ; #4zs my belly is burst, from
plenty, so that I dare to answer him . . . . nilix are
skin bottles. Cf. (Lev. xix. 31): Zwurn ye not to them
that have familiar sperits, maw, for they chiefly prac-
tised with skin bottles. Ibn Ezra explains—3o. I will
speak, that I may find relief, from the afore-mentioned
constraint. 21. Let me not, I pray you, respect (any
man’s person) of Job’s three friends, that answered.
Neither will I give him a title, this or that one who
may be said to have given Job a proper answer. 22.
For I know not one of you, to whom to give a title, and
whom to name as an exception ; and to say, that he
properly reproved and comforted him. Cf. (Is. xlv.
4) 1 1 have surnamed thee though thon fLast not known
me ; God called Cyrus by name, as it is said there
(v. 1): Cyrus, whose right hand I have holdern ; he
was not yet born then. Lightly might I have sur-
named you, by my silence hitherto, to honour you.
My Maker, either, would have burned me, -
being an expression of burning; or, would have
Oroken ine, “:xw being an expression of breaking,
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as (2 Sam. v. 21): osw, David and his men broke

Lhen:.

Car. XXXIII.—1. And hearken to all my words,
before thou answerest me. 2. My tongue has spoken
in my palate, the speech of the tongue is all along
called 7, palate. 4. The spirit of God has made me.
[t means: that which God shall put into my mouth,
I shall be careful to speak. 6. Behold, I am like
thy mouth, as thou hast asked (ix. 33): there s no
wumpive between wus, (i0. 34): let lum take lis rod
away from me, (xiil. 21): withdraw thine hand far
Jrome me, etc. For [ shall be for thee unto God, in
behalf of God, to be an umpire between thee and
him; and thou needest not fear me. For I am
formed of the clay like thee. 7. 'pawy, And my
pressure, as (Prov. xvi. 26): For his mouth urgeth
him thereto. Some say "pix (= for my mouth) is a
compound of two words, as TN, cruel; owibm, the
poor. 8. Surely thou hast spoken, and canst not
deny it. 9. I am clean, without transgression. Not
any of the chastisement and accidents that have
befallen me are for my transgressions, for I did not
deserve to be punished. Thus thou hast said: (ix.
22): he destroyeth the pevfect and the wicked, and (z0.
21): [ ame perfect, I regard not myself; and further
(x. 7): thou knowest that I am not wicked. And thou
hast said :—10. Behold, occasions; z.e. pretexts, to
condemn me. nisam, as (Numb. xxx. 6) : of her faller
N7, disallow her from some pretext.— Thus he said
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(1x. 30): Lf [ wash myself with snow water . . . . yet
welt thon plunge me in the ditch. 11. He putteth in
the stocks, as (xiil. 27): thou puttest my feet wn the
stocks. 12. Behold, in this; by this argument thou
shalt not be acquitted in judgment, for God is greater
than man; even than the perfectly righteous man.
For he cannot reach even to a thousandth part of the
benefits that God bestows on him; and thou sayest
that he has withheld what thou deservest. 13. Why
dost thou strive against him? For all those words
which he might have replied to thy contention, he will
not answer ; for his way is not that of man, to argue
with thee ; or to say every time why hast thou done
so; or, why dost thou say so. 14. For in one = once,
God speaketh, to reprove man, to contend with him
about his sins, to open his ear to reproof. DBut the
second time, when man takes no notice of the opening
of his ear; he regardeth it not, namely, the reproof,
to argue with him, but he chastises him with suffer-
ings; as he says:—i15. In a dream .. .. This
explains the above : God speaketh once in a dream, in
a vision of the night. 16. Then he openeth the ear
of men; and in this way he lets him know his sins,
and reproves him ; and not as thou sayedst, that he does
not let man know the beginning of his transgressions.
—pon)), and their chastisement he sealeth up ;
and sealeth up by chastisements as if he put a seal
upon him, and a testimony, by means of chastisement,
that he has sinned. And how does he open his ear?
17. That man may put away his deed, the iniquity of
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his hand; mx, and the pride and the haughtiness of
man, he hideth from him in judgment; he does not
judge him for all his deeds, to go into every one of
them according to the (strict) measure of judgment.
Ibn Ezra says: that he hideth is the reverse of /e
sees, for pride consists chiefly in outer appearance.
18. Because he keepeth back his soul from the pit, for
if he were to judge him according to all his actions, he
would not remain alive; thus he says afterwards
(XXXIV. 14): L/ ke set has heart wpon him, he gatlers
unto hameself lus spirit and his breath. 1t may also be
explained thus: (v. 17): and the pride frone man,
which man hides from everybody, he tells, as he says
(v. 15) 21z @ dream, a viszonn. Thus far he explains (2.
14) : For God speaketh once. Now he proceeds to
explain the remaining half of the verse (14): and
lwice he regardeth it nol—, if he takes no notice
and repents through it, then—19. He is chastened
with pain like thee; and the multitude of his bones
with severe pain, jmw (strongly). Or, it means:
and the multitude of his bones shall be strong. 20.
So that his life abhorreth bread, his soul abhorreth
all food (Ps. cvii. 18). The living soul is called his
life. Dainty meat, which he used to desire before he
fell ill. 21. His flesh is consumed away that it
cannot be seen. His flesh is consumed away (and
becomes leaner) to the sight than it was before. And
his  bones are become bare, for his body was not
created so deficient of flesh and bones. Thus the
verse 1s inverted. The disease continues to Increase
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upon him, until—22. His soul draweth near unto the
pit, and his life to angels of evi/ (Ps. Ixxviii. 49) and
sufferings that kill him. 23. And even if he were to
take notice of it, and take it to heart—If there were
before him — Yoy = before him—an angel, an inter-
preter, even one among the thousand that testify
to his guilt, to show "about man his uprightness
the b of o785 = by, about—24. Then, he will be gracious
unto him, and say to the angel, the interpreter,
Deliver him —7y70 1s like w18 —and bring him
forth from the hand of those that kill him, to bring
him down to the pit; for I have found a ransom
for him in his words; namely, /Jzs wprightness,
mentioned above, for against the thousand that
testified to his guiltiness, there is one interpreter
of his uprightness; and it is not as thou sayest:
He destroys the innocent and the wicked (ix. 22). 2.
womy, Some say that this word must be divided to
explain it, the root being 2w, moist; the p standing
instead of the a; ¢/ (vill. 16): ke s green before the
sun; [it is the same formation] as ww5m, which I
explained in its place. The meaning is: His flesh
shall be moist and green ;—more than it was at the
days of childhood; and it—the flesh—shall return
to the days of his youth; ¢/ (2 Kings v. 14): [/is
fesh] came again like unto the flesh of a litile child
and he was clean; and God will bring this about by
an angel interpreting the righteousness. Ibn Ezra
says : that we can learn from this passage that there
are angels that kill, and seek man’'s life; and that
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there is one angel appointed for watching over him.
He (Elihu) further says: If he there is an interpreter
for his righteousness and-—26. He prayeth unto God,
like Hezekiah, and he is immediately favourable unto
him to be appeased towards him; he will not take
vengeance, nor will he bear hatred, as thou sayedst.
And if he seeth his face being sad. vy, as
(Nehem. ii. 2): Why s thy countenance sad (ow),
seetng thow art mot swk? It 1s an expression of
sadness; so as to return to God, and to make many
prayers unto him;—then -he restoreth unto man
according to his righteousness. 27. He looketh upon
men, 1w~ = he looks upon them, to know who sinned,
as (Jerem. v. 20): they walch, as fowlers lie 1n wail.
Or, 2w~ is an expression of uprightness, and means:
he shall do that which 1s good and right to the men
whom he oppressed and robbed. And saith, I have
sinned, and perverted that which was right; and
I ought not to have done so, for thou hast bestowed
upon me that which 1s good. Yet-—28. He hath
redeemed my soul from passing into the pit. 20.
Lo, all these things doth God work, twice, yea thrice,
with a man. 30. In order to bring back his soul
from the pit; and not as thou hast said (xxx. 20, 21):
I cry unto thee and thown dost nol answer me. 1hou
hast turned to be cruel unto me. (x. 16): And tf 1
be righteous, yet I shall not lift wp iy lhead. For he
shall be favourable unto him, if he prays unto him.
—I am of opinion, that fwice, thrice, must be taken
literally ; this is proved by (Amos ii. 6): /For (hree
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transgressions of Israel and for fowr I shall nol tuin
fune away empty, without punishment : but he forgives
and pardons the three sins. This is further proved by
this, that in the passage in Amos, For three trans-
gressions occurs six (?) times; but the three are not
mentioned, only the fourth which he does not pardon;
in regard to this it is said in Isaiah (lvii. 18): 7 /Jave
seen fus ways, and will heal /heime; when he repents,
after the three; but he does not heal after more; as
it is said (2 Chron. xxxvi. 10): Zhey mocked the
‘messengers of God . . . till there was no remedy; t.e.
they sinned of their own will, and transgressed greatly,
till he was compelled to withhold from them repentance,
which is healing, as (Is. vi. 10): and ke turn agan,
and be healed. We find the same about the sons of
Eli (1 Sam. ii. 25): 7hey hearkened not unto the voice
of their father, because the Lord would slay them. For
when God sees that they persistently refuse, he fences
them round, so that they do not return; and so in
Isaiah (vi. 9, 10): Hear ye continually, and wunder-
stand not, and see ye continually, etc. Make the heart
of this people fat. 1 proved this clearly in my com-
mentary on the chapter (Is. Ixv.): / an: wnguired of
by them that asked not. To bring back his soul from
the pit, as he did to Hezekiah. 32. For I desire to
justify thee, the reverse of thy friends who condemn
thee. The words of Elihu purport to justify God’s
judgment ;—that he lets (man) know his transgres-
sions, and opens his ear to reproof, so that he may
turn away from iniquity ; and that he hearkens unto
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him if he prays. But his friends had not answered
him upon any of these points; only (saying) that he
was wicked, and that God therefore chastised hiny,
without letting him know and opening his ear; and
that was the way with the wicked, that zke spoiler
comes wpon them (Jer. vi. 26) suddenly.

Car. XXXIV.—1-3. And Elihu answered . . . .
For the ear trieth words, and the palate. It means:
The ear naturally tries right words, as ke palate
tasteth meat. (And the palate, = as the palate); the
v of 7 is like other waws, in passages which [ put
together: ¢f. (1 Sam. xii. 15): Zhe hand of the Lord
shall be against you and against your fathers, mean-
ing : as against your fathers; (Pro. xxvi. 10): He
that hireth the fool and he that hiveth them that pass
by, meaning as he that hireth them that pass by.
Here he enters upon Job’s argument in the speech :
No doubt but ye are the people (ch. xiL.). . Judgmient =
argument. 5. For Job hath said, I am righteous, but
God hath taken away my right, and hath condemned
me. 6. Notwithstanding my right and purity, I lie,
¢f. (Is. lviiil. 11): whose waters fail not, farllera. Ibn
Ezra explains it: Because | seek his judgment, they
say that [ lie. Mine arrow is' incurable, mine arrow
=my wound, without transgression, a/thougl there is
120 violence 1 nitne /zmm’s‘(xvi. 17). wnan=sick. The
sickness is expressed metaphorically by an arrow, be-
cause the sickness came through the arrow; ¢f.
(Micah i. 9): ZFor her wounds are incurable ; cf.
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(Exod. xv. 9): 7 shall empty my sword; the . .

is expressed by the sword ; although it is the scabbard
of the sword ; because the sword is the principal thing.
Or, we can explain “xr1 = serm, God has removed my
wound, according to the rule of the letters (that are
omitted); ¢f. Her wounds are tncurable. 7. What
man is like Job, who is known as a worthy man, and
yet scorns, and does not regard his words, as a man
who drinks water for his thirst? 8. And goeth in
company with the workers of iniquity, to say (xxi.
17): What can the Alnighty do to then: ? (xxi. 16):
What s the Alnghty that we should serve fem ? and
walketh in this matter with wicked men; who say
thus :—q. It profiteth man nothing, man has no en-
joyment, no profit at all from it, that he is in favour
with God ; for he shines upon the counsel of the wicked,
(x. 3) but he falls therein although he be perfect and
upright. ro. Therefore, ye men of heart, who have
understanding ; as he commenced (v. 2): Hear ny
words, ye wise men. Far be it, 5>on, that word would
be 51m profanity,—from wickedness, to condemn a
righteous man; and from committing iniquity in
judgment, for he is (Deut. xxxil. 4): A God of failh-
falness, and without vizguty. 11. For the work of a
man shall he render unto him, be it good or evil, he
shall judge him according to his ways. 12. Yea, of a
surety, I shall declare the truth to thee, it is not God
who will condemn the righteous. For if he wanted to
destroy everything,—13. Who would have visited

upon him, the destruction of man and his annihilation
IS
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in the world, if he were to annihilate and destroy it ; of
whom he would be afraid, so as not to destroy it?
Or who hath disposed the whole world, besides
him ; is he not the one to benefit all, and to keep
alive even the wicked? Surely—14. If he set his
heart upon the sin of man, to notice minutely his
deeds, and his evil ways, no one would live even for a
moment. 15. All flesh shall perish, because there is
no man that does not sin; as he said: if he be
righteous, he shall not remove his judgments. 16.
Only understand, )2 has the accent on the pen-
ultimate ; as (Ps. v. 2): Consider mey meditation ; for
it is not a noun, as in all other places; but it means:
if he is willing to understand, hear this, what [ now
say tothee. 17. Shall even, awiT, the 7 has a Pathach to
distinguish 1t from axi, the anger and wrath, where it
has a Kametz. It means: Shall even a human king,
or a judge that hateth the right of man and his merit ;
shall he bind up and restrain his anger, to be good
unto him, to become intimate with him ; and will they
assemble to love him, as they do God, whom all the
world loves, and calls upon, in the time of trouble :
Arise and save us (Jer. 1. 27). If he were an enemy,
how would they call upon him to save them ; he would
withhold their reward. And if that king, who is
righteous, and the Lord of all righteousness; if thou
canst condemn him in judgment; as he says: 18. Is it
to say to a vile king ; is it fit to say to a vile king;
surely, by rights it is not fit to say so; to the nobles,
ye are wicked? How much less a king. 19. That
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respecteth not the person of princes, nor regardeth
the rich more than the poor, in his judgment; for
they all are the work of his hands. For thus he is
righteous, as he said wicked (?). He proceeds to
explain how he does not respect the person of princes.
For 20. in a moment they die and perish, and he does
not spare them after their death, but he hastens their
destruction. [For he has compassion with the poor
that- are oppressed by them ; for they are also the
work of his hands. For even at midnight, when they
are at ease and tranquil eacl wn glory wn Jus own house
(Is. xiv. 18), and hidden and concealed from the eyes
of the world ; the people are shaken, and their spirit
is roused, and they are filled with indignation against
their king and their princes, as (Daniel v. 30): /n that
noht Belshazzar . . . . was slawn. And the mighty
are taken away, not by the hand; not by strength,
but by the strength of God, and his spirit, and bot/ /ie
that helpeth shall stuwmnble, and he that s holpen shall
fall (Is. xxxi. 3). 21. For his eyes—He gives the
reason why he does not respect the person of any man
to prolong his life..—For his eyes are upon the ways
of a man. Although he be a human king, he scrutin-
izes all his ways, on account of his greatness. 22.
There is no darkness, nor shadow of death, wherein
to hide, when they work iniquity; ¢/. (Prov. xv. 3):
The eyes of the Lord keep watch upon the evil and the
good ; therefore they die in a moment. 23. For not
man, z¢. a human king, he considereth further, to
be slow to anger, when his day arrives, on account of
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his glory, to go in judgment with God ; to argue with
him, after he had opened his ear to reproof; for his

way is not like that of a human being, who does not

<,
know the ways of man ; who, if he suspects him about
anything, must appoint a day to investigate whether
it 1s true, because he is in doubt. Not so God, for he
searches the hearts, and knows all actions ; and having
once opened the ear to reproof, he does not respect
the person of princes. Most commentators follow the
interpretation of our great master. For Job having
said (xx1il. 6) : nay, he would only grve heed wunto me,
which he explains to mean : he does not put upon me
any pretext, but only my sin ; therefore Elithu says to
him, that it is not his way to put upon man allegations,
more than that which i1s in accord with his transgres-
sions. Further, an expression of increase, as (Gen.
Xlvi. 29): and lhe wept on his neck further (a good
while). 24. He breaketh in pieces mighty men, past
finding out ; there is no finding out the breach of the
mighty and the great men. Or, it means; without
inquisition  of the breach; without searching and
investigating the judgment and reproof. 25. There-
fore he taketh knowledge ; Therefore, because he set
these in their stead, does he set his heart also upon
them, as he taketh knowledge of their works; and
therefore, he turneth the night upon them, so that
they are crushed; even those that were set in their
stead. 26. He striketh the wicked in their place,
nmn as (Exod. x. 23): no one rose y»mrmn, from lis
place. In the place where they sit doth God take
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vengeance on them ; so that all the world might see
the vengeance, in the place where they and their deeds
are known ; ¢/. (Numb. v. 21) : @ curse and an oath in
the nudst of thy people. It may also be explained
thus : /nstead of the former wucked, their masters who
stood 1n their stead, man c/aps his hands at them. /#
the place, where those that pass by the way behold
them ; as (Deut. xxix. 23): Wherefore has the Lord
done thus? In order that those who pass by might
see their punishment. Therefore he lets the world,
who clap (their hands) at them, know, in the place of
beholders, in the sight of the sun. This you can
verify ; as with all the kings of Israel that rebelled
against their masters, and as with Nebuchadnezzar—
who rebelled against Israel (?). For although they
were roused by God to avenge his vengeance, yet did
he visit their iniquity upon them ; since they were not
more meritorious than the former. 27. BSecawuse, refers
to 1 the place of belolders. Because they turned aside
from following him, and were not by themselves
justified before him ; and any of his ways, which he
showed to the former, and his vengeance and judg-
ment through them, they regarded not, to understand
that they fell into their hands by their sins, so -that
they themselves should be reproved. They regarded
none of this, and turned aside from following him.
For God 28. to bring upon him the cry of the poor,
and to trouble and provoke him therewith: and he
shall hear for ever the cry of the afflicted. And
because of the vengeance which he executed on
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the former, the cry did not cease from before
him; and the poor did not become at rest, by
these, so that they should stand up and do justice.
29. But he shall give them quietness, since these did
not give them quietness, who then will condemn the
poor any further; for he destroys the wicked one
after another. And when he hideth his face, in the
time of their trouble who of them will then behold him,
so that he will respect his person, and give him the
opportunity to come before him in judgment to plead ?
But on recognizing their deeds he will destroy them.
And whether it be a nation, a multitude of people
that stands up instead of another nation; or a man
who reigns instead of another, it is all the same ;
he shall respect no person. 3o. That the hypocrite
reign not, that no hypocrite reign any more, who
respects the person of his princes when they oppress
the poor, because of the snares of the people, by
which they are oppressed and robbed. 31. For unto
the mighty ; it means: unto him who is a mighty king
has God ever

—this is the meaning of the second 5x
said unto him, I have respected thy person ; I shall do
no injury, I shall not destroy for the sake of thy
honour? Shouldst thou say: 32. Besides that which
I see and recognize of thy guilty deeds, which thou
canst not deny ; teach thou me, that I have not been
just in my judgment about thee, and—if I have done
iniquity in judgment, I shall do so no more. Whose
person does he respect in judgment, so as not to
injure him, or who shall teach him in judgment?—/
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Lave respected (v, 31) refers to (v. 19): He respecteth
nol the person of princes; and: [If [ lave done
tniquily refers to (v. 10) 1 [ar be it from God that /e
should do wickedness, and from the Almighty that le
siould commeel viguity.  As for thee also—33. Shall he
pay of that which was with thee; shall he pay unto
thee that which- he has unjustly taken from thee?
shouldst thou teach him that has not judged properly ?
that thou now rejectest his judgment saying (v. 35):
I am righteous, and God has takern away ny right.
For indeed thou must choose judgment and pleading
with me in this matter, therefore speak what thou
knowest. For thou must choose . . . . speas refers
to the beginning of his speech (v. 4): Let us cloose
Jor wus. Therefore he turns now his words against
him, saying: Is it from that which was with thee,
at the conclusion of his speech. For mnbw qoun, ¢f.
(Exod. xxil. 11): [f 2t be stolen from lim, /e shall pay.
This T understood from the commentary of R. Eliezer.
Other commentators explain thus (v. 31): for latl
any said unto God, man speaking unto God, and the
whole context according the explanation of our
great master. 34. Men of understanding referring to
(v. 10): Therefore hearken unto me, ye men of wunder-
standing; and every wise man, referring to (z. 3):
Hear ye wise men. He means, it is right for men of
understanding to teach me, and for a man who is wise
to hear, z.e. o wunderstand me. 36. 1Ay, Some say
that »ax is from the root maw, but this 1s as impossible
as to form ma from the root 3, or p from mp, or
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wy from mwv; it would be -3, map, v, It s
rather [my fatlier], as it 1s usual for people to say, as
(2 Kings v. 13): My father, the prophet hath spoken
@ great thing wunlo thee; when addressing one of his
friends, or, his father in heaven. Because of the
answers which he, Job, gives to wicked men like these.
The words which he speaks as an answer are found
among wicked men ; this is what he said before (v. 8):
And he goeth in company with the workers of niguily,
as | explained. Kimehi explains it: his answers
should not be among wicked men who say, that the
Creator does not execute justice and judgment; but
when he is tried, they will justify the judgment. 37,
Unto his sin, for he 1s not without sin, but he adds
transgression of lips, which is an evil snare. Among
us he makes sufficient, —pbo 1s an expression of
multiplying words, as (1 Kings xx. 10): 7f ke dust of
Samaria shall suffice. And he multiplies his words : a
parallelism.  Some say : /le clappetls his hands, as
(Num. xxiv. 20): and he clapped his hands; and it
expresses a lifting up of the voice.

In this speech he commenced answering him on two
points : that he said (v. 5): 7 am righteous, and God
hath taken away my right, and that he said : (v. g): /¢
profiteth a man nothing, that he be wn favour wilk
God. Thus far he only explained his reply to his
justifying himself rather than God; in the following,
he replies to: o profiteth a man nothing.
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Cap. XXXV.—1, 2. And Elihu answered. Thinkest
thou this to be right, to plead ;—sayest thou in thy
heart, my righteousness and merit are in justice more
than God's ? saying : 3. What advantage will it be,
and what profit will it be to thee, that thou servest
and lovest him P—And what profit shall I have, by my
service of him, more than by my sin; than if | had
sinned against him ?  For he had spoken thus several
times :—(ix. 2): How can a man be just?; (ix. 30):
[f I wash myself, etc. ; (ix. 22): He destroyeth the
perfect and the wicked; (xxxi. 2): fFor what s the
portion of God above, and tie heritage of the Alnughty
Sfrom: on ligh, for all the good deeds which I have
performed? 4. I will answer thee, and thy com-
panions, who held their peace unto thee, when thou
didst say : what s the portion of God above.-—What
portion and heritage dost thou seek from him for
being righteous? and that thou hast not profited by
being righteous. 5. Look unto the heavens and see
the place of his throne, how much higher it is than
thou; that thou canst neither benefit him by thy
goodness, nor harm him by thy wickedness. This
1s expressed by qon, than thon. 6. For if thou hadst
sinned, what evil couldst thou have wrought thereby,
that he should be favourably inclined to thee for
having refrained from sinning; [that thou hast told
him? no](?). 7. If thou be righteous, as thou sayest;
what doest thou give him with thy hand, that thou
wouldst say, God has gained this thing from my being
righteous, and performing his judgments? Or, even if
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thou hadst given him ought of that which is thine,
what was he obliged to receive from thy hand, since
everything i1s his? And since 8. thy wickedness
cannot harm, nor thy righteousness benefit him; but a
man as thou art, z.e. man of (the strong) arm, [ which
is lifted up (?), who is so perverted as to rob]and to
do harm, and who is froward towards him—to such
will thy wickedness do injury. Therefore, it is from
a poor man, whom thy goodness may benefit, and to
whom thy wickedness may do harm, that thou shouldst
have sought a reward, and to him shouldst thou have
brought thy good deeds into remembrance. Having
said : Unto a man like thee, he adds : Or,—9. By the
greatness of /fus mught, and for that he s strong in
power (Is. xl. 26); by the greatness of his wealth and
might, he causes others to cry out, by robbing them
and committing violence against them. And thou
(xxix. 17) hast broken ¢khe jaws of the unirighteouns,
when they cried -unto thee. And unto men, that cry
for help by reason of the arm of the mighty, and the
great, and the princes, and those whose persons are
respected, he does no justice. And that man himself
does not turn his heart to seek, and inquire after,
God who made hine and established fam (Deut. xxxii. 6) :
to say : 10. Where is God, my Maker, who has made
me great and goften me this wealth (Deut. viii. 17);
and he does not give to him songs in the night; ¢/
(Ps. cxix. 62): At midnight I will rise to give thanks
unto thee,—nor say, why is it that I rob and crush the
poor, has not God made me, and made me great, for
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naked did I come out of the wombd of my mother (1. 21),
and [ have only him. IFor—r11. he teacheth us from
the beasts of the earth, to recognize his loving kind-
ness and goodness ;—from the wild beasts of the earth,
and the fowls of heaven. For he sustains and supports
them, and keeps them all alive. Itis only God, for Z4ese
all wail wpon him, that he may gwe them lheitr meat
(Ps. civ. 27; cxlv. 15). @He could also have learned
from them that great wisdom, that it 1s God who gives
him everything. But neither does he understand this
from his own heart, to seek God, his Maker; nor
Jrom the beasts of the earth and the fowls of leaven
does he learn, so as to gzve him songs [ the night];
¢f. (Ps. xli. 9): The Lord will command his loving
kindness [t the daytime], and ue the mght his song
shall be with me; (Ps.Ixxvil. 7): [ call to remembrance
nzy song e lhe naght ; for in the night man lies awake
and thinks on his bed of that which happened to him
by day; ¢f. (Ps. iv. 5): Conunune with your own leart
upon your bed; (Ps. xxxvi. 5): /e devisetls iniguity
upon s bed. ‘The word nimr might also be explained
as (Is. xxv. 5): o, Zhe culting off of the terrible
ones, an expression of the cutting off of nations;
cf. (xxxiv. 20): At midnight the people are shaken ;
(Exod. xii. 29): and it came to pass at mdnight and
God slew all firstborn ; (Dan. v. 30): In that night
Belshazzar was slain. And he teaches us more than
the beasts, for therefore he created us in his image
as (Ps. xxxii. 9): Be ye not as the horse, ov as the
male, which have 1o understanding., 12. There they
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cry, this refers to (v. 8): And thy righteousness (may
profit) @ son of man ; it means: and to a son of a man
to whom thou hast done righteousness and justice
against those who oppressed him ; but they have not
placed God before them, to say: Where is God my
Maker ; whilst others have not done justice unto him
in the place where the oppressed ones cry and no
one answers; ¢f. (Eccl. iv. 1): And they had no
comforter, and on the side of thewr oppressors there was
power. Because of the pride of evil men that
oppressed them and thou didst deliver them, unto
them should thy righteousness appeal, to seek from
them a portion and an inheritance on account of thy
goodness, but in what hast thou profited God thereby ?
And according to lbn Ezra,—ZABecause of the pride of
other evi/ men, that oppress former oppressors. 13.
Surely God cannot hear idle things, nor can he see them,
for (Habak. 1. 13): For ke of purer eyes than to behold
evil, and he cannot look on perverseness. In this matter
thou hast only not given him satisfaction, and nothing
more ; but as for that matter, thou shouldst not have
sought a portion and a heritage (xxxi. 2) as if thou
hadst given what was thine, and as if he had taken
aught from thee. It refers to the beginning of his
speech (v. 7): [f thow be righteous, what grvest thou
/rziz 7—He regardeth it not, the idle talk. 14. How
much more when thou sayest thou beholdest him
not ; an argument a fortzorr; when thou sayest that
thou dost not see God, it is idle, thou canst not bear
it ; that for this thou shalt once have to receive judg-



XXXV. 15. COMMENTARY ON THE BOOK OF JOB. 237

ment from before him, for then he will all the more
see vanity.—and thou shalt wait for him, and shalt
fear him.—Some explain it thus : 47/ the more, if thou
sayest : that thou seest not God,—as he said (xxiil.
3): Ok that [ knew where I might find lhm, so that he
would requite a man for his righteousness; and that
he cannot see perverseness, but thou sayest that he
shines on, and listens to, the counsel of the wicked ;
and thou sayest (xxx. 20): [/ stand up and thou lookest
at me ;—how much more does he see thy wickedness,
and thou criest for help, and he does not answer thee.
— T, to have a cause before him, like the form pa,
(Prov. xxiii. 1): Consider diltgently; arrange before
him thy judgments and thy righteousness, and wait
for him—an expression of hope—to receive thy reward ;
but as for having a cause, before him, on account
of thy righteous deeds; thou hast no cause, for
thou hast not benefited him by this. 15 And
now, consider in thy heart, that where—jpx = where
—he has visited in his anger in vain, so that he knew
not, nor recognized man greatly, when he increases
and exults; for wpa ¢/. (Malachi iii. 20) and ye shall
orow up as calves of the stall. 1t is he who says: my
hand is high, and who prevails by his arm to rob, and
does not place God before him.—Then thou shalt
recognize and know that he is a righteous judge.—It
may be thus explained : And now, because the visita-
tion of his anger zs nof according to the iniquity of
man. And he does not know the increase, but he
acts as if he did not know the increase of the wicked-
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ness of man. 16. And Job opens his mouth in vanity,
he multiplieth, and increases words in vain ; for he is
only to be condemned for his many words.—Ibn Ezra
explains it : And now, becanse not, because Job has no
knowledge, /%e visits wn Jees anger; and he does not
know, that the rest, which is his reward, is great;
according to his opinion wna is defective ; without the
3, as mDJ‘W.—Hévirlg answered him, on each point
in his (Job’s) words separately, he then turns to Job’s
three friends conjointly, in the way of reproof and
consolation, so as to comfort him, and to show him
God’s ways —How he is merciful and gracious to his
creatures in all his ways, and not cruel as Job had
said.

Cap. XXXVI.—1. And Elihu added ; according to
R. Mosheh Hadarshan, this is called an addition,
because he had arranged three speeches against him,
corresponding to Job's three friends. 2. Wait a little
for me, and I will show thee. =m3is the Targum for
wart for me a little and I will tell thee. The Targum
of Jonathan of (Is. xlii. 4): Ze 2sles \orm, shall wait
Jor fus law, 1s . Cf (Judg. xx. 43): vy, Waat
for Bemjanun, pursue Jlwme; wait ye a little, and,
afterwards, pursue him. For yet, although [ have
replied to all thy words. (7 (Malachii. 4): For the
wicked waits for the righteons. Ior he yet waits for
God, referring to what he said before (xxxiii. 6):
Belold I am according to thy wisk in God's stead
and he wants to show God’s ways and his kindnesses.
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Ibn Ezra says that -m» is from +9n3, a crown, as
(1 Sam. xxiil. 26): o™y, they—crowned—encont-
passed David; (Hab. i. 4): the wicked dotl conpass
about the wighteous; (Ps. cxlii. 8): The righteous
shall set the cvown on me; and it means here: skow
me sonee honour. 3. I will raise my knowledge, that
which [ think—afar; how God directs the world,
and not according to their works. And I will ascribe
righteousness to my Maker, saying, that righteousness
and justice are his. For jnx ¢/ (1 Sam. xviii. 8):
wn, they have ascribed unto David ten thousands, and
to me they have ascribed thousands. 4. For truly my
words are not false, for they are known to the world;
and his heart is.in vain perfect in knowledge with thee
in the world; for the words shall be tried, that they
are thus. Some explain it: in that thou hast called
God perfect in knowledge; in that [ am with
thee; in that matter only. He is mighty to take
vengeance, nevertheless—s5. Behold God is mighty.
Or, it means: /e who s perfect n knowledge, t.c.
God, s with thee ; as he says afterwards (xxxvil. 10):
The wondrous works of hume who s perfect e kiow-
ledge. And he despises not the work of his hands,
as thou hast said (x. 3), so as to find occasions against
him, to destroy him. And as the power consists In
this that he is mighty in strength of heart, to rule
over his own spirit—6. He preserveth not the life of
the wicked, ¢/. (Exod. xxiil. 7): for [ will not justify
the wicked, because (Ps. v. 7): He abhorreth the
bloodthirsty and deceitful man; or, as (Prov. x. 27):
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but the years of the wicked shall be shortened. And
when the wicked comes to destroy the poor, he will
condemn him ; and it is not as thou hast said (x. 3):
that he shines upon the counsel of the wicked. And
the right of the poor; and not as thou hast said
(xxxiv. 6): Notwilhstanding my right, I le. 7. He
withdraweth not his eyes from the righteous, when
he shows his merit in judgment, so that he should
not return unto him according to his righteousﬁess;
and not as thou hast said: (x. 4): Hast thou eyes of
flesh 7 And also kings that are righteous, he places
upon the throne. And they are exalted over them;
for, in his judgment, he humbles this one and raises
another ; and he does not respect the person of kings
against the righteous; how much less will he withhold
thy merit, as thou sayest? 8. And if they be bound.
[t means: And zf thou seest righteous men, that are
bound w1 fetters, and taken in cords of affliction and
sufferings like thee; it is not because he withdraws
his eyes from them; but there is sin in their hands.
Through this they will examine their works; for
thus he lets the world know. 10. And openeth,
and thus he opens their ears to reproof; and in this
way he tells them that they return from iniquity ; and
they search out their own ways, and repent. It is not
for the sake of destroying, (Prov. iii. 12): For whon:
the Lovd loveth he reproveth. He does not do so to
the wicked ; but 11. makes them spend their days in
prosperity, whilst they endure, and destroys them
afterwards. If they hearken and serve him ; if these
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understand that their sufferings are not (?) for the sake
of reproving them, and they reform their service and
their deeds, they shall spend theiwr days i1 prosperity,
according to their righteousness. 12. But if they
hearken not, they shall perish by the sword, rbw =
sword. Or, he shall send them by passing them away.
And they shall die without knowledge, because they
did not set their heart to know and recognize. 13.
But the hypocritical of heart, but those whose service
was only by way of hypocrisy, as (Jer. xii. 2): thou
art near n thewr nmoulh, and far from thewr reins, for
they are not within as they show themselves out-
wardly, so as to serve him from love, but only as
hypocrites, so that he may be good unto them. They
lay up anger, to rage against God, saying : Why hast
thou done thus unto me, have [ not served thee ever
since my youth? And, thereby, they reveal their
heart when trouble comes unto them. Therefore they
cry not for help unzfo /77 when he bindeth them. For
they say : What profit and help is it unto us that we
cry 7 Have we not served him all our days without
profit?  Therefore—14. Their soul dieth =apiza, in
restlessness, as (Neh. v. 13): / shook out my lap, cf.
(xxxviii. 13): And the wicked be shaken out of .
Some explain it: in the company of young men and
sinners—among the sanctified ones, that are ready to
be killed, as (Jer. xil. 3): and sanctify them for the
day of slaughter. Some explain it : by the death of
the adulterers, as (Deut. xxiil. 18): 7herc shall be no

wtp. Having spoken about these hypocrites, as it
’ 16
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was said : (v. 6): He preserveth not the life of the
wicked, he again explains : but gwetlh the poor their
regit.  Namely—135. He delivereth the afflicted by his
affliction, him who is chastened by the sufferings of
his illness, because he searches out and examines his
own ways, and he 1s good to him again. And he
openeth their ear by adversity ; not for the sake of
destroying, as he says: 16. And anger hath enticed
thee ; he means: Also this very anger and grief has led
thee away to speak words like these ; because thou
hast come through the mouth into narrowness, into a
narrow and confined pit, which thou hast never tried,
but hitherto thou hadst a broad place ; nor wast thou
straitened. The table was in quietness and ease, and
thou hadst only tried that which was good. There-
fore is this trouble very hard for thee. Or, having
said : He delivereth the afflicted, etc., he proceeds :
And the anger from the mouth of the adversary, ze.
Satan, has led thee away, as (2 Chr. xviil. 31): and
God moved them from hiie.  And yet shalt thou be in
a broad place, and not straitened in the place of
adversity in which thou art now. And that which is
set on thy table, nryy = and that which thou settest
-on thy table, shall be full of fatness, if thou hearkenest
and consider thy chastisement, to accept it with love.
17. And the judgment of the wicked ;: if thou hast
borne like one of the wicked,—the judgment that
thou hast borne and the justice which he executeth
on thee, shall support thee in life; (Prov. iii. 12):
For whom the Lord loveth, ke reproveth.—R. Eliezer
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explains it: T, thou art full with the conten-
tions of the wicked, to contend with God. For this
there is a judgment upon those wicked, who sustain
and take hold of a judgment, a cause, and a
reproof against him (God), at the time of distress.
For thy righteousness should distinguish at the time of
distress, to hope for him, but not to contend against
him. 18. For lest wrath leads thee away— thy
wrath—into sufficiency, into multiplying words, which
thou multipliest against him. And then he explains:
the greatness of the ransom, and the money, shall
not turn thee aside again, from wrath to life. And
what is this confidence, that thou multipliest words
before him? Ibn Ezra explains it: For wrath,
thou must fear in thy wrath, lest it lead thee
away poaD3a, 2z stvokes (punishments), and [lest] ke
ransom, if it be great, lead thee away. 19. Will thy

riches suffice,—sqyw =thy wealth, the possessor of
wealth is called »w. It means: For wealth will be
of no avail, nor all the forces of thy strength. Dost
thou not see, that—20. The night does not desire—
the n is the sign of the feminine—till he brings down
the forces of thy strength. R. Eliezer explains
it: (v. 19) Will this thy wealth and thy confidence
suffice not to be in distress; will it take thee ouz of
the mouth of distvess (v. 16) by the contentions of
thy words ?  And all the forces of the stremgth which
is thine, will they suffice that thou come forth ozt of
the mouth of distress? Neither by multiplying words,
nor by thy strong hand shalt thou come forth there-
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from; but only by supplications. In that case J»w
is as (Is. xvil. 7): v, ke shall look unto his Marker
and as the following (2. 20): axwn 5w, thou shalt not
desire, being an expression of ‘‘looking forward to,”
Ty should also be an expression of ‘“looking forward
to.” Dunash explains it as 1w, skall e arrange;
and vy as an expression of prayer; and it means:
if thou forsakest the words of thy contentions, and
thou wouldst pray, thou shalt be no more in distress,
and shalt yet have all the forces of thy strength. And
then thou wouldst desire and look forward to the
trouble of the night, when the nations shall go up out
of their place, as (xxxiv. 20): At midnight the people
are shaken. Some explain it: Thou, now in thy
distress, shalt not destre and look forward to the
shower of the i1/t and its moisture, to go up with
the rest of the world in their place, who have enlarge-
ment from their trouble, to go up and to flourish; on
account of the words of thy contentions. TFor the
distress of man 1s like the heat of the day, like a
burning day; and the enlargement to the drops of
the night and the shower. Only—-21. Take heed, do
not turn any more to iniquity, to contend against
him in thy wrath, for this, to take heed of this, thou
shalt choose rather than being in the affliction of
punishment, and God shall grant thee thy desires, as
thou thyself choosest to come owt of the outh of
distress. 1bn Ezra explains it: that it is better for
thee that thou choosest the days of this affliction, so
that thou turn not to iniquity. For—22. God doeth
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loftily. In my opinion it means: For this, that thou
keepest thy mouth from speaking iniquity, thou hast
to choose rather than affliction, of which thou com-
plainest loudly. For God shall protect thee with his
power, to take thee out of distress; and not thou,
with the forces of thy strength; for who is a teacher
like unto him? [to teach] man the way to remedy
life ; and all that he does unto thee is reproof and
teaching, as (Ps. xciv. 12): Blessed be the man, whom
thou chastenest O Lord, and teackest out of thy law.
And when thou acceptest his reproof, he shall protect
thee by his power. [t may also be explained : Behold,
God exalts man by his power to raise him to the
degree of princes and honoured men, and who is like
him to hurl, to cast down the exalted and honoured
upon the face of the earth in contempt; then min
would be as (Ex. xv. 1, 21): mmn, ke Latl thrown into
the sea, and the verse presents a parallelism. nwp
archer (1 Sam. xxxi. 3) is the same as »o (Ps. Ixxviii.
9). 23. Who hath enjoined him his way ? When
he chastises man, to say : thou doest not justly reprove
and judge ; o7 who can say to bhim thoun hast wrought
unrighteonusness in thy judgment? 24. Whereof men
have sung unto him, and great men praised him, for
kindnesses and wondrous deeds. For—25. All men
have looked thereon, and recognized his way of
kindness and mercy. Man beholdeth from a remote
time, from the days of old, the ways of his mercy;
they therefore sing unto him, and praise his name.
26. Behold, God is great. Having said: (v. 24) that
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thou magnify his work, he proceeds to say that he is
great and we know not his might, nor do we consider
that he does not deal with us according to his might,
but according to his mercy and his kindness; and
because he said (v. 25) man beloldetl it afar off, he
adds : that this afar off refers only to the days of
man, which are short; for he cannot (really) behold
afar off, the numbers of his years being unsearchable.
Thus it seems to me; but others take =pon ww, /Z:us
years are a nuwmber; the number of the years of his
mighty and wondrous deeds is not such a great time,
for day by day does he show us his kindly deeds,
which are unsearchable, we have not the understand-
ing to search them. 27. For he maketh small the
drops of water, so that they be fine drops, and be not
heavy upon the seeds, and sweep them away. v
|@menaisera).  which distil, and pour in rain, in the
place of the vapour that rose first, before God caused
rain to come upon the earth (Gen. ii. 5--6). It means:
As (the vapour) rises gently from the earth, and not
in a stream, thus the rain comes down gently, through
the smallness of the drops. 30. Behold, he spreadeth
his light upon the cloud; and covereth the bottom of
the sea therewith. 31. For by them, by the clouds

. he judgeth the peoples; he chastises them with
famine by absence of rain; and by them he giveth
meat to him that is numerous in children, and needs
food. 32. Because of violence of hands he covereth
the light; rain is withheld. And commands about
it, that it come through him that entreats in prayer.
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33. He telleth about it, the friend of his generation,
and the great and wise among them ; telletl about ¢,
before God, the troubles and needs of the generation,
Or, its friend telleth about him ; he teaches them to
examine their deeds and to return to him. The price;
this is the price at which rain shall be obtained. Yea,
he rises upwards through this; as (Hos. vii. 16):
They return, but 1ot to him that 1s on /gl ; (2 Sam.
xxiil. 1): who was raised on kigh. Our Sages explain
it : the purchase of anger and wrath by him who is
overbearing ; but the vocalization, namely mpn having
a Pathach (katan = -.*) does not prove that it is in
stat. construct. to fx; for if this were so, it would have
the kametz (katan =..); nor would it have a disjunctive
accent, namely Rebza.

Car. XXXVI[.—r1. 9m And leaps, as (Lev. xi.
21): 70 leap withal, 1.e. my heart is in astonish-
ment. 2. Hearken ye unto the noise of his voice;
the thunders, when he thunders in the fAirmament; at
the sound which goeth out of his mouth. 3. Under
the whole heaven it is seen, w7, as (xx. 9): ¢/ shall
nol behold Jim; the lights are meant which the
lightnings give forth, ses lusres. 4. After it, after that
light, the voice of the thunder roareth and thunders
with the voice of his majesty, that is, the thunders
and lightnings that bring the rain. And God stayeth
them not, z.¢. these things, when the voice of him who
prays is heard before him. pap» = he cuts them
off, estalyer; in the language of the Mishna we find
(Sotah 16a): /n three places does the Halacha mapw,
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supplant lhe text. 6. For he saith to the snow, by
means of these voices, fall thou on the earth, and
showers of rain together with them ; and the showers
of rain, meaning that they shall come from the four
winds. 7. By the hand of every man he sealeth;
when a man sins before him, the man himself seals his
own handwriting, on the day of his death, on which the
transgressions committed by him are written. That
every man may know his work, to tell him what hé is
judged for. 8. Then the beasts come in ambush, God
has many more messengers by whom he executes
his vengeance, a sending of wild beasts. 9. And
storm and cold; ovm, there 1s a store called
Mazzareme. 10. By the breath, by his wind; and
the breadth of the waters in a flood, pouring, as a
punishment. "3 oy, the ruler appointed over the
clouds. He spreadethc abroad the cloud of God’s rain.
11. The cloud of his light, the raincloud. 12. And
he, that is thus appointed, is turned round about by
the guidance of God, for their work, namely of the
rains. He 1s greatly turned round about, regarding
the work that is put upon them, to do either good or
evil. As we learned (Rosh Hashana 17b): If Israel
were perfectly richteous on the New Year’s Day, and
much rain were decreed for them, and they should
then become sinful ; it would be impossible to diminish
| the supply of rain], for the decree would already have
gone forth ; but God would let it come down out of its
season, and upon a land that did not require it ;-—And
“sometimes to do good”; how is this? etc.-—whatso-
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ever he commandeth them, the rains, to do on earth.
13. Whether it be for correction, for the punishment
of men; by letting them descend on mountains and
hills, that are not places for sowing ; or for his land,
to let them descend as originally decreed ; neither for
punishment, nor within the boundary of justice; (ze
nor for more benefit than strict justice requires); but
midway between (these two extreme courses). Or for
mercy, when the veneration become all more righteous
than they were on the New Year's Day ; then those
rains, that were decreed to descend in a medium
manuer, shall be turned round about by his guidance,
to descend in their due seasons, and on land that
needs them, so that not a drop go in waste. He shall
let it come, the rain, in one of these ways. 15 How
God layeth upon them, the law of the everlasting
covenant ; how they depend on his decree. 16. ~w5an,
the uncovering of the cloud, an expression of [a space]
open on both sides; it means: over the length and
breadth of the clouds. Dost thou know . . . . the
wondrous works of him that is perfect in knowledge ?
How it is 17. that thy garments are warm? By his
quieting the earth by the south wind, that does not
kill the people with cold, because the east wind gives
warmth ; as it is said (Jonah iv. 8): a sultiy east wind
nwar, that silences all other winds. 18, Strong as a
mirror, the sky is st7ong as a molten murror, in which
women look. pewn, /res sur, exceedingly strong. 1g9.
Teach us what we shall say unto him to God, when
we contend with him; we are not able to order (our
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speech unto him) by reason of darkness, which is
(Ps. xviil. :2): /fus luding place and his surrounding.
20. Shall it be told him that I would speak ; is he
like human beings, that it is necessary to tell him that
which comes forth from our mouth >—If a man speak,
anything with his mouth, that it is whispered and re-
vealed to him on the spot. Cf. (2 Sam. xvii. 16):
vo1 b, lest it be whispered lo the King.  Our
Sages explain it: Cazn all his praise be lold  ham,
that [ should speak that we should speak of him and
his mighty deeds? 7f a man speak to tell them all,
surely, he shall be swallowed up in his place. 21. And
now they see not the light, the teaching, even when
the sky is full of the bright clouds, so as to cause rain
to descend. The wind passeth, and cleanseth them,
and no rain descends. 22. Out of the north cometh
golden splendour, the north wind blows, and passes
the rain away, and the sun shines, ¢/, (Zech. iv. 12):
that emply the gold out of them. Before God, 5y =
before him. Touching 23. the Almighty, we have not
seen him mighty in power, to awaken his judgments
against men according to the greatness of his power,
but in mercy. He set men’s atonement in a small
thing, according as they can afford: the handful [of
flour] of a meal-offering, half a shekel, turtledoves,
pigeons, oxen, sheep. He did not trouble them to
demand a Reém or a roebuck. And judgment,
chastisement; and he will not afflict men in an
extreme manner, and so he does not afflict them for
his own justification more than is right in regard to
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what it is impossible (for them), but every man as
he is able (Deut. xvi. 17). 24. Men therefore are
afraid of him, to plead with him, for he regardeth
not any that are wise of heart, that want to deal
wisely with him; their wisdom is nothing in his eyes.
Our Sages explain it to refer to Job; Llihu said to
him : Thou hast not obtained the privilege of having
sons wise of heart remaining to thee, because thou
hast imposed extreme fear upon thy generation.

Cap. XXXVIIIL.—i. Then the Lord answered Job
out of the whirlwind and said. o jp=mwWD Man.
Count thy hairs, and [ shall give as many answers.
[rom the whirlwind, with which thou hast reproached
me, saying (1x. 17): fe who breakellr me with a whirl-
wind, | shall answer thee ; as thou shalt hear at the end
of the reply (v. 25) : Who has separated a place for the
hair, a hole for each hair. 2. That darkeneth counsel,
counsel that is dark and foolish. 3. Gird up now thy
loins like a man; an allusion for him to rouse himself
from his sickness and suffering. 7 mn = its measures.
5, 6. Or who laid the cornerstone thereof, in the
middle of the sea, when the world was water, and from
which place the world’s foundation was laid. 7.
Where wast thou — when the morning stars sang
together for the first time? 8. With doors, the sand,
the border of the sea. When it brake forth, yrma
= when 1t was drawn forth going out of the deep as
(Ps. xxii. 10): that didst draw me forth from the
wonzd. 9. When I made the cloud round about the
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ocean, which encompasses the world; and which
clouds surround as a garment *-ﬁh(-?rjlj = its swaddling-
band, ¢/ (Ezek. xvi 4): nor wast thow swaddled. 10.
And I broke, [ made breaks to it all round, to keep it
back within them, which are a boundary to it, which
it shall not pass; ¢/, (Josh. vii. 5): and they chased
them before the gale unto the guarries, 1.¢. ditches that
surround the town. 12. Since thy days, from the
day that thou wast born. And again—Hast thou
since thy days commanded 13. to take hold of the
corners of the earth? As a man, who takes hold of
the corners of 4 garment, and shakes it, so shall I once
take hold of the earth by its corners, and shake the
wicked (out of it); ¢/ (Is. xxxi. 3): When the Lord
shall wnucline lies hand, both fie that helpeth shall stumible,
etc. ; as a man, who holds anything in his hand, drops
it by inclining his hand. 14. Thou changest thy
formations, as clay under the seal; the cast of man’s
countenance when he dies; to live again at the resur-
rection of the dead, and they shall stand forth in their
garments. 15. Then shall their light be withholden
from the wicked, when they die ; and there shall the
high arm be broken. 16. The entanglements, the
locks, of the sea ; ¢f. (Ex. xiv. 3): they are entangled.
17. The gates of death. 21. Thou knowest all this,
for then wast thou born, when [ created them. 23.
Which I have withheld, reserved, against the time of
trouble, against the five kings in Gibeon.—against the
day of battle, and war with Gog and Magog. 24. The
light is parted, the irradiation of the sun, which
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diverges this way and that way, like the horns of a
ram. The East, the sun in the east. 25 Who hath
separated a place for the hair. xww, the Arabic for
hair is npww ; to every hair of the head I have given
5N, a separate hole, to draw sap from; if two would
draw from the same hole, the eyesight would fail.
These have not been changed by me, how then should
I change 2w, Job, for amn, enemy ?  This is o o
(v. 1). Another explanation is: The drops of rain
to stream ; | have separated for every [single] drop a
hole in the clouds; for if they were to come down
from one hole, they would soften the earth, and turn
it into mire. And a way for the lightning of the
thunder, who has separated them ? every thunderclap
has its own path, and if two were to proceed along one
path, men would not be able to bear the sound. 27.
The waste, land that 1s dark from famine. 28. The
fountains of dew, “bax =93, the » being paragogic ; as
(xiil. 17) M, and ny declaration i your ears,
with the additional x at the beginning of the word, for
the formation of the noun; thus (Ezek. xxi. 20):
N, the sound of the sword; mmax =mmam, the barking
of the sword, the cry of the sword. Another explana-
tion is ; “bas="Mx, the basins of the dew, like basins,
divisions, in which the dew is contained. The 5 inter-
changes with the 3, as, in the book of Ezra (Nehem.
xiii. 7) : 7w for w5, a chamber.  29. Hoarfrost, g/se.
30. The waters are hidden as a stone, by the frost
which congeals every drop that is upon them. And
the face of the deep is caught, and held together, by it.
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31. the chains of the Pleiades, so that all its (the
constellation’s) cold should not go forth, and destroy
the world by its coldness. Or the bands of the Orion,
estelles, canst thou loose, to leave out its heat, to take
away the cold of the Pleiades? 32. The planets, all
the other planets, (constellations). ww, a great star of
the Pleiades, to which many stars are attached; two
of these were taken away to open the windows of the
Deluge, and placed in the constellation of Aries.  God
will restore them in the future time, and it shall be
comforted.  Tanchuma. 33. His dominion, the
dominion of the planets, to bring heat, and cold, and
summer, and winter upon the earth. 34. Canst thou
litt up thy voice to the clouds, to lay your command
thereon? Or will the abundance of water cover thee
from heaven at thy behest? 335. And say unto thee,
in the place where they were sent, Here we are, we
have fulfilled thy mission? For they need not return
to their [former] place to bring back word, that
they fulfilled their mission, for the divine presence
iseverywhcere.  36. In the inward parts, z.e. the reins.
Wb, to the cock, in the language of the Sages;
some say it means tze /eart, which mow, considers and
meditates on the coming events. 37. Who can tell,
and warn them of, their charge? The bottles of
heaven, made like bottles in which the rains are
collected, as (1 Sam. 1. 24) : and a bottle of wine. 38.
When the dust ran together, at the time when I
poured the dust, into a mass, for the foundation of the
world, and the clods clave fast together. round about on
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all sides, till it was filled over the length and breadth.
40. When they couch, when they stand crouching to
lie in wait. 41. They wander for lack of food; for
their own fathers hate them, and God prepares gnats
for them, that are brought forth from their dung and
enter their mouths.

Cap. XXXIX.—T. D‘?ET)“{_?;:J‘_, Sternbock. 1t hates
its young, and, when preparing to give birth, goes to
the top of a high rock, so that its young should
fall to the earth and die. But God prepares an eagle
that receives it on its wings. When the hinds do
calve, 5511, an expression of 5, the pangs of a woman
in childbirth. The hind’s womb is narrow, and the
young cannot come forth; and, at the time of birth,
[ prepare a dragon, that beats her womb so that it
opens ; should it be a moment too early or too late,
she would die immediately. [ know to distinguish
these moments, and should the distinction between
1w Job, and 1w enemy, escape me? 3. They
divide, their womb opens, and the young come forth,
and their pé,ngs of childbirth, they send away from
them when they bear, at the moments which I destine
for them. 4. »wbm, they are strong; and return not
to them, when they are a little grown, they increase
in strength in the open field on seeds and herbs, and
require not the bringing up by men or by their
mothers. 5. Free, for no man can domesticate the
wild ass and teach him the work of cattle; 7iqy = the
wild ass; hath loosed his bonds; for it has not the
yoke of man. 6. 2y = the wilderness ; the salty, the



256 COMMENTARY ON THE BOOK OF JoB. XXXIX. 7.

salt land. 7. mwwn = the shoutings; ¢/ (Zech. iv. 7):
Shoutings of grace. 8. The range of the mountains is
his pasture, he spies out (an) and searches for him-
self a place for pasture. 9. om = ow1, Reem. Serve
thee, to serve thee. 10. With his band of the
furrow; the band of the rope that binds the oxen
along the furrows of the plough. Or will he harrow,
7 = prepare the field. 11, Wilt thou trust. him
to gather in thy produce, because his strength is great,
and he can bear great burdens;—Wilt thou leave to
him thy labour, to bring it into-the house? 13. The
wing of the Renanim rejoiceth, o1 is the name of
a large bird, called in the language of the Mishna,
291 12 (Bechorot 57b); or the winged-—every bird is
called m7ar (winged) because it flies in the air—it
means: or the bird that i1s named Stork, /om, and
the bird that is named mygiz (Notza)? See what its
ways are! 14. She leaveth her eggs on the earth, and
goes and warms herself in the dust at a distance. 15.
And forgetteth that the foot shall crush it; the egg;
i = shall break it.—16. mwpm, she dealeth hardly
with her young ones, from her heart as if they were not
hers: her labour is in vain, and she is not afraid to
lose them. 18. What time she strays away on high ;
when she flies on high. She laugheth at the horse :
she is not [afraid] if he tread on the eggs and breaks
them. wxvmn, all forms of the word msanm apply to a
man whose heart prompts him to stray away from his
modes of life, his bringing up, his country, to roam in
other countries, and to try other modes of life, esvoyéra ;
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¢f. (Deut. xxi. 18): a stwbborn mmm., and rebellious
son; and 1 the language of the Talmud it is wnn, as
(Kethubot 63b) : Rab Zebid's danghier-in-law rebelled
and went away (¢f. Rashi on Chulin 58b and on Baba
Metzia 77a). 19. Shaking; mmyi, an expression of
oy, thunder and fright, ¢/ (Ezek. xxvii. 35): they
are troubled in their countenance. 20. As a locust,
to skip and leap as a locust, and shake all around him.
His snorting, when he blows loudly from his nostrils,
is terrible. 21. They spy in the valley, as (Deut. 1. 22) :
they shall spy out the land for us,; for itis the custom
of horsemen to lie in wait in the valley and in the
dales, and the horse rejoices and goes out to meet the
weapons. 22. And is not dismayed, and does not
fear. 23. The quiver rattleth, full of arrows that knock
against each other, and the sound thereof is heard.
The blade of the spear, the sharp part of sword
and spear; all the iron is called a75 (flame): ¢/
(Judg. 1ii. 22): the haft went in after the blade.  24.
He hollows out the ground, =sn1, he makes rnm,
holes, with his feet. And believeth not, from his
great joy, desirous as he is of battle, that it is the
war trumpet. 235. As oft as the trumpet, as (Levit.
xxv. 28): 1, enough to bring it back to Jum; much
(sounding of the) trumpet. He saith, Aha, g 1s
the expression uttered by those who rejoice; as N
is an expression of grief. 26. Does the hawk soar?
11w, does the hawk spread out his wing? It is an
angel resembling a hawk, who, by the spreading of his

wings stays the severity of the south wind, that it may
17
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not destroy the world. 30. They gulp down blood,
only according to the measure as one 1s able to swallow
of blood, or water; but it appears as if one swallows
much ; (wb»), in imitation of the sound 'Al ’Al;
thus, in the language of the Sages, when speaking
about giving the woman that has gone astray to drink
(Sotah 20a), they make her swallow, v (CAr’Ar)
and drink against her will ; ¢/, (Is. xv. §): they raise a
crry of destruction ; the prophet using the onomatopoetic
word Ty, in imitation of the sound produced by
the throat. Where the slain are there is she, to eat.
Our sages explain all this passage as an allegory
applying to Aaron in the Pesiktha to Achre Moth
(Pesiktha Rabbathi, par. 47): (v. 27) Does the eagle
mount up at thy command ; z.e. the divine presence,
of which it is said (Deut. xxxii. 11): As the eagle
spreads out ils nest; He removes his court that they
do not injure Aaron when he enters the sanctuary on
the Day of Atonement—(z. 28) He dwelleth on the
rock and hath his lodging there; Aaron was secure
when he placed (his censer with the incense) on the
foundation stone (Eben Shethiah). —(z. 29) From
thence he spieth out food, he prayed for that which
was needed during the year. And after all that
honour, he witnessed the death of his two eaglets
Nadab and Abihu, who died that my name might be
sanctified through them, and that my fear might tall
upon all that remained.
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Capr. XL.—1, 2. And the Lord answered Job and
said. — Shall he that cavilleth contend with the
Almighty ; =9 = =anwy, shall man make himself
master to contend with the Almighty?— He that
argueth with God let him answer it; Let him that
comes to argue answer his words. 5. Once have I
spoken (ix. 22): /e destroys the tnnocent and the wicked ;
[t means, I have spoken little and will proceed no
further.  Others explain it: Once have I spoken;
namely, fLe destroys the tnnocent and the wicked, and
twice ; namely, (xiil. 20): Do not do [two things| unto
me; 1 will proceed no further. 6. Then the Lord
answered Job—and said—38. Wilt thou disannul my
judgment ? Wilt thou argue with thy words: to
disannul my judgment, and show that it is perverse?
10. Deck thyself now, 7y, an expression of adorn-
ing and ornament. 12. And crush, as (Num. xi. §):
they pounded in a mortar. 15. Behemoth, which is
prepared for the time to come. 16. His strength is
in his loins, its testicles are injured and hidden, but
not entirely removed.—In the muscles of his belly,
i, as (Cant. vil. 3) 1w, by navel, (F.) lombril.
17. pbrm, like 1orm, he hardens; and thus in the
language of our sages (Chulin, 47b): wror, Zard as
wood ; vrp, the testicles. — Are knit together, as
twisted cords, ¢/. (Lam. 1. 14), they are kuit together ;
or as 1mp, the webbing of a bed, in the language of
the Sages; it i1s an expression of twisted cord ; eznére-
lacer. 18. “pobw, strength, as (Gen. xliil. 31): posnm, Ae
vestramed himself, [ Targum] porns, he strengthened
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himself — vn73, his bones; like bars of iron; Swny,
like a load of iron. 19. The beginning of the ways
of God, he was created at the beginning to be the
chief of all animals.—He that made him, only God
himself can kill him. 20. The mountains bring him
forth food, and it is written in the book of Psalms
(. 10): Behemoth upon a thousand /lills, a thousand
hills bring forth food for him, he feeds on all of them
every day, and they are grown again the next day.
21. oony, the shadow of the trees. (v. 22) The
shadows cover him with shadow, namely, that shadow
of the covert of the reed, and the fen, he is surrounded
and hedged round by many trees. 23. Behold, he
deprives (others) of a river, and he hardens not. His
belly is not hardened by his drinking, as (. 17): /¢
lardens hus tar/-—He is confident, when he draws, he
i1s confident to draw the whole Jordan into his mouth,
if he were to drink there ; rx as (Ps. xxii. 10) @ drawn
me forth from the womb. 24. With his eyes he shall
take him, when he looks at him he trembles from the
fear of him.—Snares, owpin are fishermen’s tools with
which they catch fish. 235 Canst thou draw out
Leviathan ? etc.—and if thou wouldst draw him with a
fishhook. 26. Canst thou put a reed into his nose ?
27. WIill he make many supplications unto thee; It
means : thou art unable to approach him with imple-
ments of fishing.—(2. 23) Behold he oppresses the
river, he takes 1t by violence and drinks it, but his
belly does not become swollen and hard from much
drinking, for his belly is large, and he is confident
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that he can drink it in one draught. Yet God put
his eyes upon him, and he is bound before him.—
(v. 24) Snares, implements of fishers, with which they
pierce the nose of large fishes when they are caught
in the net, or by the rope to which the fishhook is
attached.—(v. 25) Canst thou press down his tongue,
to remove the iron hook (reed) by which the jaw of
the fish is pierced to bring it forth ?—(z. 26) Canst
thou pierce, a3pmn =21pin. 29. Wilt thou play with him
as with a bird, which i1s bound on the neck of the
boys to play with? 30. m3, Shall the consulters
with a familiar spirit dig against him? Cf. (Deut.
Xvill. 11): and the consulters with a familiar spirit;
that the fishermen dig; digging is not to be taken
literally, but metaphorically; ¢/ (Prov. xxvi. 27)
Whoso digeeth a pit shall fall therern; as if they
sought the Leviathan to catch and divide it among
the merchants. 31. Wilt thou fulfil thy desire to
make a tent of his skin? Or wilt thou make of his
head, z.e. the Leviathan'’s, a shade of fishes, thus the
shade made of his skin is called : 027 55y, (redupli-
cated) as pap, DIOIR, ypp.—Do so no more, AOMN
(with a Pathach) as (Ruth ii. 14), "mm, because of
the pause accent (Soph Pasuk).

Car. XLI.—1. If a man look at him, he shall be
cast to the ground. 2. No man is so fierce that he
can stir him from his place—Who then is he that can
stand before me, who made him so when I created
him? 2. Who has been before me, to be beneficent,

\)o

that I should repay? [ have given him the full
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reward. All is mine, and [ am able to pay him the
reward. 4. I will not keep silence, so as not to repay
his reward to his children. 5. And who can approach
to uncover the scales that are his garment ; his double
bridle, his two lips, an upper and a lower one. 6.
The doors of his face, his lips when they are closed.
7. There 1s greatness and pride in the strength of
his shields; ze. the scales, that close over, and are
attached to one another. For—8. One is near to
another, and close together, each attaching one to the
other. 10. When he sneezes, a flame issues from his
mouth and shines, as the sun shines and is red in the
morning. 11. Torches of fire, 1\ = D*Taf?, torches.
I12. jimay, a great pot, which sends forth steam from
seething. 14. All terror and fear turns, before him,
into exultation and laughter. 15. The flakes of his
flesh, they are pieces of his flesh that are hard—they
are joined together, 3pa7, (2 with Tsere), as (xxix.
10) : Zheir tongue cleaved (mipaT) to the roof of lherr
mouth, on account of the pause accents, Athnachta
and Soph Pasuk. 16. Firm, px is formed like T (?),
and, like pww, means strong. The nether (millstone) ;
the one that is firmly fixed in the ground, and does not
easily break. But in (Judg. ix. 53): And a certain
woman cast A7 198 wpon Abimelech's head, the upper
millstone is meant, the one that turns round. 17. For
the breakers; owawn, the breakers of the sea; the
waves of the sea, they fail before him, and become as
if they had not been. 18. The sword which is his shall
pursue him, he cannot avail before him. Nor the spear,
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the dart, nor the coat of mail; implements of war :
mw like pmw, the coat of mail; [Or,] von, as (1 Kings
V. 7): was built of stone made ready at the quarry.
20. The son of the bow, the archer. 21. The clubs,
rmn 1s the name of a weapon. 22. The sharp rays
of the sun, a ray of light. |wwn] = wow, the sun—cf.
(ix. 7): Who commandellr the sun, and it riseth ot ;
(Judg. xiv. 18) : Before the sun went down ; wrm ~mam,
¢f. (Ps. xxii. 1) : i ndw, e hind of the morning,
the horn (ray) of light, which branches off this and
that way. Gold upon the mire, his belly shines like
gold, and he is stretched upon the mire. 757 as
(Cant. iil. 10): 7he botton: thereof s of gold ; yam as
(Prov. viil. 19) 1 My fruit is better than gold, yea, than
e gold.  23. Like a small pot he maketh the deep
to boil ; m5wnm, which is deep, and the sea like com-
pounded spices. 24. To hoariness, to weakness and
feebleness. 235. There is not on earth any that could
rule over him, that is made for this, not to be dis-
mayed, not to fear.—The sons of pride, the proud.

Car. XLIlL.—2. Then Job answered the Lord.—
Thou canst do everything, and no design is restrained
from thee ; all that thou purposest to do, thou doest.
T, fas (Gen. xi. 6): and now wnothing will be ve-
strained from them, which they have tmagined to do.
3. That hideth counsel and wisdom, that man shall not
know. For, because I knew not wisdom and under-
standing, have I uttered and spoken that which I
spoke. I abhor my life. 6. And I repent, as to my
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death, for I have obtained the privilege to hear thy
report which I heard of old (?). 7. As my servant Job.
IFor you commenced ; and he put you to silence, you
ought to have comforted him, as Elihu did'; for a man
must not be taken to account |for what he says] when
he is in trouble (Baba DBathra 16b). 10. Twice as
much, the verse does not intend this to be taken

literally.
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Ch. xxxiv. z. 6. v p12. Read mbmam myman .
The passage is also otherwise corrupt.
2. 14. v "y 85, Read vav w12 m 5.
v. 30. oy pww won.  Read oy »wpn ~1pn (the catch-
words from the verse).
2. 36. Yoww Px wand. Probably Yoo pie o,
Ch. xxxv. 2. 14. Tny1 s e, Read 19" s pw 5o
Ch. xxxvi. z. 2. owin 5m. Read omin any, both
here and in the Leipz. MS. The passage is also
otherwise corrupt, some phrases being (as else-
where) transposed.
v. 6. v 85, The &5 of »wr v w5 refers also
to this phrase, and we have a double negation.
2. 20. mpy w5 ynm. See Ibn Ezra.
0. v anw pan. Read 19"y oo
v. 31. oo 5. Read obpw b, See Rashi.
Ch. xxxvii. z. 6. mrm vasn, alluding to the four
expressions : NIy DI Bn DI,
. 20. 75n5 ¥52° 310 "3 o 58 75, Rashi on 2 Sam.
xvil. 16 says: 517) P02 B N, Y57
2. 21. 770 Tx w1 8O re. Read 9w w85 nm
n See Rashi
Ch. xxxviil. . 1. 750 mwon . Read 150 mwo mn.
Cf. v. 25.
v. 29. Cf. Rashion Exod. xvi.14, and on Ps. cxlvii. 16.
Ch. xxxix. ». 18, “wx Tmbn pwban.  Kefuboth 63b
where the reading is somewhat different.
Ch. xli. z. 18. 7N 85 wx 2. Read Y5 ~wx 1m
MPTIN

v. 21. 7 ow "5, Read p 50 ow.
' 18
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Ch. xxviii. #. 28. Y91 onnm N, See xxvi. 5.
26. (18). Ym spaor /. The printed text (Frankel's
Monatschrift, 1857, p. 352) reads: moirm myww
Wy oMY oINT P A T 7T M oS 5o
A9 oavp
Ch. xxix. z. 11. pewnr Sy My pwS. Read S5y nvmy pwd

T |
Ch. xxx. . 4. Y"1 ombn 5y mwn pwba. See Rashi,
who says: 1w N . . . . ombn mwn hwSm

Y57 ovmbn 57—y, as a herb, occurs in the
Mishna, Ofkalotk viii. 5; the quotation ombn Yo
' is taken from Talmud K7iddushin, 66a. The
copyist omitted the words: .yamww mmxa . . . ombn

26, 5w mo oipma. On Gen. xxiv. 63, mwb
w3, [bn Ezra says: mwb =ormwr ma nabb, and
on Gen. 1i. 5 he says that rmw denotes a fruit tree.

v. 14. oo 5y mxbn. Read o 5y misbni.

v. 17. Yo omw ppny o The passage must be
corrected according to Rashi, who gives both this
explanation and that of Dunash. |

Ch. xxxi. . 35. Ow N> 877 nox ox. Read “n nox ox
~5w am
Ch. xxxiii. z. 18. 5371 oon.  Read San moon,

0. 24. 71 “Twn a5sn . Read mm vmon 55sn .

v. 25. ‘mpm pw wwbrm 3, probably v mou ‘om
N9 wnbn CF. on xxvi. 9, s.7. I

v. 30. wwp Twbw Sy owyp mww 7. It occurs eight
times.

Ch. xxxiv. . 3. 1 wwd 77m 2 mm. Read 1 A mam
PR T
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Ch. xxi1. 2. 16. omm.  Read onino.
v. 2I. oA 85 ). Read o 35 mmo.

v. 22. WA o . . . . 5n5yn. Passage corrupt.
Summary. 7721 770 2 5y vonw. . Read 72 by "ownw
1T TR

Ch. xxil. 2. 22. ‘ow oew. Read ‘ms anw.
Ch. xxiii. 2. 2. “w pw ‘s, Read w w0 “w [v5]x M.

v. 11. msx 5w mn mme. See Rashi.

Ch. xxiv. 2. 1. mwma.  Read monb.

v. 15. 5 3 37x 01p ®5. Read Y5 ey, it is the
commentary on 1.

v. 17. mp5x1. Read minba.

26. ©25m 1w (?), perhaps oron jww.

Summary. owbon.  Read ohwmon.

Ch. xxv. z. 2. Change from singular to plural frequent.
Ch. xxvi. 2. 4. ™7 9pw 5y 0. Read v/, 5y .

v. 13. bRDY. See printed text.

Summary. wswn o 1w Read wpwn on 1w, as
in margin. In the following line the margin has
oy for Tym. :

Ch. xxvii. 2. 2. 1 jwnw> w7 7782 1. See Rashi.
In the Mishnah, Sofa, . 5, R. Joshuah ben
Hyrcanus derives it from ». 6, Dx N5 v TY
~mn snmn The apophthegm 15mm v 910 o P
Y3 does not occur there. But in Talmud Jeru-
shalmi, So/a, 1bid., we read : Sx m mmm 77w2 an
T5n 5w Y 9T OTR PR©, SWEY DT STRY WHwN 1D
s 3. See the commentators ad loc.  Here
we have vawy for a3, and 72w for ams.

Ch. xxviii. . 1. 7 5y aoww. Read mn Sy aowmw.
. o
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Ch. xvi. 2. 18. ovPD ‘D02 “mwenw I B Soferumn
iv. 9, where, however, the opposite is said.

Ch. xvii. ». 2. Passage corrupt. Perhaps the author
takes on1nimay to mean when they embitter, as he
concludes »1 Mw T

v. 3. Before mawb sms a1y supply catchword and
‘ma. It is an illustration from Ps. cxix. 122.

v. 6. Some words are missing before ‘pr ~aawm
w5 Swnd.,

Ch. xviii. z. 15. omw =51 (?), perhaps ww.

2. 21. M 5 "1 pre Read x5x m 53w pw.

20. oaw "My . . . . 7 ;M. The whole passage
is corrupt and unintelligible.

Ch. xix. . 13. The passage is corrupt and transposed.

v. 27. See supra to xXvl. 13.

v. 29. There 1s an omission before pw ~. The
author evidently first explains jyv1 from 77w, and
then gives the opinion of those who derive it from
nT. See Leipz. MS.

Ch. xx. 2. 16. »» 7mn.  Read »p amn.

20. 1 703, Read i wo.

20. M e . Read nymosemp o

v. 20. Ton smw. Read Tom syw.

v. 24. nopn.  Read nwpn.

Ch. xxi. Introduction. won» 7w, Read won .

. 3. prrer (P). Perhaps 7 nows.

. 5. 2Wwprdn, so as not to listen ( ?)  Perhaps nudn,

S0 as not to answer.
. 8. omaw 53535, referring to Ruth iv. 135,
v. 10. PMBPDR, Sabbatl 147a, and elsewhere.

(4
(4
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Ch. xiv. z. 16. 5 manw =ns. Read 5 ~n w5 .

v. 19. jant oo, Our author takes mrrop like
mop, Levit. xxxv. 5, following Rashi ad /.

Ch. xv. 2. 4. y1am. See Rashi.

2. 7. 750 DI pwnt. See Rashi here, and on
Exod. xii. 15.

v. 8. Some texts have the dagesh.

v. 12. DTED DwInT P 3. See Rashi here, and
on Josh. ix. 14 : s PS5 oea yEw 0T Hap
JTTE NS

20. Y. Read with Leipz. MS. ymmm.

2b. Y': w5725, Passage corrupt.  Correct reading
in Leipz. MS. 25 ~5w.

v. 24. mowm Swwn. Our author derives 5ivn from
Sav.  [n the cirvcle.

2b. 1’5 75, as xxi. 20.  But the correct reading
is, according to the marginal note in Leipz. MS,,
W ST 2y b (xdi 1),

v. 28. TIN5 (?), perhaps TManb.

Summary : wwn s "ax San (?), probably pw s San
DT SywD

Ch. xvi. 2. 4. Doywpy Donwwr myTaw.  Read onxor mymow
. DYWDY

v. 10. Transpose 8" after by 20575.

v. 11. Y 5~ o, Passage corrupt.

0. the weins which give counsel, according to
T. Berachot 61a, jan 15 mzyr N,

v. 15. vyn.  Read vyn vyn.

26. oo pwb. VL supra to ii. 8.

v. 16. iTyn M1 yom, Chulln 56a.



125 NOTES.

Ch. xi1. o. 17. The whole passage 1s corrupt, and can
only be understood by the aid of the Leipzig MS.,
in which the passage is, however, corrupt in a
different way.

2. 18. maarm oy Read naom % 1”» as Leipz.
MS.

Ch. xil. . 5. jow nwy. He explains nwy by jpw, refer-
ring to Jerem. v. 28. nwy nw.

26. wan Sova s W, referring to Ps. Ixxiii. 3.

2. 6. yw odwaw oy (?).  Perhaps, owbwiw mo
o5 ey 1 ws |

20. pvma. See Aruch, s.v.

26. 9por1 M 5397 T, namely here; xxx. 24; and
XXXI. 20,

v. 15. omaw.  Read omow.

v. 17. ooy o1, Read opuan oma.

v. 20. o5 5% . Read oranwan A5 5 .
It is the 5 that induced R. Eliezer to explain oo
as fourne. See Leipz. MS.

26, Daoxab ‘w3 . Read oosab ma .

2b. "» w1p Ao» . R. Joseph Kara (1100-1160).
His commentary on Job is printed in Frankel’s
Monatschrift, 1856, 1857, 1858. The passage
quoted here reads there (1856, p. 351): M Jow
™) i nTEy 1 Sy o5wh v e mbwnw, i Sy
TTI O 712 30 T RN 210 Swns Aoy e

Tx oSS

v. 23. W1 8O ‘nb e (?)

Ch. xiil. . 4. oawn, the idols, ¢/, Leipz. MS. and
Rashi on Levit. xix. 14.
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stretclung of a curtarn would have no connection
with that which precedes.—I assume that this
illustration points to Ps. civ. 2 and 3: oww o
Y5y oA mppe vy, and that the term mmpn
corresponds to mpniT, equivalent to mip, in which
sense our commentator uses it ad XxIx. 7.
Ch. ix. . 17. "2>»wnm, deriving o from nwy, in re-

ference to Ps. cxxxix. 11.

v. 18. 8bn .  He says that » means here éu/ and
not for. ,

v. 23. orn. MS. 75an.

z. 28. 2mx».  Read smawn. It is the catchword.

Ch. x. ». 3. Talmud K7Zddushiimnz, 30b, Niddah 31a,

AnRY T 727p, DTN w e e

26. Either opbmb, for their portion, or op5mb, to
apportion to theim. The former accords with the
following Tp5m.

v. 20. He explains that nw with the preposition jn
(here -1mn) means ‘letting alone,” but. with 58
(as Is. xxii. 7, where the second 7 in v =5x),

it means ‘ setting to,” ““ exerting for.”
Ch. xi. o. 3. Yo7 o7 either read om> omaT, or
dele o

. 6. Twownd (), perhaps 1 ~wown>.

12. 25 mp». 1 do not think that the author quotes
here Hos. iv. 11, where the words mean ‘ take
away the heart.” He uses the term in a sense
similar to the English phrase ‘“to take heart.”
This appears still more probable from the follow-

Q

Q

ing DT~ 5 1ww .
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must be taken as a question, governed by the
interrogative "1 of v. 22.

Ch. vii. o. 7. I conjecture the reading to have been :
A0 9Epa e 23w 85 75T M T s 1y
1 oa 5 S, 21 mInab—2m b 1w 85, 3
As David said : “ A wwnd passes away and comes
not agawn, which, in that book (sc. the Psalms)
means, and comes 1ot aguz'n o see gooa’.——To see
good—(the words of our verse repeated as catch-
word for the explanation which follows), namely,
the good that I had before,” etc.

v. 11. Y71 193 85 vwerr 5. The author refers to
Baba Bathra 16a, m5» 85 Sww 7 = 15 1Y 153
DT AYTIN 2R IEOW ROD 81T DN,

21. ompw ppn. An alteration of the text for the

Q

purpose of avoiding the irreverence of Job’s real
words : and thou shalt be a burden unto me. See
Rashi.

Ch. ix. z. 4. 557 ;9. Read o1 o, but feere (in the
case of God) is all.

2. 8. Y/: ’mpim ama. At first sight, the translation
seems to be : /n most passages of Scripturve, when
mentioning the stretching oul of heaven, it ts said
“he alone” etc., mmpr to be taken as ¢ Scripture,”
in which sense our author uses the term ad xx. 13.
Yet, I do not believe this to be correct. First,
the stretching out of heaven occurs in Scripture
eleven times, and, of these, the expression /e
alone is used only in two instances, viz. here, and
Is. xlii. 24. Secondly, the illustration from Z4e
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Ch. iii. 2. 4. 711 8w, 31a. Neither the word orm nor
i1 occurs in the passage in Niddah, but equivalent
terms are used. The whole passage reads: vn
NOINA T T T owsan ow ebw jaan
™LA T IO oI wRonT TR 1T T owens
TR 52 RN NEM TN nxeb Yot v oy o

26. 751w mvwn. Read 15nw mven.

v. 8. A oo v orw, perhaps T o1S.

v. 9. MS. ovowon 7557 nowm 55, Read nowr S
DI, 072 account of the darkening of the stars,
which, otherwise, light up the night.

2. 24. ww 1. Read, with Leipzig MS., s 85
IR,

Ch. iv. z. 12. mp. Read mpb. The Leipz. MS. has
"D,

6.~ 115 v"ax . Read e 152 85 v7ax o,

2. 15. gor a1 oaan . The Targum of Rab Joseph
is several times mentioned in the Talmud, but
this particular instance seems not to occur any-
where. Cf. Zunz, Gottesdienstliche ortrige,
p. 63, note e.

16. Yo T o Read yon sniT ow.

Q

z. 18. yTay .  Some words must be missing here.
Cf. Leipz. MS.
v. 19. Reading corrupt. Ps. xlix. 11 seems to be
quoted here for the purpose of illustrating Job
xv. 18, 19. V. wnfra, v. 21,
Ch. v. 2. 3. ™. Read w. Another explanation is
suggested.
Ch. vi. z. 23. Either o35 -non x5 must be read, or it



NOTES.

[The emendations suggested in the following notes account for any
deviation of my translation from the text of the MS. Some of
them have been embodied in the printed text. I add also
some remarks which have occurred to me whilst translating the
Commentary.—S, A. H.]

Ch. 1. o. 1. own oM, (and fLe Orought back from
Syria). Read: pwsm ~wm, (and the second
from Syria). The sense 1s: We find one Uz
among the sons of Seir the Horite . . . . and a
second (sc. Uz) from Syria. The one refers to
Genesis xxxvl. 28, and the second to Genesis
XXIL. 21,

v. 5. MS. b . Read vwmbx. It is a quotation
from Midrash Tanchuma, which was (erroneously)
identified with Midrash Yelamdenu. The passage
quoted here occurs both in the ordinary Tanchuma
and in Buber’s edition ad Gen. xv. 1. Cf Buber’s
notes and references.

(. aw pn. Read pawnn.

2. 9.y 7imd (Low will it /zaﬁ;ﬁen). Read »1 rima
( 77hrough what [action of his| will it be known ?).

2. 16. 95x5 wx1. Read 75xb wsn.

Ch. ii. 2. 10. 735, Read mb5 He comments on oa.

70. 17w 'my. Read o o

Ch. iil. 7. 1. 5555 85, Read 5555 wbw.

121
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120

p- 83. 1. 25. For ypma
p- 84, 1. 5. , wown
I 8. , mao0>
. 9. , »xnn
L 12. , 1bopn
l. 19. , opnm
p. 85, I. 2. Dele abn
l. 6. For 92§
L 17. , n5xa
p. 86, 1. 2. PNDIIPVNT
l. 18. ‘JD:Dn'
p- 87, L. 8. , 3y
p-oo, 1. 6. , M
l. 10, , @
l. 18. ,
p. 91, 1. 20. Dele 15%
l. 22. For wm=pvw
23, ,
p. 92, 1 y ]2
P- 93, 1 S ala
L 13, , rmoow s v
l. 20. ,, BN
pP. 94, I. 2. , wum
1. 16. , nvn
25, , '1vm
p. 96, notes 1. 4. For 125

read “nia
,  TRDYD
, oMt
N Nah

"

n

1'7:.-11‘ as Leipzig Ms.

ane?

read =z8

bAl

n

7

5K
PREIIDENT
TR

B inhtabl

[ e o]

(h)
nX

TpY

1mn

iﬂ: or i:
bt

Ao e v
=

war Nowa (Ms. bws)

lakn

‘21 qEn i (as Leipzig Ms.)

1905.




119 CORRIGENDA.
p. 73, I. 14. For 9N read N
p. 74, L. 15. , p= n o PO
p. 75, L. 1., byayzw . OYa N
. 10. , =272 w173
L. 12. , =53 pwm the Ms. has apparently a5 ma1m
l. 25. nb% o read ~5bim
p. 76, L. 1. , N° , N as Ibn Ezra
. 2. , 1o nbmo , M3 mbna as Ibn Ezra
. WNEM ,  Dw non
I 5., Nen , Nor as Ms.
. 9. , "=\ w RN
l. 19. , =wp »  TND?
l. 26. , nTw , T
notes 1. 1. For 16 , 10
p- 77, 1. 4. Insert 8 before »3
l. 19. Dele " 33y
1. 25. Dele 13
p. 78, 1. 26. I'or o™ read =9
p- 79, 1. 3. , owmwn » DMWY
l. 4. , 'oon w o7
, DRI y  ONPI
L 13. , own » BTN
p. 80, 1. 3. Dele pem -
l. 10. For 72NN read miah
I 13. After paon add nm. The Ms. has ‘1 dotted for omission
I. 18. Transfer 18 to wm L. 17
l. 21. Transfer ¢ to follow g
notes l. 1. For X read II
p. 81, 1. 3. Dele '3
l. 10. For 175 read mnb
p- 82, 1. 22. , oM\ » oM
p. 83, L. 12. , 5o , bme
l. 15. , N3n by ,  Nanbp



CORRIGIENDA.

P-

p-

p-
. 62, notes 1. 3. For 45 read 49

p-

51, l. 2. For p=»m

52 1. 10

* ”

13

notes l. 2. For XVIIL. g

”

1. 3.

VII. 7

”

54, 1. 16. Dele ¥

l. 20. For ;rnb

.56, 1. 3.

”

1na5m

notes 1, 3. For Ps. XIV.6

1. 25.
.58, 1. 11.
1. 16.

. 59, 1. 6.

6o, l. 7

n

n

”

”

. 57, 1. g. For mza

0™
M
"
npnw

. Omit guNes

l. 14. 1NN 2
. Transfer 6 to follow :ﬂwp.‘.':\b

61, 1. 20

64, . 6. For 'xb
l.15. , w2
I. 20. , 15pm
1. 26. , 3 =1 (as Ms.)
65, 1. 8. , =M
l. 19. , pm
l. 26, , "N
66, 1. 6. , mbxn
67, l. 1o, , ™
68, 1. 7. , n=m
L 1g. , pm
69, 1. 11. , b
71, L. 21, '—;_;-bx'p
72, 1. 17, e

1. 22. Add 25 before x> o\
. 23. For o =aeN

read oM
12

XVL ¢
XII. 7

”
”

n

read ‘Synb

,  R95m

_ Isa. XIV. 6
,  Sx3

, Bam

L, MmN

R~

. TRNY

read §b
,  1TIR

,  bpm as Ms.
,  WINDTD?

, AR
. DI

, N

. 'mbun

. nunT

, M

w PN
2

. 'DOR M
, T

read p=mmN

s



117 CORRIGENDA.
p. 33, 1. 8. For .5 read b
l. 14. , ©™n » DT
p.34, L. 7., m w 'R
. 12. , by , T as Leipzig Ms.
I. 15. , m=%%n . mnbn as Leipzig Ms.
I. 19. Dele 'g
p. 35, l. 16. For ymby read ymvSw
p.36,1. 3. , "by , DY
1. 6. Dele omman
1. 8. For v recad 1)
p. 37, L. 11. , BN y 073
I 12. , “S5nes . 1oDINWN
p. 38 1. 3. , o » D37
L 4. , $opanw . Py as Leipzig Ms.
I 6. , nm» , —pom as Leipzig Ms.
. 18. , PN , SR e
p- 39, L. 17. , 'Nb 9 &
p. 40, 1. 26. , pub , omb
p. 41, 1. 13. Dele pw
p. 43, 1. 1. Dele 'n
l. 19. For £=23 read ‘222
p- 45, 1. y =VUN p =D
p. 47, L. , D= =
1. TS . ON
l. 14. , 12" 5 =
p. 48, 1. 2. , Jxbmw . RO
1. 7. Dele *=
I. 19. After y» add reference to Job XV. 18
p. 49, l. 10. For zmnrba read gm nrb>
. 14. , puwn w  PYN
. 17. , onm . orm
p. 50, 1. 8. , pbn . PoN
l. 21. ;:—1;.1 S 2} it



CORRIGENDA.

116

p. 8,1. 9. For paim wwb read nmm oob as Leipzig Ms.
L oro. ,, bowwmnpw Nmmo L, bEw wmmpe 6 ann
. 20. , Dele o
I. 25. For omobn- read @v=nbM
p- 9, 1. 23. Dele =
p. 10, 1. 2. For mm read MM
12, ;Ayeem . e
p. 12, L. 25. mhiia i bl gh's ' tu} » E1'333°NEEM
p. 13, I. 4. , vhown3 » PRI
I. 8. , 23wn n Q31
p. 15, 1. 7., "2 y D
I. 16. , "bN . ON
1. 19. , ‘pur n U
p. 16, 1. 2. by . mnbyy
p. 19, 1. 18. | Bom S =
p. 20, I. 3. ?mp—
1. 6. For gup: read o33
L17. , omn s DMIM
l. 24. , wBb , D5
p. 22, l. 10. 39panh = in tpla)
1. 18. , 12 Ms. »
p. 23, note f. , Ezek. XIV. 12 rcad Ezek. XIV. 13
p. 24, . 5. , MmN s TN
[. to. , by boo the Ms. has bypo
p. 25, L. 11, , W read =N
p. 28, 1. 2. , ownme » W
1. 8. , "um L Y3
1. 19. Omit ™Y
I. 26. For ,by read by
note j. For Sam. XXX. 12 , I Sam. XXX. 12
p. 29, . 4. For npnm n  OIXYT
p. 31, 1. 26. | nm w  TIM?
p. 32, 1. 13. _ 'mb the Leipzig Ms. has 9xnb



I1§ FRENCH GLOSSES.

18. XXXVIL 18 on pxwa. =mewemw tresjetoir? Professor Brandin sug-
gests < NS0 fres sur, but it appears to be connected with
jeter.

. XXXVIIL 29 on =a5. 8beby (2 xbww=y gresle, or Nw»by glése, as
Professor Brandin suggests).

20. NXXVIIL. 31 on 53 miswm. woabpws. Professor Brandin would

read whbwwy estelles (2 wbSwwn estrelles or astrelles).

21. XXXIX. 18 on N, whmipN esvojy-era.

22. XL. 16 on »myw. Swanb lonbril (le nombril).

23. XL. 17 on nmwr. =ab=wmn entrelazer.

It is due to Professor Brandin to add that he has not had the

I

No)

advantage of consulting the original Ms.

CORRIGENDA.
P. 2,1. 4 For o5y bbe read 155w
L.21. .« pon - 12N
p. 3, L 1., mAow ., YN
.4 L4, op2bw » Tp2 by
p. 5 L 9., by 1 i?_:\?
l. 20. , = w 423
L. 25, ymen . R
p. 6, L 19. , -=INm o 2TNR
Lozr.  svezn 8B ,  En KDY
Lo 24, , =D » DT
p. 7, L. 19. =N NI « Nnbe
Lo 24. ,, 95w . TOW
L 25. , j»m s (Ms. )
L 26. , ymbxe N P
p- 8 L 5 , by , 1o

8*



FRENCH GLOSSES.

I 11 oon b, m“‘aamp (mw:*‘aamp) comp/aindre.

. VIL. 15 on pinm. uNmivpwe esteignement. Professor Brandin would

read pNBIDYN esfizement.

. XII. 20 on 1D. Ny torne.
. XV. 13 on Tmn. waxby nw ton talant.

5. XVI. 15 on n55n. ‘WP1N. Professor Brandin suggests € jouké

IO.

II.

12.
13.

14.

15.

16.
17.

p. p. of jouker (from joug). The Leipzig Ms. has “p8 NN

. XIX. 10 on j'jm. \‘?ﬁ"@ “wBW € fui tresale (or tre.s‘sai/li).
. XXIL. 3 on mNw. »mpman deporte moy (2wimwam). The Leipzig

Ms. has pruminy deportey.

. XXI. 24 on Prby. wibw fetins.
. XXVI. 4 on » npwn. g;n‘?;$ DI MBI kome grant aléne.

XXX. 3 on mMw. NeN1a bruine as in Leipzig Ms. Professor
Brandin suggests N3Wim1 de ruine.

XXX. 11 on 15w pn oM. pronSpwNT deschevreter. The Leipzig
Ms. has pmwmipwey deschevétrez (see Cotgrave, s. v. desche-
vestré). |

XXXI. 22 on mmow. ﬁﬁ'?;s'g;\._\j espaleron.

XXXIIL. 4 on m9n. NN atendre. The lLeipzig Ms. has N
atendi.

XXXIV. 6 on 3198, 8pxdy? The Leipzig Ms. has MTOND Jailderai
(= faillerai).

XXXVLI. 27 marginal notc on pamy. puny amenuiser.

XXXVIL 3 on 8. wwbwnw ses lusres (= ses lustres).

XXXVIL 4 on oapy-. —ybpws estaloner. Professor Brandin would

read =mSuwy estalyer.



113 COMMENTARY ON JOB. XLI. 22— XLII. 6.

A3 AR L BN DY PXM N PIOND AT uBD LB O ;i Lo

DMPIRD O TRMRY NI TDIAN MO DR DD 23 H1Bm) PInnm 1D D

L5p bum N poND W PN 2, S L nowb e L omws

¥S AR 2NN PN XLIL 12 mne vbya pnw w2 9 85w mm aow 925 wyn

SPDT WD TUPN SWANY A 5SS L qan oo Sann ab nwpS bon bon e

o DTINT DT NS mmem mRy ovopm 3 oy mh s 5o onm oxat 85

SRS BRENG LNN2TW OB NNaT hn M3 mmen ny xbw a5

MEW PN MIYD 7 L OTpR TR L nmeS hewe nnw by ochenn

by pory R N L ON mepw o b osb Avm oons powm anbnnn

$NTPRn PR NS mwnh o L

a Cant. IIl. 10. 0 Prov. VIII. 19, ¢ Gen. XI. 6.




XL. 24—XLI. 22. COMMENTARY ON JOB. 112

ow7 DY AN B3 PIpnY BeER S0 o 4, meb MoK N Y

LOWS PPER 25 L3 MR Aonaw Sano omsns owen oiws oo

S0 MWD L oPn 26 W 3 5w b 1 gpuw Bima e cwesind

+ 2131 1Y 1memY L1130 30 L PRSI TNIRD PRIDY TIBXD 12 PR 20

MDY 23y Swn pys KOX wmk 2w NS L DUMR DM an2R Nan 1
ox 3t omuna 2 b ehh neb Sy e mo LS 2 nnw

(2 207 535x 1nm5 S wkm awrn ont e ;o nwyb ren 8onn

12 A ON L YPYPR BN popT Lo Dby vmpn wwyn 535 poip

DTN N 2 L paRD 7w 3 o Sondt BN XLL 1 . DD AR uEm ctmm
UEMIPA M3 93 YATIED IR UDS IR MY L MDER USIRW TIEN

25w5 ux 51on N Sw 5o Leben mmw S nmy 2bent LEm Db

ropwp m95 39p5 boe w5 mow mab abwbe pinws 8514 Lmzw S

smond naRy mbynS nax mbes e vnow Lwon Son L wnab

TIPS T mAn 5Tn o, Ao amed thew ™M NS 6 [Fol, 22a]

AARY 52§ DIDI9N1 W TAND AR 8 MW M3 M QIS D Y PUpTP

RER MWD pRTm tEn MRy 35 LWWRYNRWD 10 N3 N DP3TR DN

LToPR DT YD EN 12, 2TED MWD WK IO 1 ,Ip3D DINM when

s bon s Loy axed meb Anam maxT 501 LA

TI01 NAFAR VER L dapaT £onS mawb mD P37 LR WS MmN

« PIA2 POND TDISPT RV DD LRI PR WD LT R0 Pt 16 pal=l>

AOPI KT L e 5maR wan SY 391 7be nnk AN TowR NawS nm N

L0 8D B e aebn avmon oS o Mzl L oTawn 17, Noioanna

ARrSnT b Ly pon A L eebn avent 85 L 19TIN JTK S0 8

JAwR 52 nep (320 L3 por ebw aRk M L por ST WD W

8O DOND MANA L WHWA LTWRT D L wRR TR 22 L w DD non 2

Sow Sxom Nn P L onw NDUN WD MR L DA KD EYB3 L5

a Deut, XVIIL 11. & Prov. XXVI. 27. ¢ Ruth Il. 14. @ Job XXIX. 10.
¢ Judg. 1X.53. S 1K. VL7 &JobIX.7. K Judg XIV.18. 7 Ps XXIL 1.
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111 COMMENTARY ON JOB. XXXIX. 27

oWt oD 28, DMEST o2 LRt SN N33 ek e wbw bw aben

JOoN mBm BEm2g LR N DY ompuwD Lan o ome2 L nbnn

ST L PTITIEN UW DRI AT Tm masn 5o ann L o By Sbann
SN M XL, 1 2aNwn S mmN mbiw ana my wIpnnh annw 8meN

DN TN NETAT MY &Y 3750 LT MY DY 37T 2 SN Y DN

NI DWRI OR NS AAN S L 1MST YT AoNAmS KoT M mbN Mo

'TT2T N NTT AN MDY UM Y A0 ND TN BYn mbs anbon

NS By wPR BR MRS WK 2t ST eN 8D sambon Nim et an

waYR B SM™2T3 "D L CEEWR MBEN S TN DR RPN 6 AN

127 b LTz Lo Y b N ay o L Bppm amw nnand

ND1 DN QTR BRI MNRD D 16,y om L omna 5 temsrea

JOTPAR M M L yE 17 W 5mand LA e wa L pne

JUMYY L DRI VIAD L YYD WP eNNEW 'DIN D NPFDT owan w3 (o

smRERnIR DM WD NI Eon eSe ARk DN LU 1D L 2o

Somms L eEp L 1mna L PDRTRNT L8 PERAN WS PR L PEN 18 [Fol. 21b]

s e 595 R N33 fERNEn L ER DT Nt 19 L Bms By ons L Dima

'no o m2par 5 Wt T DI3 YD 2o L AR WRYD PR WA

o5 N mpm ar 53 51t b nwn omn bR L ARDK MRS nwna

A0 N0 52 nk 15b obre Lo L anbw b b 2t L o by

NVHD PN LD ND T P 23 L mann nubRn oimm amen L nxEy

1o D 58 1 5o wnb miea [t D nBaY L 13 PR WD Lnthw SY

DIRWND TDT 12 WNAR2 LURpt 1D 24 .iib:lb W\ M LRW MY AN

SWND M Ah N 25, omn ana e R nums D L owpm

520 85 b3 L munrn PON 37 27 L 1DKND PIRIR DTN 26 DA PR

T3XOBBI PR I B T pweys m 23 simmen e vhy 2mennd

‘PR3 DY L DAN DURR2 TR NI mna) Sy jBITY INTNY 217 YR

a Job IX.22. © Job XIIl.20. ¢ Num.XI.8. 4 Cant.VIL 3. ¢ Chullin 47b.
f Lam. L. 14. & Gen. XLIIL 31. & Ps,L.10. 7 Ps. XXIL 10. J End of Rashi.



XXXIX. 11—27. COMMENTARY ON JOB. I10

,05Py v M= 13, 1 SN ok P vON 2y nann Siaob Hiov
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